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SECOLUL AL XVIII-LEA 


Mai înainte de a trece la studiul artei seco- 
lului al XVIII-lea, e poate util să încercăm 
a rezuma impresiile si cunoștințele noastre 
asupra. secolului precedent, cel care ne-a 
preocupat în capitolele anterioare, cu atît mai 
mult cu cît, în ceea ce priveşte unele manifes- 
tări, arhitectura, de pildă, si, са o consecință, 
sculptura decorativă, între arta barocului și 
cea care-i va urma, nu sînt deosebiri esenţiale 
de principii sau de doctrină, ci numai de tona- 
litate. Secolul al XVIII-lea în multe direcţii 
nu va fi decît rezultatul unei evoluţii, uneori 
mai lentă, alteori mai precipitată și oarecum 
sacadată, a ceea ce întîlnisem sau presimți- 
sem în epoca de mai-nainte. 

Goticul si Renaşterea constituiau două 
lumi diferite, bine definite; barocul și seco- 
lul al XVIII-lea derivă însă unul din altul, 
se continuă în mod direct și se supun unor 
legi estetice și unor norme destul de asemă- 
nătoare. | 

Una din primele noastre constatári a fost 
apariţia, în cele două veacuri precedente, adică 
la finele secolului al XVI-lea si la începutul 
secolului al XVII-lea, a unui spirit si a unui 
fel de a înţelege arta, care au adus după 
sine nevoia unei reorganizări a învăţămîntu- 
lui, adică a perioadei de ucenicie a celor care 
își făceau o profesie din practicarea frumo- 6 


шиі, și crearea unor instituţii de educaţie 
de un caracter nemaiintilnit pînă atunci. Pen- 
tru formarea ochiului si a тірі, pentru cul- 
tura generalà si mobilarea spiritului s-au fon- 
dat aşa-numitele Academii. Sînt școli în care 
disciplinele ce contribuie la desăvirşirea unui 
artist, fie el pictor sau sculptor, se predau 
după alte metode decit cele practicate pînă 
atunci. Tot acolo baza învăţămîntului o for- 
mează eclectismul, adică tendința de a reuni 
la un loe caracterele distinctive și ceea ce 
forma trăsătura esenţială a fiecărei școli de 
piotură, în vedera unui tot care să înglobeze 
ce era mai bun în fiecare din ele. Cea mai re- 
numită dintre academii fu cea din Bologna, 
condusă de familia Carracci. . . | 
„ De unde pînă, atunci. orice tînăr care se 
consacra carierei. artistice trebuia să înceapă 
ca ucenic în atelierul unui maestru, acum el 
urmează. o serie de. cursuri, le-am zice azi, 
ale unor. profesori vestiti, unii ca teoreticieni, 
alţii ca practicanti ai sculpturii sau ai picturii. 
În trecut acel învățăcel ocupa o poziţie in- 
termediará intre cea de, membru al familiei 
patronului si cea. de servitor, locuind cu cei- 
lalti ucenici si си copiii maestrului, îndepli- 
nind fel de fel de treburi şi făcînd servicii, 
unele în legătură cu formația sa profesională, 
altele rezultând numai din nevoia “traiului în 
comun. După fundarea academiilor el devine 
un elev, în sensul ideilor noastre de astăzi. El 

încearcă să se formeze si să devină un prac- 

tician de merit el însuși, nu prin contactul cu 

un singur maestru de electie, ci prin asimi- 

larea unor procedee luate de 1а mai toli pre- 

decesorii mari, printr-o cunoaștere temeinică 

a dezvoltării. întregii arte căreia se consacra- 

se, prin asimilarea a ceea ce era considerat са 

excelent la fiecare din marii ei reprezentanti. 

Unul 1 se impune prin desen, altul prin com-. 
poziţia potrivită, un al treilea prin, stil 90 

prin. colorit, și asa mai departe, Toti împreuna 
7îi vor da posibilitatea de a produce Opere 


complete din toate punctele de vedere. Este 
teoria din care rezultă, ca o consecinţă, întreg 
programul de studiu al academiilor. 


Dar această perfecţiune, oricît ar fi de 
minunată în teorie si oricît ar fi ea de dorit, 
în practică nu se poate atinge, rămîne o sim- 
plă utopie. La cei mai personali va învinge 
totdeauna temperamentul, care va ajuta să 
se dezvolte o însușire în dauna altora, deci 
o 'stricare de la început a echilibrului ideal. 
La cei lipsiți ` de personalitate eclectismul va 
lua un caracter de conventiune, de banalitate, 
de rece iluzie a perfecțiunii, obositoare $1 lip- 
sită de interes, care incetul cu incetul va 
ajunge la ,academismul* secolului trecut, atit 
de pe drept eriticat. 


Am constatat apoi în secolul al XVII-lea un 
fapt de natură politică si cu mari repercusiuni 
de ordin moral, care va influenţa adînc toate 
manifestările artistice: triumful strălucit al 
bisericii catolice asupra rivalilor și dușmani- 
lor ei, întîmplat după epoca de nesiguranţă, de 
turburări, de slăbiciune din vremea conflicte- 
lor cu Reforma. "Victoria catolicismului duce la 
un stil propriu: acestor vremuri, în. care "Se 
exprimă nu numai satisfacția dificultăţilor LS 
láturate, dar si o reînviorare a credintei, care 
atinge mai toate clasele ` “sociale: este asa- 
numitul stil al Contrareformei. Biserica papi- 
lor care, dupá loviturile primite de la diversele 
forme ale protestantismului, încercase să se re- 
facă, să se reorganizeze, să se regenereze, 
aruncă o privire asupra ei însăși, caută să 
instaureze obiceiuri mai severe, o viaţă mai 
morală si mai pură, mai conformă cu învăţă- 
turile Evangheliei. În, vederea acestui înalt 
scop. ea simte că trebuie sà reformeze arta, 
sub toate aspectele еі, Dar, în insási beţia tri- 
umfului se ascundea germenul unei degene- 
rári viitoare, al unor. atitudini excesive, care 
vor fi negarea hotáririlor de simplicitate si de 
purificare, luate în conciliul: de. la Trento. 
تن‎ ia forme din ce în ce mai lirice, mai 8: 


exagerat; patetice, mai teatrale chiar; așa se va 
naşte stilul asa-numit iezuit, care înflorește 
în toată Europa Occidentală si se ráspindeste 
pînă departe, în provinciile Austriei si ale Un- 
gariei de atunci, pînă în Ardealul nostru. 

O a treia constatare ce se impune cercetá- 
torului este că pictura, comparativ cu celelalte 
arte, va ocupa un loc din ce în ce mai larg 
şi mai eminent, situaţie care va dăinui pînă 
azi. Din studiile noastre anterioare ne rămăsese 
convingerea că, în cele mai multe epoci ale 
istoriei artei, arhitecturii i se făcuse o situaţie 
privilegiată. Cerintelor ei se subordonaserá a- 
desea toate celelalte arte. Si pictura, si sculp- 
tura, si artele minore de multe ori nu fuseserá 
decît niște auxiliare docile ale arhitectului: un 
mijloc. comod si plăcut de a accentua anume 
contururi, de a pune în evidenţă masele unei 
clădiri, de a umple în chip nimerit anume 
spaţii -și:suprafeţe. Dar mentalitatea oamenilor 
se schimbă. Pictura іа: аіп ee їп, ce un mai 
mare avínt, cîştigă resurse: noi, devine capa- 
bilă prin ingenioase. si:subtile: mijloace să im- 
presioneze ` simţurile, sá. пе desfete şi, desfá- 
tîndu-ne, să ne convingă de anume idei. Ajun- 
ge astfel prin excelență arta capabilă să răs- 
рипа: aspirațiilor claselor conducătoare, într-o 
vreme cînd viaţa socială. se concentrează în 
jurul unor. persoane, puţine la număr, care 
dau. tonul în toate direcţiile. Este destul să 
ne gîndim la Ludovic al XIV-lea şi la curtea 
sa luminată. Si cum rolul. acestei elite nu se 
va. modifica mult în tot secolul următor, pînă 
către Revoluţia franceză, pictura se va bucura 
aproape două secole, de acelaşi excepţional 
prestigiu. 

Greu a fost pînă се ea ajunsese să se des- 
partă de arhitectură și să capete oarecum un 
domeniu propriu. Din acel moment еа 1 
urmează destinul. Chiar atunci cînd ۶ 
în serviciul arhitecturii, pentru decorarea mo- 
питепќе1ог: religioase ۶3 marilor construc- 

19 tii civile (palate regale, regedinte ale nobililor 


sau clădiri comunale), i se acordă o atît de 
mare atenţie, încît avem „impresia că toată 
ornamentarea interioară este imaginată pentru 
a pune în valoare tabloul sau decorația pic- 
tată, pentru a-i constitui un cît mai maret 
cadru. نے‎ А | ET 

Trecînd în revistă producţia pictorilor, am 
putut constata, fără urmă de îndoială, că în 
acel secol bogat în genuri reprezentative si 
în opere din cele mai complete și mai înalte, 
Italia a jucat pentru prima dată un rol secun- 
dar. Spania a: dat lumii.un Greco, un Zurba- 
rán, un Velázquez; Franta un Poussin și un 
Claude Lorrain; Olanda pe cel mai mare geniu 
al său, pe Rembrandt, apoi pe Vermeer si pe 
Frans Hals; Flandra, un Rubens si un Van 
Dyck. Acestor imensi artisti, Italia abia dacă 
le::poate -opune pe Caravaggio, prodigios prin 
inteligenţa - sa, puternie prin temperamentul 
său neînfrînt, practician original şi plin de fan- 
tezie, care a deschis picturii si artei, in ge- 
nere, vaste :si sănătoase: perspective, dar care, 
prin opera realizată, nu se poate másura nici 
cu Velázquez, nici eu Rubens, nici cu Rem- 
brandt, nici chiar cu Dousen. rivalul.sàu la 
Roma. Ta جک کاو و ات‎ ен ЕР 0900 
Totuși, prestigiul „patriei artelor“, cum ега 
numită Italia, rămăsese” aşa de mare, încît 
spre ea si numai spre ea se vor îndrepta, încă 
pentru multă vreme, privirile tuturor: acelora 
care vor să-și desávirseascá educaţia de artist. 
Ca o urmare a acestei fascinatii, pe care 
continua să o exercite arta italiană, se vor 
crea la Roma, în decursul secolului al XVII-lea, 


acele academii străine, cum era cea franceză 


din villa Medici, în care tinerii bursieri se 
vor forma în prezența capodoperelor marilor 
epoci ' din trecut si prin contactul cu ele. Se 
Intimplá. deci cu Italia un fenomen destul de 
paradoxal, în momentul în care arta ei slă- 
beste, în momentul în care ea aspiră, ca la 


un ideal suprem, la un- eclectism -destul ide 
ieftin. si o me 


Y 


arecum -nivelator, în momentul. acela 10 


ea devine „învăţătoarea“ Europei, şcoala ulti- 
mă şi cea mai înaltă pentru formarea tinerilor 
artisti si a gustului public. 

Spuneam într-unul din primele noastre ca- 
pitole cu privire la secolul al XVII-lea, că arta 
va fi de atunci încolo si pentru multă vreme 
pusă, nu numai în serviciul sentimentului re- 
ligios triumfător asupra Reformei $i spre exal- 
tarea puterii papale, care simboliza acel sen- 
timent, ci si la îndemîna, în serviciul şi spre 
glorificarea monarhiilor absolute, in primul 
rînd a celei franceze. Astfel, la . Versailles, 
arta devine un auxiliar al splendorii curtii 
Regelui Soare si, prin imitatie, a curtilor ne- 
numáratilor monarhi occidentali. Menirea ei 
principală va fi, de atunci încoace, piná de- 
parte în secolul următor, să prezinte. per- 
soana regală într-o lumină “strălucitoare, să 
formeze decorul cel. mai nimerit și mai somp- 
tuos pentru a pune. in valoare acea persoană, 
deosebită de restul muritorilor, să-i facă viața 
cit mai. plăcută, să ducă pînă departe faima 
isprávilor ei, să-i imortalizeze numele. : 

Pentru ca sà se obţină şi să menţină această 
direcţie es&etico-politicá Ludovic al XIV-lea 
instituie о Academie de Arte Frumoase: în 
1664. Artişti desemnaţi de. el vor pune în 
practică şi vor propovădui în toate ocaziile 
teoriile cele mai eficace spre a realiza: acele 
opere de artă care. conveneau îndeosebi. mo- 
narhiei. Academia primeşte în schimb privi- 
legii adică este recompensată pentru faptul că 
cej саге o compuneau. consimţeau să-şi pună 
talentul la dispoziția puterii regale şi pentru 
glorificarea acelei puteri. Din activitatea, ei | 


vor rezulta anume tendinte, anume forme de 
jate de oficiali- 


artă chiar, singurele încura 
fate... pai | E Tw 
Pînă în. secolul al XVII-lea — și această 
observaţie merită o atenţie deosebită ~, fara 
care se gásea prin forţa împrejurărilor ȘI, mal 
ales, prin calitatea rară a producţiei. sale în 
11 fruntea Europei, fusese. Italia. Ea își păstrează 


această situaţie deosebită, am spus-o, si in 
secolul al XVII-lea. Сул artişti renumiţi, 
mai ales în domeniul arhitecturii, şi al sculp- 
turii — să nu uităm ce datora barocul lui 
Bernini —, cîţiva pictori decoratori de mare 
renume contribuie să-i menţină mai departe 
prestigiul. Dar, încă de la finele secolului 
al XVII-lea, situaţia se modifică. Franţa se 
ridicase la o atît de covîrşitoare preponderen- 
tà politică si culturală, ca urmare a domniei 
Regelui Soare, încît, în chip natural, ea se 
așază în fruntea celorlalte naţii. În toate do: 
meniile vieţii culturale şi artistice modelele vor 
veni de la Paris si Versailles. Exemplul por- 
nit de acolo va fi imitat pretutindeni, așa cum 
în trecut fusese imitată curtea papală, sau cea 
a Medicilor la Florența, cea a regilor Spa- 
niei, ori chiar viaţa venețiană. Cu finele seco- 
tului al XVII-lea, rolul premergător în con- 
ducerea artistică revine deci Franţei, care îl 
păstrează de atunci pînă în zilele noastre. Un 
exemplu, între multe, de prestigiul artistic de 
- care vorbim: Frederic al II-lea regele Pru- 
siei ca şi regele Suediei au la Paris, în perma- 
nenţă, trimiși, care ва cumpere operele impor- 
tante ce apăreau în expoziţii. -- о را وت‎ 
Poate că la “aceasta a contribuit si faptul 
că domnia lui Ludovic al XIV-lea este una din 
cele mai lungi pe care le înregistrează istoria. 
Autoritar, mîndri, singur stăpîn pe bogatul 
si întinsul regat francez, el isi continuá dom- 
nia absolută timp de foarte mulli ani (1643— 
1715). Ín tot acest interval monarhul si cei care 
í] înconjurau nu neglijează nici o măsură, din 
cele care ar fi putut influența arta. Însă, о 
stim cu toții, artistul este prin definiţie o fire 
mai independentă, mai dîrză, mai personală, 
Orice încercare de a li se atinge libertatea este 
adîne resimţită, mai ales de cei mal: mari din- 
tre ei. În mod surd mai întii, apoi la lumina 
zilei, aproape ca o protestare, alături de arta 
(d oficială se naşte o alta, in care se ghiceste opo-. 
` zitia contra tendințelor- patronate de curte si 17 
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de cei din jurul ei. Presiunea oficialitátii este 
din ce în ce mai apăsătoare, cu cît ne apropiem 
de sfîrşitul vieţii lui Ludovic al XIV-lea. Odată 
cu moartea bătrinului monarh însă toată lu- 
mea ráüsuflá. Si în acest domeniu, ca ín multe 
altele, dispariţia regelui, a atmosferei de bigo- 
tism si de intolerantá, de care-i plăcea să se 
înconjure, mai ales după căsătoria sa cu d-na 
De Maintenon, este considerată ca un moment 
de usurare. Arta, ca mai impresionabilă la ma- 
nifestările sentimentelor, va beneficia cea din- 
tii de această schimbare. Se vor descoperi for- 
me noi de expresie, noi subiecte de inspira- 
tie, proprii acestei perioade, chiar genuri noi, 
pe lingă cele pînă atunci în vigoare. Este ceea 
ce se va observa mai întîi în arhitectură care, 
la începutul secolului al XVIII-lea, va suferi 
iransformári însemnate. Din arta severă a tre- 
cutului, printr-o evoluţie destul. de .rapidă, se 
va ajunge la stilul. rococo sau rocaille, una 
din. formele cele mai înflorite și mai simpa- 
tizate de publicul de atunci, în secolul al 
XVIII-lea, la începutul lui. et, 2083 
Azi termenul rococo sună aproape ca o bat- 
jocurá, după cum de altfel se întîmplă si cu 
epitetul de baroc sau cu cel de gotic. El se 
naște în secolul al XIX-lea, mai ales în spi- 
ritul acelor oameni care, formaţi la disciplina 
clasică, consideră ca un element de perversitate, 
de fantezie maladivă, tot ce la finele secolu- 
lui al XVIII-lea li se pare cá vine in con- 
tradicţie cu „principiile eterne* ale artei, De 
aici numele de rococo. În realitate este vorba 
de una din acele expresii fericite, inventate de 
spiritualul. popor. francez, in mod jumătate 
admirativ si jumătate glumef, spre a deser: 
| na extravaganfele . stilului rocaille. Rocaille, 
deci rococo, este..epitetul care caracterizează 
| un anume stil decorativ in care liniile agitate 
| şi volutele înviîrtite în toate felurile ne suge- 
ł 


rează ceva din formele şi contururile cochi- 


iilor. de. scoici marine, pe atunci colectionate 


"13 cu pasiune, ori rocile de care atîrnă stalac- 


tite, din interiorul grotelor, şi ele foarte ad- 
mirate. E | 
Dar dacă aceste elemente decorative se în- 
tilneau în clădirile mari, care aparţineau fa- 
miliei regale sau nobililor bogaţi, în cele mai 
modeste, ale burghezilor sau ale nobleţei pro- 
vinciale, apar o serie de ornamente de un 
caracter mai potolit, aproape realist, inspirate 
de natura înconjurătoare. Aceleaşi elemente 
florale, pe care le constatasem în arta gotică, 
interpretate atunci într-un alt spirit, acum mai 
libere, mai aerate, își vor face apariţia, alături 
de anume teme, de caracter oarecum. simbo- 
lic, împrumutate poeziei epocii: coșuri cu flori, 
ori diverse frunze de plante, tolbe cu săgețile 
Amorului, bite de ciobani (la houlette), simple 
sau împodobite cu. ghirlande de flori, fel de 
fel de instrumente de muzică. În genere, in- 
„terpretarea. acestor elemente se: va resimti de 
dragostea francezului pentru tot ce aparține 
vieţii, de sensibilitatea lui la poezia ordinară 
a lucrurilor obișnuite. Таг de la francezi, a- 
ceastă tendinţă se va întinde mai departe, la 
toată Europa Occidentală. Fp 
` Tot atunci asistăm la un interes pasionat 
pentru aspectul regiunilor îndepărtate, pen- 
tru felul de viatá, aşa de deosebit de cel cu- 
noscut în Europa, al populatiunilor primitive 
ce le locuiesc. De la un capăt la altul al Apu- 
sului se propagă о simpatie puternică pen- 
tru tot ce poate trece drept incontestabil na- 
tural,  neinfluentat de mîna omului, pentru 
ceea ce se considera ca o stare fericită de 
perfecţiune, mai înainte de corupţia produsă 
de civilizaţie, de contactul nefericit cu orașul. 
| J. J. Rousseau nu este decît cel mai: strălucit 
reprezentant al unor: idei, care erau împăr- 
| tășite de multă lume, Таг succesul sáu se ex-. 
| plică în mare parte prin ecoul pe care stilul 
Ki său pasionat, cu apeluri. puternice 1а sensi- 
bilitatea contemporanilor, îl producea in; su- 
.. . fletul multora, Aici, în aceste cercuri, se gă- 
| seşte punctul de: plecare. al. romantismului, 14 


care nu se va dezvolta deplin şi nu va pro- 
duce cele mai splendide ale lui flori decît în 
secolul următor, după cum în interesul unora 
dintre artisti pentru viaţa: modestă, în sim- 
patia cu care privesc natura, în talentul cu 
care ştiu să-i descopere frumuseţile se găsesc 
germenii curentelor realiste, care tot în se- 
colul al XIX-lea vor cunoaște expresia lor cea 
mai fericită. ZC j 
Din aceastá sumará trecere in revistá a se- 
colului al XVIII-lea rezultă cá el ocupă în 
istoria artei un loc important. În anume pri- 
vinte el este o epocă de tranziţie, în care a- 
nume caractere ale epocii anterioare îşi gá- 
sesc. ultimele: lor manifestări. ^ Solemnitatea 
niţel cam intepenitá a secolului al XVII-lea 
se: transformă într-o distincţie nu lipsită de 
spirit si de fantezie, de un senzualism rafi- 
nat, atunci cînd stie să rămînă in. limitele. im- 
puse de bunele moravuri. Este drept, că uneori 
isi va face loc -decadenta, provenitá dintr-o 
relaxare a legilor artei, unită cu o transgre- 
sare, condamnabilă poate, a. principiilor - mo- 
rale, mai totdeauna însă scuzate de o execu- 
tie din toate punctele de vedere remarcabilă. 
- Alteori însă — si aceasta este latura cea mai 
originală a vremii =, secolul al XVIII-lea 
este cîmpul de experienţă în care se va în- 
cerca valoarea “şi puterea ideilor noi, a celor 
care vor ajunge la maturitate numai in se- 
colul următor. El n-a văzut roadele minunate 
ale acelor idei, are însă meritul de a le fi 
presimtit, de a le fi formulat, desi timid poa- 
te, de a fi rupt cu trecutul, si de a fi pregătit 
terenul pe care se vor produce marile mişcări 
care despart lumea vechiului regim de socie- 
tatea nouă a Revoluţiei si, mai departe, de 
cea a secolului al XIX-lea, | 
Trecind în revistă tot ce аг Й de folos 
pentru a înţelege evoluţia artelor în secolul 
al XVIII-lea, pentru a ne imagina atmo- 
sfera sau, cum se spune cu un cuvint.des in- 
` 15 trebuintat in ultimii ani, climatul acelei epoci, 


nu trebuie să uităm o categorie de oameni, 
căroră de multe ori se adresează artiştii de 
toate categoriile si care, prin cerinţele gustu- 
lui lor, nu puţin au contribuit la crearea ca- 
racterelor pe care le semnalăm în opera. de 
artă. Sint aşa-numiţii ,curiosi*. Secolul pre- 
cedent cunoscuse . categoria „omului: onest“, 
Phonnâte homme, recrutat mai ales printre 
personajele din anturajul regelui. El avea, 
după cum se exprima un scriitor al vremii, 
„cunoştinţe despre orice“, însă se interesa mai 
ales de literatură, în sensul cel mai larg al 
"cuvîntului, si într-o mai mică măsură, de artă. 
Interesul pentru artă merge însă  accentuîn- 
du-se în. secolul următor. El se propagă de la 
clasa ..nobilá Ia cen а burghezilor înstăriți 
prin comerț, prin industrie, prin mînuirea ba- 
nului, ca bancheri, prin exercitarea unor func- 
{11 sau cumpărarea unor sarcini administra- 
tive. Aceștia vor fi „curioșii“ si „cunoscătorii“ 
de mai tîrziu, саге se pasionează din ce în 
ce mai mult pentru artă, fie sub forma mobi- 
lelor, într-un interior confortabil, fie sub for- 
ma. орегеї de ariä propriu-zisă. Prin : călătorii 
ei 151. lărgesc si înnobilează gustul. Dispunînd 
de avere, ei sînt in stare. să facă pe mecenaţii, ` 
rol la саге пи mai.putea aspira, clasa :aristo- 
cratilor, ale. căror. averi. se. diminuaseră, prin 
cheltuieli excesive; prin, inexperientá, prin 
repulsia pe care o simțeau pentru orice fel 
de. ocupaţie lucrativá, cu excepţia administră-. 
rii, prin intendenti, a moșiilor lor de la ţară. 
În aprecierile. noastre și în judecarea eveni- 
mentului artistic, se :cuvine deci.sá nu uităm 
pe: aceşti NEEN ; 


FRANȚA - 


Arhitectura 

Este natural ca, după cele spuse mai sus cu 
privire la rolul artei: franceze: їп secolul al 
XVIII-lea, să începem expunerea noastră cu 
ceea ce se întîmplă în acea ţară. Conform 
metodei de care ne-ani servit în decursul a- 
cestui manual vom examina, mai întîi, evo- 
lutia suferită de. arhitectură, începînd “cu: fi- 
nele secolului al “XVII-lea, pînă“ la apariţia 
primelor simptome ale stilului clasic, în preaj- 

má Hevolutiel:- дадо лини RISERS 
În ceea ce privește aspectul: general al clă- 
dirilor; planul lor, forma si: raportul maselor 
si volumelor: construcţiei іліге ele se inoveazá 
prea . puţin. Unde întîlnim inovaţii e mai ales 
ín'ornamentatie, la diversele detalii, din afară 
ca si din interiorul încăperilor, fie ele reli- 
` gioase, ‘оті: civile. Fantezia “arhitecţilor, mult 
timp’ ţinută în trîu, odată cu moartea lui Lu- 
doviec al XIV-lea se liberează. Se înlătură ast- 
fel “tot ce putea fi considerat ca o constrin- 
gere; se renunță mai ales la. liniile drepte si 
la ornamentele; prea regulat geometrice.. Si- 
metria ee tulbură, puţin cîte puţin, conturu- 
rile: se 'frîng ori sînt înlocuite cu linii curbe, 
toată decorația exterioară începe să se: mişte, 
să se agite într-un ritm viu, să- cîştige. în. usu- 
17 rinţă, în varietate, in bogăţie, O parte din a- 
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ceste modificári sînt datorate vieţii însăşi, con- 
secintá a etapelor prin care în decursul anilor 
în mod fatal va trace un stil arhitectonic ori 
plastica. Altele însă sînt în legătură cu eve- 
nimentele istorice, ori cu evoluţia societăţii 
franceze, după cum am arătat în paginile an- 
terioare. Astfel, de pildă, în privinţa felului 
de viață pe care îl duc nobilii, este o dife- 
rentá simtitoare între secolul al XVII-lea si 
secolul al XVIII-lea. În secolul al XVII-lea ei 
se găseau toti, cu excepţia celor de mai mo- 
destă obirşie, locuind în provincie, in jurul- 
curţii. Sînt la ordinele regelui, sub acelaşi a- 
coperiș cu el, în nenumăratele apartamente, 
mici, nu tocmai confortabile, din mansardele 
enormei construcţii a castelului de la Versail- 
les. Proprietăţile de la {ага ale celor mai multi 
sînt aproape părăsite, lăsate în paragină, la 
discretia unui intendent hrăpăreţ. Regentul 
însă, urmașul lui Ludovic al XIV-lea, are alt- 
fel de gusturi. El apreciază viaţa lipsită de 
obligații prea numeroase. si trăiește mult în 
sinul familiei, ca un repaus după receptiile, 
banchetele, audientele la care era obligat, ca 


set-alstatului, "one, p 
Evident, o atare existenţă, ceva mai tih- 
nită, nu se putea duce їп. numeroasele. săli 
imense, printre + statuile, bronzurile, aurăriile, 
oglinzile si picturile de la Versailles. E ne- 
voie de camere de proporţii mai reduse, mai 
la măsura omului, așa încît, în interiorul re- 
şedinţelor regale, se procedează la numeroase 
schimbări radicale, care fac ca anume aripi 
să ia o altă înfăţişare, cel puţin în interior, 
să piardă din măreție, dar să cîştige in intimi- 
tate, spre: a face plăcere celor ce le locuiesc 
în tot decursul zilei, Nobilii se vor conforma 
şi ei gustului conducătorului, statului, iar ală- 
turi de nobili sînt burghezii, cei imbogáàtiti 
dintre ei, sau cei pe care o cultură superioară 
îi destiná sarcinilor de “caracter intelectual, 
adică profesiilor liberale; scrisului, universi- 
tății ori magistraturii. Dintre ei se recrutează 18 


mai ales acei curieux si connaisseurs de care 
vorbeam mai sus, si care vor avea o atít de 
pronunţată inriurire asupra dezvoltării gustu- 
lui, deci asupra evoluţiei artei. Astfel, fie- 
care din aceste schimbări în societatea tim- 
pului si în moravuri va avea consecințe asu- 
pra diverselor forme ale artei, începînd cu ar- 
hitectura. La ea ne vom opri mai întîi. 
Analizînd clădirile mai însemnate din tim- 
pul secolului al XVIII-lea, ca și în trecut, ne 
vom preocupa mai puţin. de personalitatea ar- 
hitectilor numerosi si greu de urmărit în evo- 
lutia lor, şi mai mult: de monumente, alegîn- 
du-le astfel încît să putem ajunge. la cîteva 
idei, clare . asupra - construcţiilor : publice, asu- 
pra caselor. şi hotelurilor particulare, asupra 
înfățișării oraşelor, mai. ales. a -piețelor mari, 
care sînt una din formele importante ale crea- 
tiei artiștilor din.. acea: vreme, exemple eloc- 
vente ale așa-numitului urbanism. ` جب‎ os 
“Jules Hardouin-Mansard (1646— 1708), ma- 
rele arhitect al: ultimei: perioade din vremea 
lui Ludovic al XIV-lea, făcuse elevi şi lăsase 
nu numai. o operă personală, ci si o puternică 
tradiţie. Capela de la. Versailles este : monu- 
mentul cel mai apreciat al timpului. Începută 
de Mansard, ea este terminată de elevul sáu 
Robert de Cotte (1656—1735); care-i: urmează 
in.postul de „Prim arhitect al: regelui“ şi care, 
prin această operă şi prin alte multe lucrări, 
unele destinate Germaniei, isi cîştigă reputa- 
tia. unuia dän cei mai, abili si: mai pricepuţi 
constructori. ai timpului. Capela, în afară de 
forma ceva mai curioasă a acoperişului, care e 
însă de tradiţie franceză, nu prezintă nici un 
element în opoziţie сч. principiile . sănătoase 
paladiene, Utilizarea pilaştrilor, dispoziția si 
forma. lor, alternarea spaţiilor ornate cu cele 
goale, forma si dimensiunea. ferestrelor, totul 
este. măsurat și răspunde. tradiţiei, instaurate 
de marii arhitecţi aj veacului precedent, În 
ornamentele de deasupra ferestrelor, în. figu- 
19 rile pline de mişcare. ‚дере. „айса, Sp simte 
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însă un spirit nou, mai liber poate, mai evo- 
luat în orice caz, decît în restul castelului de 
la Versailles, aşa de solemn în maiestatea lui 
si niţel cam rece. | 
Баса de la clădirile publice vom trece la 
cele particulare, la așa-numitele hoteluri ale 
oamenilor cu stare, vom întilni planuri, forme 
și în general un punct de vedere cu mult de- 
osebit; de ceea ce vom observa în aceeași vre- 
me, în Italia, de pildă.- Este o formă de arhi- 
tectură specific franceză, plăcută. si comodă, 
în: același timp, în care grandoarea si simpli- 
citatea se aliază în chipul cel mai plăcut. ` 
“Hotel Matignon (11: 1) în partea lui dinspre 
grădină, si nu. în cea dinspre. stradă, adică nu 
în fațada propriu-zisă, este un exemplu 'ti- 
pic al unei importante construcţii din secolul 
al XVIII-lea. Arħitectul ei fusese Jean Cour- 
tonne (1671—1739). Este-de observat cà le Ma- 
rais, cartierul pe care-l. ocupase nobilimea 
franceză: sub Ludovic al XIII-lea: si Ludovic 
al XIV-lea este din ce înce mai părăsit. Toti 
cei. cu dare de mînă, nobilii și burghezii, se 
îndreaptă spre 'cartierul mai sănătos, cu străzi 
mai largi si ceva. mai ridicate, din ;,foburgul 
St. Germain“; . Acest Cartier 'devine centrul 
prin excelenţă al:nobleţei pariziene... ê s. 
— Clădirile particulare au, în genere, o faţadă 
la stradă, сеа principală, şi o fațadă spre gră- 
dină. Chiar şi prima: 'dintre ele e destul de . 
depărtată. de grilajul care о separă de dru- 
mul -rău pavat, rău mirositor, plin de noroi 
cînd plouă și de praf cînd e uscat. Ea se gă- 
seste deci la o distanță apreciabilă de poarta 
de la intrare, si e mărginită, la dreapta și „la 
stinga, de ` două’ corpuri secundare, perpenădi= 
culare pe corpul principal, mergînd pînă Ia 
stradă, Aceste' două aripi sînt legate sau prin- 
tr-un zid: înalt, care separă. complet ‘locuința 
de restul orașului şi’ care este străbătut de o 
poartă largă, pe unde vor intra trásurile și 
rădvanele (la porte cochère), sau: printrzun  . 
-grilaj frumos “lucrat, -de fier; bătut cu -cioca- 20 
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nul, uneori aurit. Îndărătul clădirii principale 
se întinde grădina, spre care priveste cea de a 
doua faţadă, mai puţin bogată decît prima, dar 
încă destul de frumoasă. În apartamentele ce 
dau spre grădină vor locui mai ales stápinii, 
pe de o parte, pentru că erau mai aerate și 
mai liniștite, pe de alta, pentru că priveau 
acele parcuri à la francaise, care sînt unul, din 
titlurile de. glorie ale. arhitecţilor timpului. 
Saloanele dinspre curtea din faţă servesc de 
săli de recepţie sau pentru. ocazii mai solemne. 

Casele au, în general, multe ferestre. Este 
ceea ce ne impresionează, mai ales la prima 
vedere, într-o: astfel de ' clădire. La _ corpul 
principal, în  mijloc,. usa de la intrare, 
ce „duce; la ambele. etaje, este. ceva mai 
ieșită în „afară, mai bogat decorată, ima- 
ginată: ca. o axă în jurul căreia, simetric, se 
întind cele. două aripi:-/De: multe or), acope- 
risul-acestei.párti va lua: forma unei' turle. Co- 


-loanele. şi -pilaștrii sînt rari în locuinţele. par- 
-ticularilor; ele sint rezervate, în genere, mo- 


 rale,«constind 


numentelor publice,. palatelor membrilor .:fa- 
miliei regale sau:marilor demnitari. ıs. = 

: Am: spus -că,-sînt două etaje: un. parter si 
un: prim. etaj, le :bel-6tage. La. mijloc, peste 
ușa de la intrare, e:un, balcon, iar deasupra 
o atică, cu o balustradă ornată cu statui, ca 
сеа de la capela din. Versailles, însă mai sim- 
plá. Acoperișul va fi mansardat sau пи, după 
împrejurări. În primul, sous „les combles, vor 
fi- locuinţele oamenilor, de... serviciu. Hotelul 
Matignon nu e mansardat. (EU 
Hotel Soubise. (П. ::2). era locuinţa ; uneia 
din familiile importante din acea vreme, zi- 
dită de arhitectul P. Delamair (mort în 1745). 
Trecea: drept foarte reuşită în vremea în care 
a. fost executată- şi, pînă astăzi şi-a păstrat: a: 
ceeași reputaţie. · Fațada principală, - dinspre 
curte, este prinsă între cele două. aripi, late- 
| ind din o colonadă, саге уа da tac- 
tul ritmului, ве se. va continua şi, în clădirea 
centrală. Grupurile de coloane geminate, din 


cele două aripi, de frumoase proporţii, susţin 
două terase. La aceleaşi intervale, coloane de 
aceeaşi formă şi de aceleași dimensiuni, în 
fațadă, se opresc la primul etaj. Capitelurile 
lor formează bazele pe care se vor ridica gru- 
purile sculpturale, ce decorează spaţiile din- 
tre ferestre. Numai în partea din mijloc, unde 
corpul principal iese simţitor în afară, întîl- 
nim si la primul etaj un sistem de: coloane, 
tot geminate, care separă cele trei uși-feres- 
tre şi suportă un fronton. Acoperișul este 
înalt, nemansardat și înconjurat de о atică. 
Totul în această nobilă clădire ne dá impre-: 
sia liniştii, a calmului si certitudinea că cel 
саге o  comandase, ca si cel -care "o 
executase, au fost 'oameni de mare gust. 
Evident, nimic nou, comparat cu epoca 
anterioară. Se simte însă la tot pasul că ra- 
tiunea singură si frumosul au prezidat la a- 
ranjarea elementelor decorative întrebuințate, 
căci nimic nu este absolut indispensabil şi, 
prin urmare, valoarea funcţională a diverselor 
ornamente este aproape nulă, desi, din punot 
de vedere estetic, ele sînt atît de potrivite. 
Dacă, părăsind exteriorul construcţiilor, a- 
nalizăm. dispoziţia lor interioară, vom“ întilni, 
din ;contrá, multe inovaţii, față de trecut. Ar- 
tiştii se arată de o fantezie si de o ingeniozi- 
tate rare. Asa, de pildă, in La Galerie dorée, 
a hotelului de La Vrilliére, azi Banca Franţei, 
datorită” lui Robert de Cotte, colaboratorul lui 
Mansard Іа construirea -capelei dn Versailles. 
(Il. 3). асал rif tit 
- Pentru са să: nei:dăm. seama de spiritul 
vremii si de deosebirea pe 'care arhitectul: a 
ținut să o facă între importanta locuință par- 
ticulară si o reședință regală, se ‘cuvine, ju- 
decînd opera aceasta, să nu pierdem din me- 
morie · Га Galerie des Glaces, de exemplu, de 
la Versailles. Nu găsim aici nici marmură, nici 
bronzuri, nici: statui, ci numai frumoase ca- 
dre de lemn sculptat si: aurit, care înconjură 


tablouri și pun în valoare plafonul, de aseme- 22 
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nea pictat. Succedindu-se într-un ritm nobil, 
încadrate de pilaştri de lemn şi cu capiteluri, 
avem, de o parte a sălii, uşile-ferestre, care 
dau înspre curte, separate de panouri mari 
pictate, de cealaltă, uşi oarbe, exact de aceeaşi 
mărime, acoperite cu oglinzi. Armonia caldă 
şi sonoră a roşului şi albastrului, care do- 
mină în scenele pictate, se potriveşte de mi- 
nune cu aurul lemnului sculptat, reflectat de 
nenumăratele oglinzi. 

Sala aceasta constituie unul din cele mai 
strălucite exemple de decorație interioară din 
această vreme. Aici: putem constata, ceea ce 
spusesem ` cu altă ocazie, rolul -din ce în ce 
“mai . important, jucat de. pictură. 51 osteneala 
се isi dau arhitecţii decoratori ca sá acomo- 
deze celelalte ornamente. cu tablourile, unele 
din ele pictate de cei mai renumiţi. artiști, 
toate lipite de zid şi. bogat înrămate. 


Un pas: mai departe. în evoluţia spre spiri- 
tual. Si fantezist îl face. Germain, Boffrand 
(1667—1754), si.el un elev al lui- - Mansard, cu 
decoratia interioará a Hotelului, Soubise, de 
a cărui faţadă a mai fost vorba (Il. 4), Orna- 
mentele au căpătat. forme, mult. mai ușoare. 
decît cele din trecut. Combinarea lor se face 
după alte legi. Însuşi faptul că, în. loc, de o 
sală prismatică, avem. un Salon oval, cu. pere- 
‘tii strábátuti de numeroase porţi, cu liniile 
uşor ondulate ale ornamentelor tavanului, cu 
panourile mărginite de linii curbe. ale pictu- 
rilor, executate de un. pictor. celebru, de Na- 
toire, ne. arată: eft. de repede;: se schimbase 
gustul epocii. я 

Putin cîte рані; dupl bare: lui: Ludovic 
al XIV-lea, spiritul cel nou pătrunde chiar. şi 
ja:curte. La decorarea multora din săli va 
prezida Jacques-Ange. Gabriel (1698—1782), 
"nul din. marii: arhitecţi. ai . celei de а doua 
“jumătăţi a secolului. El este. autorul. proiec- 
“tului - Sălii Consiliului de miniştri. din Ver- 
` “sailles (Il. 5), in care se ‘întrebuințează, de 

123 „asemenea, lemnul sculptat s și aurit, care se des- 


prinde în relief, pe panouri, colorate deschis. 
Fiecare zid este împărţit în porțiuni care sint 
tratate separat, însă în așa fel, incit să пи 
se piardă unitatea camerei. Liniile curbe pre- 
domină. Pretutindeni ghirlande, simboluri, 
medalioane. Mobilele se armonizează cu de- 
coratia pereţilor. Nici o operă de artă, pic- 
tură sau sculptură, izolată. Ea ar fi distrus 
unitatea impresiei si deci'a stilului, care este 
preocuparea principală a arhitectului. 

Stilul continuă să evolueze. Liniile au de- 
venit si mai sinuoase, mai grațios agitate, de 
pildã in Camera de muzică, de lu Versailles 
(П. 6). Planurile se datoresc aceluiași arhitect, 
ca si decorația precedentă, lui Jacques-Ange 
Gabriel. Un pas rnai departe si același arhitect 
construiește, în linii mai simple, mai poto- 
lite, Biblioteca lui Ludovic al XVI-lea (Il. 7). 

La mijloc este о oglindă. În secolul al 
XVIII-lea apar. pentru prima dată oglinzile 
deazupra consclelor si cáminelor. Mai :înainte 
Ле intilniseni astupînd' ușile oarbe. Ele introduc 
vn element pitoresc în plus, in interioare, aci 
multiplicind imaginile, aci fringindu-le, distru- 
gînd astfel monotonia unei simetrii prea rigide. 
Alături două bogate panouri sculptate, în care 
sînt grupate — de vreme. ce: este un salon. de 
muzică: — cele mai variate instrumente de 
cîntat, strînse“la un loc, legate cu panglici si ` 
împodobite cu ghirlande: clarinete, tamburine, 
ghitare etc. Separind aceste: panouri mari де 
restul zidului, niște benzi, fin sculptate, pun 
un fel de dantelă de lemn aurit de-a :dreapta 
şi de-a stinga lor. Sus, deasupra oglinzii, ghir- 
lande și scoici, același motiv care apărea si la 
ancadramentul, de sus şi de jos, al panourilor. 
Abundenţă si graţie. Sá nu uităm că avem de 
а: Сасе eu тосе, u qt cge уу یب ازیو‎ 

“Dedesubtul oglinzii, o consolă, in „cel mai 
expresiv stil „rococo“, admirabil sculptată, însă 
prea bogată, prea încărcată, aproape obositoare 
prin caracterul nelinistit al liniilor ce o. dese- 
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„Dar ceea ce caracterizează ре arhitecţii 
timpului, în Franța, nu este numai dorinţa de 
a lăsa frumoase construcţii izolate; ei se preo- 
cupă, ca și urbaniștii timpului nostru, de ansam- 
bluri armonioase, în părţile centrale ale ora- 
șelor, de pieţe, de perspective maiestuoase. Din 
această vreme ne-au rămas cîteva din. cele mai 
impunătoare grupări de constructii, pe care le 
cunoaşte Franţa: piaţa Bursei din Bordeaux, 
piaţa Stanislas din Nancy, piața Concordiei (la 
origine piața Ludovic al XV-lea) din Paris. Nu 
ne vom ocupa de prima din aceste pieţe, ca să 
nu prelungim peste măsură numărul reprodu- 
cerilor. O cităm totuși. Cea de a doua a fost 
creată — de aceea îi poartă numele — de re- 
gele Stanislas Leezinski, sau Leszczinski, socrul 
lui Ludovic al XV-lea, care venise. să se sta- 
bilească la. Nancy, după. ce, silit să-şi pără- 
sească tronul, devenise duce de Lorena. . ` 
. Este un exemplu splendid de realizare їп 
domeniul urbanisticii și: o capodoperă de ordo- 
nantá arhitecturală. În jurul unei suprafeţe. de 
vaste proporţii, în mijlocul căreia: se ridică o 
statuie, se întind construcţiile cele mai îrisem- 
nate ale orașului: în faţă, primăria; la dreapta 
si la stînga două clădiri. simetrice, din care nu 
se văd decît balustradele, ornate: de vase si de 
statui. Si aici se inmulfeste numărul: deschide- 
rilor prin care intră lumina, una din trăsăturile 
caracteristice ale.stilului francez. Liniile sint 
liniștite si maiestoase, desi ornamentele au de- 
venit mai bogate. Astfel, deasupra frontonului, 
unde se observă aşezat un turnulet în formă de 
pinaclu, în care apare un ceasornic, acoperişul 
dispare, aproape, îndărătul frumoasei atice, în- 
coronatá de o.balustradă pe care s-au aşezat 

Mai cunoscută încă publicului străin deett 
piaţa Stanislas este Piaţa Concordiei din Paris 
(П. 8), Clădită pe vremea lui Ludovic al XV-lea, 
ea primise numele acestui monarh, nume: pe 
care jl păstrează pînă la Revoluţie, cînd este 
botezată piaţă a Concordiei. Tot atunci а fost 


dărîmată si statuia regelui, de Bouchardon, аѕе- 
zată în mijlocul pieţei. Wes | | 
Piaţa este opera aceluiaşi mare arhitect, а] 
cărui nume a fost des pronunţat în cursul aces- 
tui capitol, Jacques-Ange Gabriel. 
^.^ Înî jurul unui imens pătrat, mărginit la 
dreapta de grădina de la Tuileries și la stin- 
ga de Cîmpiile Elizee, el a rînduit o serie de 
clădiri, împărţite în două corpuri principale si 
simetrice, avînd între ele o frumoasă perspec- 
tivă, care azi se oprește la biserica Sfînta Mag- 
dalena. Efectul produs este încîntător: un spa- 
tiu imens, reţinut totuși în proporţii umane; el 
nu copleseste, ca la Versailles, cu dimensiunile 
sale. Impresia care se desprinde este сеа de aàr- 
monie, de măsură si echilibru, fără nici o exa- 
gerare, fără nici un ornament de prisos. De 
aceea poate, pînă azi, piaţa Concordiei trece 
drept una din cele mai frumoase de pe lume. 
Recurgind la elementele cunoscute: şi numai - 
la. ele, arhitectul a creat un: tot armonios și 
trainic, care a fost admirat de toate epocile 
. de. atunci încoace, oricare ar fi fost idealul lor ` 
estetic. š PEE OST ЖУЙ ARES 
Un exemplu, tot atît de reusit, de astă dată 
de felul în care autorul lui a știut să utilizeze 
mediul“ înconjurător, este faimosul Le Petit 
Trianon (Il. 9), tot opera lui Jacques-Ange Ga- 
briel, construit pentru d-na Du Barry, dar 10- 
cuit, mai ales, de soţia lui Ludovic al XVI-lea, 
de Maria Antoaneta. Pavilion la tará, el va avea 
proporţii mai modeste. Autorul lui şi-a amin- 
tit, eu siguranţă, de faimoasele vile italiene ale 
Renașterii. S-a servit însă de elementele timpu- 
Jui său si a lucrat în spiritul epocii sale. Patru 
mari coloane, puternice, pe jumătate lipite de 
zid, susțin o cornișă reliefată, peste care se ri- 
dică o atică. Între coloane se 'observă despăr- 
fitura celor două etaje, cel de sus mai scund 
decit cel de jos. La dreapta si la stînga coloa- 
nelor cîte două ferestre suprapuse. În faţă, o 
„terasă, la care duce o scară cu două aripi si- 
metrice. Celelalte trei faţade sînt deosebite de 26 ` 


aceasta, căci ceea се face farmecul acestei miei 
construcţii este că din orice parte e privită, 
ea oferă o altă fizionomie, în perfect acord cu 
peisajul înconjurător. 


Face parte din ultima perioadă a dorita 
lui Ludovic al XV-lea. În această vreme liniile 
arhitecturii se potoliseră; se simte pretutindeni 
dezgustul pentru stilul înflorit, o dorinţă de 
întoarcere la o'simplicitate cu adevărat clasică. 
Sîntem în ajunul perioadei care poartă în ar- 
hitectură numele regelui următor, al lui Ludovie 
al XVI-lea. Severitatea de' concepţie a Revolu- 
tiei apare aici in germen. Între ceea ce a fost 
și ceea ce va urma este o atît de mare deose- 
bire, încît, spre a înţelege această diferenţă, 
vom fi nevoiți să procedăm. la o analiză mai 
amănunţită, ` pe саге o vom întreprinde 1а 
timpul său, adică : atunci ` cînd vom studia 
epocă neoclasică, de Ja : finele secolului al 
XVIII-lea. Un exemplu: de acest stil l-am avut, 
in orice: caz, cu^ biblioteca سس‎ Ludovic al 
E ! i55 


Sculptura” ZE 


Sculptura va urma în secolul al XVIII-lea in 
Franța cam aceeași cale pe care a urmat-o şi 
arhitectura; va avea adică o evoluţie fără sur- 
prize și fără accidente. O singură deosebire, 
totuși importantă, faţă de ceea ce constatam 
în domeniul arhitecturii: sculptorii, avînd a 
trata în operele lor mai ales trupul uman, căci 
nudul este principalul lor subiect, تو‎ bazin- 
du-se, in timpul formaţiei lor, la Roma, in 
călătoriile de studiu, sau la Paris, pe cînd ur- 
mau lecţiile membrilor Academiei, pe exemple- 


le „antichităţii, vor. fi mai pregnat ca ar- 


! La reich “acestui capitol ne-am servit îndeosebi 
de constatările lui PAUL VITRY, din opera acestuia consa- 
crată . Soit nies dranceze De Jean pissed à Rem 

27 Paris, 1934. . l uM 


hitectii de doctrina clasică, de teoriile este- 
tice propagate în mediile oficiale. La mai toţi 
dintre ei amintirea statuilor greco-romane este 
incontestabilă; ea constituie: o realitate ce nu 
trebuie pierdută din vedere, dacă vrem să-i în- 
telegem. ; 

„Totuşi, alături de această nevoie de apropiere 
de arta veche, fie sub forma ei greacă, fie,. în 
majoritatea cazurilor, sub forma ei romană 
(ceva mai rece şi mai stereotipă), mai întîlnim o 
tendinţă, proprie secolului al XVIII-lea, oare- 
cum menită să se opună celei dintii: ea e ieșită 
din nevoia în redarea figurii si a nudului, mai 
ales cînd e vorba de un trup tînăr, de a sugera 
viața reală, vioiciunea si căldura. vîrstei, forţa 
mușchilor, dulceata plină de voluptate a trásá- 
turilor Si a pielii, armonia .proportiilor, pro- 
venind nu din respectarea unui canon, ci din: 
contactul cu natura. Si, trebuie să adăugăm, 
acesta. este tocmai terenul pe care, pînă acum, 
sculptura franceză a secolului al XVIII-lea 
n-a cunoscut rival. Voluptatea, o voluptate însă 
decentă si de bună companie, este calitatea ce 
se intilneste mai des la bunii sculptori ai aces- 
tei epoci; ea răspunde cerintei generale. a. pu- 
blicului, pentru care satisfacţiile simţurilor, 
sub toate formele lor, constituiau principalul 
farmec al existenţei. | E CP aae 

„Aceste două porniri în public şi în lumea 
artiştilor, cea iesitá din prestigiul antichităţii 
$i cea rezultată din concepţia realist-senzuală 
a vieţii, se vor întîlni uneori 1а unul si același 
sculptor; mai adesea însă ele vor apărea izolate, 
îndeosebi vizibile în operele de mari dimensi- 
uni, în compoziţiile alegorice ale vremii. | 
| „Alături. de aceste manifestări de un ordin 
superior, va înflori încă portretul, vechiul gen 
care totdeauna se bucurase de favoarea fran- 
cezului. L-am lăsat în secolul al XVII-lea pom- 
pos, cu draperii si peruci fluturînd în vînt, cu 
aerele marţiale ale modelelor, mult influenţat 
de Bernini şi de sculptorii italieni ai barocului - 
— romantie am zice azi, după ideile noastre 28 


actuale. În secolul al XVIII-lea el se va sim- 
plifica, se va umaniza; va reveni la proporţiile 
şi Ja înfăţişarea naturală a personajelor, va pier- 
de emfaza şi atitudinile teatrale ale secolului 
trecut. În fond, asistăm la aceeași aspirație 
spre cuminfenie spre o potolire a formelor 
si a liniilor, pe care o observam, către a doua 
jumătate a secolului al XVIII-lea, si în arhi- 
tecturá. Naturaletea, un fel de „naivă“ seni- 
nátate, de aristocratică voie buná, iau locul 
tumultului de gesturi si aerelor: de bravurá la 
bărbaţi, gravitátii ceva cam íntepenite la femei, 
proprii artei statuare a secolului precedent. 
Seulptura n-a încetat cu totul de a servi 
arhitectura. Începe însă să fie practicată si ad- 
mirată și pentru ea însăși, să-și recâștige o exis- 
tentá proprie, iegitá din dorinta, poate si din 
capriciul acelor connaisseurs, care se pasionează 
pentru operele bune, le cumpără, uneori: le co- 
тапай, şi-şi  împodobese cu ele interioarele. 
Vom avea. deci, o sculptură decorativă, desti- 
nată, fațadei locuinţelor ori de pus în pareuri 
si grădini, printre pajisti de iarbă şi boschete 
de arbori, venind direct din tradiţia școlii de 
la Versailles; în al doilea rînd o sculptură de 
proporţii mai reduse, dar de o execuţie mai în- 
grijită, ca să suporte chiar şi privirea de aproa- 
pe a omului celui mai competent, destinată să 
se armonizeze cu mobilele şi cu tot ce consti- 
tuie ornamentatia interioară a locuinţelor; în 
sfîrșit, în al treilea rînd, o sculptură încă şi mai 
îngrijită şi mai rafinată, pentru amatorul de rasă, 
făcută pentru plăcerea supremă a ochilor, pentru 
multumirea celor puţini, capabili să simtă acea 
,delectatie" pe. care Poussin o considera ca cea 
mai mare recompensă a artistului. ری‎ s 
Numărul sculptorilor din secolul al XVIII-lea 
este mare. Cu toate că intendentele regale, după 
terminarea construcţiilor importante, îneepute 
în secolul precedent, nu mai fac apel decit ra- 
reori la talentul artiştilor decoratori, orașele, 
în schimb, se adresează lor: pentru grupuri si 
29 monumente importante, în jurul cărora să se 


»sistematizeze*, cum se zice azi în urbanistică, 
piețele din acea vreme, cum a fost cazul cu 
piaţa Concordiei, la Paris, după cum am văzut, 
cu piața Stanislas la Nancy sau cu altele. 
Unul din numele de sculptori cu adevărat 
prețuit este cel al lui Guillaume Coustou 
(1677—1746), un elev al marelui Coysevox — 
de care ne-am ocupat cu altă ocazie. Reputa- 
tia lui Coustou este atît de puternică încât, în 
ultimii ani.ai vieţii, ajunge director al Acade- 
miei de Arte. Este mai ales cunoscut prin sta- 
tuia reginei, a Mariei Leczinska, soţia: lui Lu- 
dovic al XV-lea, si prin grupul celebru. care 
piná azi decorează intrarea Cimpiilor Elizee, 
dinspre piața Concordiei. RENT | ۱ 
Statuia Mariei Leczinska: (Luvru), (П. 10), 
aparține unei perioade de “tranziţie, ` cum bine 
se observă. În ea vedem reunite două calităţi 
aproape contradictorii: În felul în ` care este 
tratată draperia; în costumul de inspiraţie уар 
romană, în 'atributele ce  insoteso ` figura 
principală, în. “geniul ce prezintă reginei 
coroana, se simt reminiscenţe de stil be 
Intreaga statuie; 
fi executată de un reprezentant al barocului. 


inin; venind “din naturalete 81 
se tarea: pielii obrá: 
zului, a liniei.cefei, à felului cum sint plantate 

care încadrează așa dë gingas 


și se'îiicadrează їп arta 
plină Ode gratie a secolului. Poate cá Du. éste 
inutil să amintim, analizind : această operă, o 
alta, de Coysevox, maestrul. lui: Coustou, sta. 
tuia Adelaidei de Savoia, їп: care se Simt ace- 
leași сапан. . NEE si ugs 
„ Unul'din caii: de Ла Marly (Il. 11) constitu: 
ie, impreuná cu cel care-l tine în friu, un grup зб 


executat în ultima perioadă a vieţii artistului. 
Un alt grup analog, reprezentind tot un bărbat 
în puterea vîrstei, încercînd să oprească, în- 
cordindu-si toti mușchii, un cal ce cabrează, 
era destinat să decoreze împreună cu cel prece- 
dent grădina castelului de la Marly. De acolo 
cele două sculpturi au fost aduse Si așezate la 
intrarea şoselei numită a Cimpiilor Flizee, din 
Paris. Ambele aceste grupuri sînt celebre prin 
mişcarea de care sînt animate animalele, prin 
formele pline si atît de perfect atletice ale 
personajelor, prin justetea mişcării. Ele sînt 
demne de a figura alături de ceea ce Italia 
produsese mai bun în genul acesta. 

„Statuile mai sus menţionate, în care expri- 
marea forței si a mișcărilor violente a atins 
forme atit de nimerite, in care perfectia mes- 
tesugului cu greu ar putea fi întrecută, nu 
sint unice în această vreme. Mai multi sculptori 
sint tentati de aceleasi probleme. Astfel, aláturi 
de Coustou, Robert Le Lorrain (1666—1743), un 
ilustru contemporan al acestuia, este preocupat 
de subiecte analoage. Ín opera sa capitalá, Caii 
Soarelui (Il. 12), care decoreazá grajdul ,hote- 
lului“ familiei de Rohan din Paris, deasupra 
unei deschizáturi în plin cintru — poarta 
grajdului —, el a imaginat o scenă si mai tu- 
multuoasă, dar a executat-o nu în ronde-bosse, 
ci în relief. Caii soarelui, sub înfățișarea unor 
nobile animale, se precipită sforáind si văr- 
sind foc pe nări, spre o scoică imensă, din care 
îi adapă cîțiva tineri уїпјоѕі, în mijlocul unui 
vîrtej de nori, îndărătul cărora străbat raze de 
lumină. Desigur, un motiv mai ales pitoresc 
și colorat, minunat prin desenul lui, prin știința 
în compoziţie, de care' dă dovadă artistul, prin 
execuţia nervoasă, prin armonia liniilor, prin 
gratia chiar în atitudine a cîtorva tineri, pă- 
zitorii de cài. нара 

“Jean Baptiste Lemogne. este al treilea sculp- 
tor. însemnat al acestei perioade de tranziţie. 
El aparţine unei familii de artişti, unei adevă- 

31 rate ‘dinastii de :mînuitori ʻai daltei, cum vom 


mai întîlni cîteva în această vreme. De altfel, 
si in familia Coustou se mai găseau 08 
sculptori, în afară de Guillaume, cel examinat 
mai sus ca cel mai renumit dintre ei. În toate 
aceste cazuri, tatăl si fiii, ori fraţii între ej; 
au un atelier comun şi colaborează la aceleaşi 
lucrări. Jean Baptiste Lemoyne (1704—1778) 
a pornit de la o sculpturá nelinistità si com- 
plicatá in eompozitie, pliná de intentii alegorice 
si simbolice si tinzind la efecte retorice, pen- 
tru a ajunge, la sfîrşitul vieţii, la cîteva opere 
calme, de o execuţie uimitoare, cele mai multe 
din domeniul portretului. A fost unul din ar- 
Get? preferaţi ai regelui Ludovic al XV-lea şi 
autorul multor statui și monumente închinate 
acestuia, mai toate distruse de Revoluţie. In 
genere, în toate aceste -opere de mari di- 
mensiuni, el se arată excesiv de sentimental, 
cum ne spune Paul Vitry, саге s-a ocupat de 
sculptura din această vreme, şi înelina spre. un 
stil pompos, umflat, plin de afectare. Îndată 
însă ce se găseşte în fata unui model simplu, 
el devine un alt om. Şi prinde adevărul unei 
fizionomii, de unde rezultă o mare varietate 
de expresii în busturile sale. Cele mai multe 
ne apar senine, calme,. naturale, de o execuţie 


superioară — trăsătură de altminteri: comună 
la toţi sculptorii vremii —, mai ales în ceea ce 


privește detaliile unei peruci, . gratia eu care 
cade în vesmint un ornament de dantelă ete. 
A lăsat efigiile unui mare număr de personaje 
ilustre, printre care cele ale lui Fontenelle, 
Montesquieu, Voltaire, Gabriel arhitectul, Tru- 
ааіпе (Il. 13). · . | | 
O altá mare familie. de sculptori sint si 
fratii Adam, de origine lorená, printre care se 
remarcá Nicolas-Sébastien si Lambert-Sigisbert, 
autorii uneia din cele mai cunoscute fîntîni din 
parcul de la Versailles, Fintina lui Neptun. 
Grupul principal, Neptun gi Amfitrita (Il. 14), 
în plumb, are ceva din „furia“ berninescă si, cu 
toată exagerarea teatrală de eare e animat, 
ріпа azi e considerat ca una din operele capi- 32 


tale ale artei franceze, demnă de a trece la 
posteritate. Ceva din splendoarea si din nobila 
emtază a lui Rubens, după cum remareá ип 
autor francez, apare în gesturile largi, cam 
prea subliniate: poate, dar саге trebuiau vă- 
zute si înţelese de departe. 

Din opera fiecăruia din aceşti artiști n-am 
citat decît o singură lucrare. Ei sînt însă de o 
fecunditate uimitoare, poate si pentru că sint 
solicitati din toate pártile de amatori. Ne este 
imposibil însă să ne intindem mai mult asupra 
lor. I déi | 

-De o elasă mai înaltă, Edme Bouchardon 
(1698—1762) incarneazá, neîndoios, mai bine 
stilul epocii in: partea lui domolitá, atunci cind 
excesele si exuberanfele ,rococoului* începu- 
seră să displacă publicului. El reprezintă în 
sculptură curentul pe care Gabriel îl perso- 
nifica în arhitectură. La aceasta nu puţin con- 
tribuise o cunoaştere de aproape a artei antice, 
pentru care; Bouchardon. avea o înclinare deo- 
sebitá. EI ou numai cá cercetase de. aproape 
operele celebre ce se găseau atunci. la Roma 
sau în colecţiile regelui Franţei, ci şi execu- 
tase după ele ‘copii, mult apreciate de amatorii 
timpului, procedase chiar la restaurarea unora 
dintre cele. antice, care ajunseseră pînă la noi 
mutilate. Dar — si această trăsătură va face 

din el una din figurile cele: mai reliefate ale 

timpului — familiarizarea cu arta veche ега 
dublată eu un simţ viu pentru realitate, ceea 
ce-i permitea să se ferească de divagatii pito- 
resti si de retorica gesturilor inutile. 

Amorul tüindu-si arcul din ghioaga lui Her- 
cule: (Luvru), (Il. 15), este o operă fermecă- 
toare în spirit si de gust alexandrin, de o su- 
plete de execuţie uimitoare. Zeul iubirii, stă- 
pîn peste orice ființă umană, ironic si dispre- 
fuitor pentru victimele sale, își taie arma cu 
care va răni'din însăși ghioaga lui Hercule 
semizeul, neinvinsul fiu al lui Iupiter, şi el 
slab în fata dragostei. De aiei provine surisul 

33 plin de înţeles al Amorului. Evident, cea mai 


nimerită idee ar fi fost incapabilă să ne satis- 
facă, dacă execuţia n-ar fi fost la înălţimea 
concepţiei. Aici însă .totul este perfect: curba 
gratioasá a compoziţiei, drăgălășenia fiziono- 
miei, dulceata catifelată a trupului zeului-co- 
pil, desenul impecabil al diverselor detalii, si- 
lueta așa de bine echilibrată a întregului. à 
Pornind de la opera pe care o examinarám, 
n-am fi putut niciodată ghici cá autorul: ei, 
asa de stápin pe posibilităţile stilului grațios 
Si versat în găsirea mijloacelor convingătoare 
spre a reda gracilitatea și trupul fraged al 
Amorului, este totuși în stare să producă o 
operă severă, nobilă, în care răsună ecourile 
Renașterii italiene celei mai înalte, cum era 
Statuia călare a regelui Ludovic al XV-lea 
(Luvru) (Il. 16). Ceea ce vedem aici este numai 
o reducere a bronzului impunător. ce decora 
piața Concordiei, piaţa. Ludovic al. XV-lea cum 
se numea atunci, bronz distrus de Revoluţie. 
Ceea ce izbeste mai întîi in această - operă 
este simțul pentru monumental si știința solidă 
a autorului ei. Totul este larg conceput, asa 
cum obișnuiseră să vadă o statuie ecvestră 
importantă marii sculptori ai: Renașterii, un 
Donatello, un Verrocchio. La: şcoala lor Bou- 
chardon învățase curn. să: constrüiascá un: grup 
călare, cal si cáláret, cum să-l prezinte, in ce 
chip să-l. deseneze, pentru. ca “silueta să fie 
marțială, în timp ce detaliile să facă dovada 
unei strălucite · stăpîniri a mestesugului . de 
cizelor. i N p X ES 
Fîntîna din rue de Grenelle (Il. 17) este 
însă opera cea mai cunoscută, printre cele ră- 
mase de la acest mare sculptor. Ea este cu atít 
mai populară, cu cît se caracterizează prin fap- 
tul, semnalat de ironia. publicului, că este tot- 
deauna lipsită de „apă. Evident, inu poate fi 
vorba să o comparăm cu fastul, cu splendoa- 
rea Fintinii lui Neptun. Aici totul este calm si 
armonios. Liniile au păstrat o simetrie clasică. 
Fiecare din detalii și 'toate:la un loc sint -aga 
de potrivit legate împreună și aşa de minunat 34 


executate, încît impresia ce căpătăm este aceea 
a liniştii, a multumirii, ce provin din perfecta 
concordanţă dintre concepţia unui artist si 
cea mai nimerită a ei realizare. Grupul cen- 
tral este nobil. Cele patru genii, așezate în 
firide, ne amintesc în totul de Amorul văzut 
adineaori, în timp ce în basoreliefuri, în care 
sînt reprezentate cele patru anotimpuri, copii 
fermecători, cu toată nevinovăția vîrstei lor, 
ne prezintă un alt aspect, cel grațios si tandru, 
al artei lui Bouchardon. 


Către 1750 tendinţa la simplicitate, la calmul 
gesturilor, preocuparea de stil și de graţie ele- 
gantă, apropierea, într-un cuvînt, de idealul 
artiștilor antichităţii, se accentuează în sculp- 
tura franceză. Această modificare a gustului 
pornește chiar din mijlocul cercurilor oficiale, 
care n-au încetat cu totul de a juca un rol în 
determinarea caracterelor operelor de artă, în- 
deosebi în sculptură si în arhitectură. Si nu 
este greu să înţelegem pentru ce membrii 
familiei regale sint încă cei mai importanti 
constructori de cládiri, fie cá le ridicau de la 
pămînt, fie cá se márgineau să transforme, să 
modifice ín gustul zilei, resedinte zidite mai- 
nainte. Dind mai mult de lucru arhitectilor 
și sculptorilor, este natural ca punctul lor de 
vedere, determinat de multe ori de sfaturiie 
pe care le primeau dé la intendentii monumen- 
telor si de la consilierii lor artistici, să fie 
precumpánitor. | 
Dar înclinarea artistică a cercurilor curţii 
nu contrazicea cu nimic excelența. practicii 
artiştilor, pe care am pus-o în lumină în cele 
anterioare, practică care răspundea asa de bine 
spiritului de observaţie, dragostei de viaţă, in- 
teresului francezului pentru tot ce venea m 
atingere cu sufletul omului. De aci redarea cit 
mai precisă si mai veridicá posibil a unei fi- 
guri, în portrete. De la un capăt la altul al se- 
colului, dar mai ales în cea de a doua jumătate 
35 a lui, sculptura de busturi înfloreşte cu o pu- 


tere rareori întîlnită în artă. Indiferent de ori- 
ce altă formă a plasticii, am putea, la rigoare, 
să ne sprijinim numai pe ce s-a produs în 
acest gen, pentru a ne da seama în chip clar 
și a urmări dezvoltarea sculpturii în această 
strălucită perioadă. Ne va trece astfel pe di- 
naintea ochilor imaginea personajelor celebre, 
de toate categoriile, cele eare au jucat un rol in 
aceastá epocá. prodigioasá prin ideile ce. se 
frământau, prin episoadele dramatice се „se 
succed în decursul ei, mai ales spre sfîrșitul 
secolului, fertilă în tot felul de manifestări in- 
telectuale, serioasă uneori pînă la pedanterie, 
frivolă alteori, gratioasá, tragică, inventivá ori 
plină de fantezie, constituind, în același timp, 
o introducere completă la. arta marelui secol 
al XIX-lea. e" | 
Atracția francezului pentru figura. umană, 
dragostea sa de. adevár au fost favorizate de 
un fenomen caracteristice în această epocă: cul- 
tul pentru: oamenii mari. Niciodată ca în aceas- 
tă perioadă, care se întinde cam de la mijlocul 
secolului al XVIII-lea pînă către. mijlocul se- 
colului următor, personalităţile reprezentative, 
ori în care domenii, nu s-au bucurat atîta de 
admiraţia, de iubirea, de atenţia contempora- 
nilor lor. Artiştii mari, oamenii de ştiinţă, li- 
teratii, cugetătorii, oratorii religioși, oamenii 
politici, atunci cînd acest fel de activitate cîş- 
tigă importanţă, marii avocaţi ai baroului, ban- 
cherii, actorii si actrițele. preocupă opinia pu- 
blică, sînt urmăriți pas cu pas, călduros si cu 
simpatie, nu numai de parizieni, dar chiar de 
locuitorii provinciilor, la care ecoul activităţii 
lor ajungea prin gazete. “=. 
„Răspunzind aceleiaşi nevoi de dragoste ad- 
mirativă este și sentimentul de care este în- 
conjurat regele Ludovic al XV-lea, le. Bien- 
Aimé, $1 numeroasa sa familie. Nimic mai lo- 
gic decît multiplicarea portretelor acestor per- 
sonalitáti, importante prin situaţia lor socială 
şi politică, ori prin rolul inteleetual pe care îl 
dețineau. Ori în ce palat mai de seamă vom 36 
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întîlni o operă sculptată, statuie ori bust, re- 
prezentînd pe rege sau pe un membru marcant 
al familiei acestuia, ori încă alegorii si baso- 
reliefuri simbolice, omagii aduse de supuşi, su- 
veranului pe atunci extrem de iubit. Înzestra- 
rea eu aceste imagini, pe care Revoluţia le va 
distruge în mare parte, a clădirilor publice نو‎ 
chiar a celor particulare, cădea în sarcina mai 
ales a sculptorilor, a căror artă se potrivea cu 
felul de decorație atunci la modă, în Franţa. 
Astfel, în loe de ornamentele pompoase, pe 
care le cunoscusem la Versailles, în secolul tre- 
cut, vor apărea altele mai simple și mai grati- 
oase, în acelaşi timp, cu care basorelieful ori 
bustul, conceput mai realist, se va armoniza. 
Basorelieful se va așeza pe tavan sau pe cor- 
nișele care mărgineau tavanul, uneori deasupra 
ușilor şi ferestrelor, mai rar deasupra căminu- 


„rilor. Bustul se va pune, pe. căminuri, pe con- 


sole,. pe mese. Astfel, el nu va lipsi din nici 
un interior mai însemnat. Mai mult încă: fiind 
oarecum piesa capitală în podoaba unei săli, 
după busturi si statui se vor aranja celelalte 
obiecte ce vor constitui mobilierul, pentru a 
crea un. tot armonios. 


Sculptura, са element decorativ al parcuri- 
lor si grădinilor, nu va dispărea nici ea cu to- 
tul. Se va conforma însă tendințelor generale 
așa încît, şi în acest domeniu, stilul pompos, 
alegoria teatrală rămîn cu totul excepţionale. 
Ea nu va renunţa însă cu totul la legile parti- 
culare acestui gen, în orice caz mai solemn si 
mai nobil decît portretul obișnuit. 


Astfel, după cum un artist se va simţi a- 
tras către o categorie sau alta de sculptură, în 
operele sale el va fi mai aproape de natură, 
atunci cînd se va mărgini la executarea de 
portrete, sau mai aproape de modelele lăsate 
de antichitate, atunci cînd se destină genului 
alegorie sau celui decorativ. Printre artiştii 
autori de subiecte alegorice se cuvine poate să 
semnalám o anumită categorie, care se va 
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care, în lucruri de mici dimensiuni, se întorc 
la subiectele pe care le afectionau sculptorii 
alexandrini, ceva înaintea erei noastre. Chiar 
sentimentul care stă la baza artei lor are 
multe puncte de contact cu al celor vechi. Vor 
fi personificări ale amorului, sub diversele lui 
aspecte, simboluri de poezie anacreonică, aluzii 
delicate, uneori destul de greu de înțeles, tra- 
tate însă cu o graţie neînchipuită, cu toată 
dulceatfa de care era capabil un secol asa de 
simţitor la astfel de sentimente. Vor fi tot ati- 
tea personificări plastice ale uneia sau alteia 
din poeziile din. „antologiile“ alexandrine sau 
din cele moderne, imitate după acestea. Cu cît 
antichitatea va fi mai la modă, cu atît acest gen 
va cistiga în popularitate. Sá nu uităm că ne 
găsim într-un mediu care adora pe Andre 
Chenier. L e vg | 
Dupá aceastá scurtá introducere nu cred cá. 
este necesar să intrăm: în prea multe. detalii. 
Este vorba de o epocă de producție bogată si 
variată. Alături de cîţiva mari artiști, șefi de 
şcoală; întîlnim o sumedenie de sculptori: mai 
mărunți, toti buni, cunoscindu-si minunat me- 
seria, practicieni remarcabili, dar gravitind, 
mai mult sau mai putin, în orbita celorlalţi. Au 
rolul unor sateliți, de care, într-un studiu su- 
mar cum este al nostru, nu ne putem ocupa. 
Dacă totuși vom cita mai multe nume decît 
ne-am putea aștepta, este pentru că toţi cei 
menţionaţi se ridică peste nivelul obişnuit -al 
sculpturii si pentru că, toti împreună, prin da- 
rul lor cu totul excepţional, prin probitatea lor 
profesională, prin viziunea lor, contribuie să 
facă din secolul al XVIII-lea francez, una din 
perioadele mari ale plasticii mondiale. Ei au 
determinat un gen, au creat un stil de care 
se leagă reputaţia artistică a Franţei, într-una 
din epocile cele mai reprezentative, cele mai 
propice geniului particular al acestei ţări. 
Determinind un stil, ei formează un grup 
unitar, impunător, distinet, Desigur, sentimen- 
tele ce-i conduc n-au nimic din adîncimea, din 38 


forţa dramatică, din pateticul, din gravitatea 
unui Michelangelo, unui Donatello, unui Ber- 
nini chiar. Dar lăsînd la o parte pe aceşti gi- 
вап ai sculpturii, cu care asa de puţin se pot 
măsura urmaşii lor, grupul sculptorilor fran- 
cezi din secolul al XVIII-lea este unul din cele 
mai remarcabile si mai coerente pe care le 
cunoaşte arta plastică și, în felul lor, din cele 
mai originale. Rareori femeia și adolescentul 
au găsit interpreti mai simtitori, mai capabili 
să te facă să percepi dulceata si farmecul tine- 
ratii. : j 

Primul artist de care ne vom ocupa este 
Jean-Baptiste Pigalle (1714—1785). Era unul 
din rarii confrati ai lui Bouchardon care se bu- 
cura de stima acestuia. Nu-i fusese elev, cáci 
se formase sub Lorrain si sub Lemoyne. Desi 
nu fusese admis pentru concursul care i-ar fi 
dat dreptul sá meargá la Roma, considerínd 
indispensabilă o cunoaștere mai de aproape a 
artei italiene si a antichitátii, el porneste sin- 
gur, luptind cu mari dificultáti, spre Italia. 
Se  formeazá astfel sub influenta ideilor cu 
trecere în secolul trecut, cam pompos, cam 
înclinat spre retorică. Pigalle însă corectează 
aceste defecte printr-un simt cu adevărat fran- 
cez pentru realitate, cu o execuţie cu totul ex- 
celentă, chiar într-o vreme cînd fiecare sculp- 
tor îşi cunoastea desávirsit meseria. Aduce din 
Italia modelul redus, dar studiat în toate păr- 
tile lui, al lui Mercur, cu саге se va prezenta 
la Academie şi care va fi foarte remarcat de 
colegi şi de public, Succesul acesta îi atrage, 
în același timp, stima lui Bouchardon şi protec- 
ua d-nei De Pompadour, deci a regelui, care-i 
comandă statuia definitivă a lui Mercur în mă- 
rime naturală si o Venus, pentru a le dărui lui 
Frederic al II-lea, pentru Potsdam. 

Mercur este modelul redus (Il: 18), însă 
prima idee a operei lui Pigalle, În ea se simte 
conflictul, între natura sa mai simplă si învă- 
/ tátura ce primise de la Roma. barocă. Trupul 
39 tînărului zeu, figura sa deschisă, privirea în- 
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drázneatá, dar așa de naturală, partea de sus 
a trupului, mîinile ce leagă sandaua sint con- 
forme geniului artistului, atent sá prindá viata 
în ceea ce avea ea mai simplu, mai caracteris- 
tic, mai uman. Restul, partea de jos, unghiu- 
rile picioarelor, exagerate încă mai mult cînd 
ea e privită dintr-un anumit punct, mişcarea 
lor, care le depărtează oarecum de axa ce dă 
echilibrul figurii, îi vin de la contactul cu Ita- 
lia. Totuși, ne găsim mai aproape de sculptura 
clasică, așa cum o dorea d-na De Pompadour, 
de cum era în operele celor mai în vîrstă 
decît Pigalle, pe care i-am citat la începutul 
capitolului. 

Cultivată, spirituală, celebră pentru gustul 
ei în mai toate domeniile artei, d-na De Pom- 
padour se interesează de acum încolo de. Pi- 
galle, iar acesta primește comenzi însemnate. 
Mai întîi statui alegorice ale favoritei, apoi opere 
cu mult mai importante, cum ar fi monu- 
mentul generalului Mauriciu de Saxa, care tre- 
buia așezat în templul protestant al sfîntului 
Toma, din Strasbourg, mareșalul aparţinînd 
acestei confesiuni religioase. În sfîrşit, tot Pi- 
galle este însărcinat cu turnarea Statuiei lui 
Ludovic al XV-lea pentru piața Concordiei, 
pe care Bouchardon n-o putuse termina. 

Și în monumentul lui Mauriciu de Saxa 
(biserica Sfîntului Toma) ne întîmpină acel 
dublu sentiment, pe care l-am observat în 
opera analizată adineaori: căldura inspiraţiei, 
manifestată mai ales în felul în care este vă- 
zut şi realizat eroul principal; pompa teatrală 
a compoziției, concepută după cea mai desă- 
virsitá formulă a barocului, pe care artistul 
n-a fost destul de tare ca s-o elimine. 

Îmbrăcat în armură, aşa cum fusese pe 
cimpul de luptă, în campaniile lui glorioase, 
ilustrul general páseste hotărît spre mormîn- 
tul care se deschide la picioarele lui. Privirea 
îi e senină, atitudinea calmă, cea a omului care 
și-a făcut datoria. Este partea cea mai eloc- N 
ventă a monumentului, cea care cu adevărat ne 40 
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mişcă prin sinceriatea ei, prin căldura execu- 
8. 

îndărătul lui se ridică o piramidă, care în 
limbajul convenţional al vremii simbolizează 
nemurirea. La dreapta şi la stînga sînt figuri 
alegorice: deoparte, sub forma de fiare săl- 
batece, speriate, dușmanii pe care i-a învins 
generalul; la dreapta Franţa, care se cázneste 
să-l împiedice să intre în mormîntul deschis, 
un geniu îndurerat, drapelele cístigate în ati- 
tea lupte victorioase. Jos de tot, la marginea 
mormiíntului, Hercule, forţa, adică armata, pu- 
terea poporului, care plînge pe generalul iubit. 

Execuţia este desávirsitá, chiar si în aceste 
simboluri si alegorii. Este ceea ce salvează a- 
ceastă parte, complicată, convenţională si puţin 
confuză, şi-i dă valoarea artistică, de care se 
bucură. | | 

La, Luvru se găsește o schiţă in care apare 
prima idee a acestui monument (Il. 19). Sti- 
lul pare. şi mai pompos, si mai înflăcărat, adică 
51 mai baroc, decît in monumentul definitiv. 

În Bustul lui Diderot (Luvru), (Il. 20) unul 
din portretele remarcabile ale epocii, Pigalle 
s-a lăsat dus de interesul pentru psihologia 
celebrului său contemporan. De data aceasta 
el s-a servit de un stil simplu, fără nici o le- 
gătură cu cel din monumentul apologetic exa- 
minat mai sus. | 

L'Enfant à la cage (Copilul cu colivia) (Lu- 
vru) (Il. 21), este tot o operá de tinerete, 
unul din numeroasele exemple ale unei teme 
adesea tratată de Pigalle si de ceilalţi sculptori 
francezi: trupul copilului. Gingásia acestei vir- 
ste, nesiguranta formelor pentru à fi redate 
necesitau însuşiri de observator și ٥ sensibili- 
tate, de care nu oricine era capabil. Pigalle a 
tratat-o de multe ori, ferindu-se de tot ce 
putea da impresia de convenţional, silindu-se 
să fie cît mai aproape de realitate, deci cit 
mai natural. Desi este vorba de una din pri- 

41 mele sale lucrüri, rareori el a izbutit, tratind 
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un astfel de'subiect, să ne dea o imagine mai 
fermecătoare prin naturaletea ei. 

Étienne Maurice Falconet (1716—1791) este 
cam de aceeasi vírstá cu Pigalle si iese cam 
din acelaşi mediu social. Amîndoi sînt copii 
de meseriași, apartinind deci micii burghezii 
unde, atunci și pînă departe, în zilele noastre, 
se întîlnesc cîteva din însușirile cele mai pre- 
tioase ale francezului: cumpătare, seriozitate, 
inteligență, bun simt, ardoare la muncă si, 
mai presus de orice, dragoste de un lucru bine 
făcut, conştiincios executat, cu tot talentul şi 
cu toată îndemînarea de care cineva este ca- 
pabil. Printre ei, printre membrii acestor fa- 
milii de meseriași, se vor păstra bunele tradiţii 
de gust, de măsură, pe care le admirám atîta 
în oricare din produsele superioare ale culturii 
franceze. lar aceste însușiri durează ріпа azi, 
căci, în provincia franceză, mai mult decît în: 
Paris, se mai întîlnesc figuri de artizani con- 
Stiinciosi, artisti în meseria. lor, pentru care 
executarea desăvirșită a unui obiect ieşit din 
mina lor este o datorie de conştiinţă. Mașina 
însă, înlocuind omul si luîndu-i din răspundere, a 
lovit mortal mica industrie, care n-a mai ră- 
mas — cîtă a mai rămas — decît numai în 


localități depărtate de centrele industriale. 

Fapt este că atît Pigalle, cit și Falconet 
sint fii de timplari. Formaţia lor profesională 
este identică, căci amindoi trec pe la Jean 
Baptiste Lemoyne. Amîndoi, apoi, au cunos- 
cut insuccesul, cînd s-au prezentat pentru pre- 
miul Romei și tot împreună se vor bucura de 
protecţia d-nei De Pompadour. 


Firea lor este însă deosebită. Pigalle este 
un temperament mai viril, mai neliniștit, fer- 
mecat mai mult de poezia vieţii. Falconet este 
mai duios, dar, în același timp, mai sensibil 
la farmecul femeii, mai iubitor de graţie, mai 
amator de acele subiecte pe câre le-am numit 
în Introducere alexandrine, inspirate, s-ar pu- 
tea spune, de Anacreon, mai atras de temele 
de antologie. El ajunge astfel să creeze un tip 42 
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de frumuseţe feminină, care se caracterizează 
mai ales prin eleganța si dulceaţa ei, ріпа azi 
considerat ca unul din cele mai caracteristice 
pentru arta secolului al XVIII-lea. 

Este interesant de constatat, încă de acum, 
că Falconet si Pajou în sculptură, Boucher si 
Watteau în pictură, vor contribui, prin opera 
lor, să facă admirat un tip de femeie mititică, 
grásutá, gingasá, cu ceva blind, aproape cast 
în figură — o: castitate care este departe de a 
răspunde realităţii moravurilor —, plină de 
graţie naivă, cu ceva tînăr, aproape copilăresc 
în atitudine si mişcări. Ceea ce este mai curios 
şi de unde se poate vedea influenţa artei asu- 
pra societăţii într-un mediu cultivat, este că 
acest tip conceput de artişti s-a impus Fran- 
tei din acea vreme, cea mai mare parte din 
femei, neavind decít o, dorintá, sá semene cu el. 
Asa vom ajunge treptat, treptat, la femeile lui 
Greuze, la finele secolului, la care inocenía nu 
mai este decit un element mai mult de atractie 
pentru simturi, o mascá a libertinajului. 

La Musique (Muzica) (Luvru), (Il. 22), este 
una din. primele lucrări ale artistului, cea 
prin care: şi-a atras simpatia favoritei, simpa- 
tie care a jucat un mare rol in desfășurarea 
carierei lui Falconet. Ea reprezintă, cu oare- 
care rezerve impuse de decentá, pe însăşi 
d-na De Pompadour. Și pentru ca să nu fie 
nici o îndoială asupra acestui lucru, printre a- 
tributele de la- picioarele -statuiei figurează 
un rulou de muzică, pe care este scris cuvin- 
tul Eyló, titlul unei compoziţii a modelului. 

Tot aici apare tipul creat de Falconet, des- 
pre care vorbeam. Cu timpul, acest tip va сїў- 
tiga în graţie maladivă, în inocentá simulată, 
proporţiile chiar vor. deveni. mai drăgălaşe, 
Draperia însă are încă mult din stilul lui Ber- 
nini, pe care Falconet îl admirase St) stu- 
diase la Roma, | aA E 

La Baigneuse (Luvru), (Il. 23), este unà din 
lucrările celebre. ale: artistului, la care. 0> 
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tura secolului al XVIII-lea, Aparține aceluiaşi 
gen ca şi Muzica, însă mai rafinată, mai reu- 
sitá. Idealul a rămas neschimbat, în inspiraţie 
însă se simte mai multă căldură. Ne apropiem 
din ce în ce mai mult de sentimentul anacreo- 
nic care va apărea, incontestabil, in L'Amour 
menacant (Luvru) (Il. 24). Este greu să ne 
închipuim o execuţie mai desávirsitá, un stil 
mai suav, o temă mai plină de înțelesuri sub- 
tile. Amorul, cu o mînă impune tăcere, cu cea- 
laltă caută în tolba eu săgeți ca să pedep- 
sească, izbindu-l, pe cel care i se opune. 

Totuși opera capitală a lui Falconet n-are 
nimic comun cu genul prin care el cîștigase 
admiraţia Europei. Ea este o statuie călare a 
lui Petru cel Mare, la Leningrad, operă gran- 
dioasă, în genul eroic (П. 25). Caterina a II-a, 
dorind sà onoreze memoria ilustrului său pre- 
decesor, se adresează unui artist francez. Lucrul 
nu are de ce să ne mire. În vremea aceea 
Franţa, prin artiştii Si literatii săi, devenise 
un fel de educatoare a Europei. De aici porneau 
curentele pe care le urmau apoi cei care atunci 
se ridicau la o viaţă culturală mai: înaltă, Ca- 
terina la ruși, Frederic al II-lea si multi alti 
principi mai mici, la germani. Falconet este 
deci chemat la Leningrad, pe atunci numit 
Petersburg, oraşul lui Petru cel Mare. Studiile 
pregătitoare în vederea statuiei au ținut cam 
unsprezece ani, în care vreme francezul are 
fel de fel de nemulțumiri si dificultăţi cu îm- 
páráteasa si eu cei de la curte, nemultumiri 
care îi amárásc viața, dar nu-l descurajează. 

pera, așa de deosebită ca gen, este una din 
cele mai însemnate din toată arta franceză. 


În genere, cei care au executat statui ec- 
Vestre s-au inspirat de la cea a lui Marc Au- 
reliu, de pe Capitolul din Roma. Falconet ima- 
gineazá însă altceva, Atitudinea calmă, în re- 
paus, a lui Marc Aureliu, deci, prin imitație, a 
lui Colleone, a lui Gatamelatta, nu-l satisface. 
El consideră mai conform cu temperamentul ۱ 
eroului pe care i] reprezintá, cu ideea pe care 44 


fiecare şi-o făcea despre el, să-l aşeze pe un 
cal focos care, după ce a urcat în galop o stinoá, 
se opreşte bruse, cabrîndu-se. 

Efectul obţinut astfel este prodigios. Statuia 
apare de o unitate de concepţie si de o vi- 
goare excepţionale. Se zice însă că Falconet, 
care nu se încredea în darurile sale de portre- 
tist, a însărcinat pe una din elevele sale să 
modeleze fata împăratului. 


Întors in Franţa, nemulţumit de aventura 
sa rusească, prin 1788, el renunţă la sculptură 
și se pune să publice o serie de memorii si de 
studii, în care caută să expliee cum a înţeles 
el arta pe care a practicat-o cu atît succes, mai 
ales raportul dintre operele antice şi cele ale 
contemporanilor.. Aceasta probează că marele 
sculptor nu era numai un practician, ci se in- 
teresa de tot ce privea teoria artei sale, de 
principiile ei estetice. 

Jean-Jacques Caffieri, după nume italian, 
însă complet francizat, trăieşte de la 1725 la 
1791. Ceva mai tînăr decît seulptorii de care 
ne-am ocupat pînă acum, viaţa sa. se prelun- 
geşte pînă. în vremea Revoluţiei. A : început 
prin lucrări ceva mai puţin personale, religioa- 
se sau mitologice. Dar nu acolo trebuie căutat 
adevăratul Caffieri; ; portretul este genul în 
care el ne lasă cele mai pretuite si mai cunos- 
cute opere. Se serveşte, indiferent, de mar- 
murá ori de terracotta, aceasta din urmă una 
din materiile preferate ale sculptorilor din se- 
colul al XVIII-lea. Pămîntul, uşor de minuit, 
adică foarte plastic, capătă un ton foarte plă- 
cut ochiului după ce a fost ars. În plus, el 
păstrează cele mai mici urme ale intentiilor 
artistului. Dintre toate felurile in care se poate 
realiza o sculptură, ea este cea care mai fidel 
ne prezintă efectele inspiraţiei, îndoielile, avin- 
tul autorului ei, din vremea execuţiei. Ea mer- 
ge direct din atelier la cuptor, fárá operaţii in- 
termediare, cum ar fi cioplirea (de către un 
străin) sau topirea, operaţii care, orieit de cu 

45 grijă făcute, pot aduce modificări în partea cea 
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mai delicată a unei sculpturi, în epiderma ei. 
Caffieri, credincios obiceiului secolului sáu, nu 
dispretuieste terracotta, desi poate cele mai re- 
numite lucrări ale sale vor fi în marmură. 
Alţii însă, cum va fi Houdon, dovedesc o egală 
dragoste pentru. ambele materii, lásindu-ne, 
cum vom vedea, în fiecare din ele adevărate 
capodopere. | 

Caffieri a executat o serie bogatá de bus- 
turi ае contemporani. Succesul lui crescînd, 
i se comandă, după documente si reprezentări 
contemporane, chiar portretele oamenilor ce- 
lebri din secolul anterior. Cele mai multe din 
ele se găsesc azi în foaierul Comediei. Fran- 
ceze. Marele teatru, dorind: să păstreze imagi- 
nea autorilor mai des şi mai cu succes reprezen- 
tati, însărcinează pe sculptor cu realizarea a- 
cestui program. Dar cum, pe de altă parte, 
nu e destul de bogat ca să-i achite onorariul în 
bani, îl plătește în bilete:de abonament pentru 
cit va trăi, bilete pe care artistul le vindea apoi 
la amatorii de spectacole. Zei a са 

_ Helvetius (Il. 26), contemporan cu Caffieri, 

se bucura de un mare renume ca literat si 
filozof. Bustul său, executat după о mască luată 
pe patul de moarte, trece drept unul din cele 
mai remarcabile din :opera sculptorului. Evi- 
.dent asemănător, el prezintă, în. acelaşi timp, 
eleganţă și distincţie. Ca şi cel al Canonicului 
Pingre, (П. 27) de. care ne vom ocupa imediat, 
n-a făcut parte dintre cele comandate de Co- 
media Franceză. ۱ رو ای‎ o. E 

Pingre este surprins de artist în exerciţiul 
funcţiei sale spirituale, ca să zicem aşa. El 
poartă le surplis, acel vesmínt scurt de olandă 
și dantelă, pe care îl îmbracă reprezentanţii 
clerului catolic în anume împrejurări, Opera 
d este de terracotta, Ironia, inteligenţa sclipitoare 
„>. 8 eanonicului, se rásfring pe figura sa, de alt- 
1 fe] destul de jovială, Prin aceste. însuşiri, de- 
„venite evidente gratie pătrunderii lui Caffieri 
SL a exercufiel sale superioare, statuia înce- 
"Xeazá de а: fi un portret individual, devine 0 46 
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47 pică, în care apar toate ca 


reprezentare tipică a întregii acelei clase soci- 
ale din secolul al XVIII-lea, abatii de curte, 
care se remarcă prin cultura, prin vioiciunea 
spiritului, prin relativa lărgime a ideilor lor 
mergind uneori pînă la o tolerantá condamna- 
bilă, si prin rolul ce joacă în lumea literelor. 
hotrou (Comedia Franceză) (П. 28), contem- 
poranul turbulent si bátáios al lui Ludovic al 
XIII-lea, autorul unor tragedii singeroase, pe 
lîngă care cele ale lui Corneille păreau calme 
şi măsurate, ne este arătat cu tot „romantis- 
mul“ temperamentului sáu. Evident, Caffieri 
nu-l cunoscuse personal. Se impregnase însă de 
arta lui, ajunsese să și-l imagineze asa cum 
trebuise sà apară contemporanilor, cu negli- 
jentele de toaletă, cu focul pasiunii în ochii si 
în trăsăturile feţei mîndre, aproape provoca- 
toare. Tot zbuciumul acestei. existente excepti- 
onale i se citește pe figură. | 
Augustin Pajou trăieşte de la 1723 pînă la 
1809. El si cei care îl vor urma formează 
grupul artistilor de tranzitie de la epoca lui 
Ludovic al XV-lea la cea a lui Ludovic al 


XVI-lea, ajung la maturitate si la glorie în 


timpul domniei acestui din urmă monarh şi 
duc mai departe, în plină revoluţie, tradiţia 
gratioasá si. facilă, păgîn-voluptuoasă, cu o 
nuanță de licenţă, a vechiului regim. Prin 
ideile sale estetice, prin caracterul stilului său 
și chiar prin admiraţia pentru un anumit tip 


de Zemeie, Pajou se apropie. de Falconet. E- 


xista poate în Pajou o mai mare puritate 
de stil, datorită probabil faptului că, venind 


"după Falconet, el aparţinea unei generații 


încă și mai pătrunsă de admiraţie pentru sim- 
plicitatea, noblețea, si castitatea modelelor 
antice, De aici poate, uneori, un sentiment de 


răceală în operele. lui, de academism, în com- 


paratie cu Faleonet. Ne-a lăsat opere izolate 


“si un ansamblu decorativ de mari proporții 


în teatrul de la Versailles. ` 


(Luvru), (Il. 29), este o ‘opera ti- 
e „(Шаш یہ‎ lităţile de care 


vorbeam. Știința suverană á lui Pajou se arată 
nu numai în compoziţia asa de bine echili- 
brată, dar mai ales în execuţia acestui nud, 
demn de a se compara cu operele cele mai 
renumite ale secolului. Prin aceste calităţi 


sculptorul izbutește să-și atragă simpatia d-nei 


Du Barry, favorita regelui, care-l protejează 
de atunci înainte si gratie căreia obține nume- 


'roase comenzi. | 


“În Psyche părăsită (Il. 30) (Luvru), întru 
toate asemenea cu Bacanta de care am vorbit 
mai sus, Pajou ne-a lăsat una din operele sale 
capitale. E greu să ne închipuim o realizare 
care să evoce mai desăvârșit natura, саге să 
redea cu mai multă eleganță și convingere căl- 
dura și voluptatea unui trup tînăr. În expri- 
marea impresiei sale asupra modelului, artis- 


“tul se lasă condus de un sentiment atît de 


viu şi atît de sincer, încît, un pas mai de- 
parte. si el ar fi trecut, poate, dincolo chiar 
de moravurile unui secol, totuşi asa de liber, 
cum era.secolul al XVIII-lea. 
© În Bustul d-nei Du Barry (Luvru) (Il. 31), 
faimoasa favorită a regelui Franţei, ne apare 
în toată splendoarea frumuseții ei. Cu pieptul 
abia acoperit de un  veşmînt ușor, care-i 
scoate în relief formele, ea priveşte încreză- 
toare. Mai puţin inteligentă decît d-na De 


Pompadour, ea pare totuși conştientă de far- 


mecul ce emană din“ trupul ei tînăr si sănă- 
tos, care se ghicește si se întrevede. Un mu- 


à 


laj exact al acestui bust a fost dăruit Muze- ` 


ului Тота Stelian: de atelierul de mulaje al 
Luvrului. | b use. 4 7 | 

„Artistul care, lăsat în voia firii sale, ne 
dăduse atit'de atrăgătoare si vii imagini de 
femeie, ştia să citească şi să interpreteze si 


figurile contemporanilor săi bărbaţi. Bustul 


„sculptorului Lemoyne (Luvru) (Il. 32) atît de 


natural, de un desen atît de ferm si de pre- 
cis, este demn de a fi pus alături de cele ‘mai 


cunoscute portrete de bărbați: din secolul al . 


XVIII-lea: iu us. 


~ Pentru a termina cu. acei artişti care s-au 
specializat oarécum jn “interpretarea subieé- 
telor mitologice, in' care se cuprindeau, une- 
ori, aluzii mai mult’ sau: mai putin picante la 
evenimente! contemporane, 'sâu care, simțind 
la unison cu secolul: lor, deveniseră interpreţii 
cei. mai pricepuţi ai senzualitátii epocii, tre- 
buie să spunem, un cuvînt despre un sculptor 
al cărui: nume se întîlnește -ori de cîte ori do- 
rim: sà evocăm.:opere. caracteristice. din. seco- 
Jul, al XVIII-lea: ہیں‎ ja Porn An sd 
- Claude "Michel “cunoscut i sub numele de 
Clodion' (1738:1814) este încă mai tînăr decit 
Pajou: Studiase pe cei vechi mai ales in ope- 
Tele Hör de mici: dimensiuni, cele! care se apro- 
piau de stilul alexàndrin; Nu’ reţinuse însă-de 
la ei decit ип ‘anume tip de femeie, cu carnea 
pietroasă, сй trupul plin, : toată numai nerv, 
de o“'senzualitate: aproape ffeneticá. Subiectele 
cele va:trată, mai ales în terrdcotta, vor “fi 
cele care vor:permite: 0 astfel: de: reprezentare: 
scene bahice, satiri “urmărind nimfe; in cele 
mai: variate, uneori ^riscate atitudini... De 
pildă :са în grupul numit-Satirul (1.33). : Si 
aici, ca їп nenumărate alte scene, verva sa este 
inepuizabilă, senzualitatea sa: mereu trează. To- 
tul este servit de una din cele mai nervoase ` 
execuţii: din: secolul al XVIII-lea. : all 
"Artistul însă care, pentru gustul St pentru 
mentalitatea:noastrá, ne apare:ca cel mai va- 
loroS,: cel · care concentreazá- în се}! calitățile 
esenţiale. ale: epocii si le''duce là perfecţiune; 
care-și 1484 numele legat de 'operele: cele mai 
înalte și mat renumite at care, în -acelăşi timp, 
se bucură si printre'confrati de o deosebită 
prețuire, ‘este Antoine Houdoii.: “Trăieşte: де la 
1741 pînă la: 1824; Ca și Pajou si, mai ales, са | 
și Clodion, el străbate epoca tragică d: Revolu- 
fici; asa de deosebită de cea în: mijlocul căreia 
se dezvoltase și pe 'câre: o sérvise: Cu marala 
. €i severă în artă, inspirată: de teoriile lui Louis 
David, ` necruțătoare „pentru ` clienţii тавана - 
49 dată ai stulptorilorscenelor lascive; ai grà- 
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ilor, ai surisului, . Revoluţia reclamă altfel 
de opere de. artă. Houdon trăiește chiar şi sub 
Imperiu şi are cinstea. să ne lase imaginea lui 
Napoleon în floarea tinereţii, melancolic, adin- 
cit în: gînduri, visător, poate aşa cum l-au: cu- 
noscut. primii martori ai ascensiunii sale. ver- 
tiginoase,, ; iii aa is] popotni Ant اوخ‎ 
Apropierea de Napoleon; de о nouă clien- 
telá, caracterizează tendinţa lui Houdon și +a 
artiştilor, crescuţi în același 'spirit ca si acesta, 
de a se acomoda unei situaţii noi, într-o epocă 
de mari prefaceri cum.:este începutul:şecolului 
al XIX-lea. .Fragonard, cum. vom vedea. cînd 
пе. vom ocupa. de acest pictor, urmează același 
drum. Era. însă,.o:.aşa de mare; contradicţie 
între educaţia pe care: acești: artisti .o primi- 
seră in secolul al XVIII-lea; forma specială ;a 
Sensibilitátii lor, ja, experienței lor de: pîna 
atunci, si viaţa pe «çare 0o- duce: generaţia 
eroică a: Revoluţiei: şi; a Imperiului; men- 
talitatea şi gustul claselor: sociale::ce 38 
în această --vreme'-şi--din: care sei;tecrutează 
clienţii lor:actuali, și:cele ale:aristocratiei pen- 
tru care lucraseră ріпа: atunci;.incit; dată fiind 
mai ales vîrsta: înaintată a.acestor-supravietui- 
tori dintr-o;;altá: lume, ©: acomodare : este; (pn: 
posibilă; ii olsy nib nep yb fiere sies ins 
Houdon studiase 1а“ Homma,. ca multi: ;sculp- 
tori: francezi: Acolo, spre deosebire de:alţi con- 
temporani, este atras, pe de o рагїе,. de :bus- 
turile antice, mai: alesi хотапе, care se; găseau 
8 din. abundență în; colecţiile: din;-acel, oraş, : pe 
E . de 'altă . parte, de inaturá. .Face;;studii anato- ` 
H mice şi lucrează constant dupá: modele ivii. Re- , 
71115:01: acestor preocupări: se: vede într-o sta- 
tuie, care se íntilnesté:de:atunci încoace în a+ 
. telierele:multor pictori, francezi: sii de 'aiurea, 
reprezentînd: un om jupuit' de piele, un écorché: 
Ea este un fel de exerciţiu spre, a pune: în 
“evidenţă forma si insertiunea tuturor muşchi- 
lor, raportul între ei, locul precis unde ei se ` 
fixează: pe. ‘schelet Se: pare: că afost: un'stu- ` 
diu: їп: vederea -unui Joan: Botezătorul. 50 
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- par această opera: eri, cum Saar 7 


ice, 0 
бета de ordin: did pror 


actie) carezi o excepţie în 
arta lui Houdon; Ceea сец] atrage pe artist în- 


deosebi este: redarea. figurii umane, viu, та- 
tural În toată” simplicitatea; fárá nimic. din 
асе jar anjament“ care," ріпа. si în: secolul al 
XVIII-lea, face parte" din arsenalul estetic [o 
bisnuit al sculptorilor, constituie felul lor de 
„prezentare“ а unei: figuri. Houdon' a lăsat ai 
o lucrare "eu subiect mitologic, Diaria (Luvru) 
(H. 94): Gà şi 'PEcorehe. ае carê гап vorbit mai 
sus, esteio! apără: ر‎ excepțională, destinată să 
apará ca un manifest, аі artei ‘lut Houdon. În 
realitate; in afară: de: semiluna plantată în pă- 
rul: zeitei; „de: arcul”! şi de săgeata :pe'-care';le 
ține: în: mitrii Şî care: mu ` întrerup eu mimic :1i= 
nia “aşa de:pură'a trupului gol: este vorba::de 
un admirabil: studiu dé'nud. Calmul' 'suveran, 
noblețea, execuţia 'desávirsitá;: iată «ce» izbeste 
pé'oricine: priveşte 'statuia.: Artistul a: renunțat 
la toate detaliile inutile, la: atributele com- 
plicate „ce: apăreau: :1а: sculptorii şcoli. din; Ver- 
sailles: in: secolul: trecut, Ја: tot: ce:ari.fi mascat 
sau-! îngreunat:;forme]e zvelte :ale.-zeiţei.. Dra- 
periile :filfiind;-im vânt, simbolurile. complicate 
au. dispărut./ Un. trup femeiesc, in. toată. splen- 
doarea--lui,:4n toată. armonia. «proporțiilor., lui, 
apare in Tata noastră. masa . 
^ Căpul Dianei, án: “rulaj, ‘е! سا‎ şi! Ca 7 
Muzeul: "onn Stelian, са donate a Atelierului 
Luvrului. pug. iod ah axo 00 
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nu se 'apropié; ud inter pretarê' a gratie nas 
turale, ea dar de! n citi'în suflete, de ^a face 
să vorbească o` fizionomie, de seria de por- 
trete ре “care ‘û vom reproduce în 168 
următoare. Vom. începe” cu “bustul unui copil, 
al unei rude “a artistului, Alexandre Bro- 
.gniart^(Lüvruy (11.35). Este" o terracotta? Am 
“spus că acest fel: dea se: ex primb: era qel la 
care “Houdon "reeurgea: mai: des, ٠  Naivitatea 
vîrstei, privirea interesată de. cine ştie ce o= 
D bieet, surisul: gigas “părul: in. ید ند‎ pie- 


pt 7 


1еа · delieată, redată cu atita măiestrie, totul 
proclamă capodopera în. acest bust,;: ox {ыа sasa 
7 Acelaşi. lucru: se poate :spune şi despre Sa- 
bine Houdon (Luvru): (П. .36), .reprezentind..pe 
fiica mai tînără! a artistului. Este de observat 
că mai-toate aceste. busturi, în care a luat de 
model pe cei.din jurul său, au fost executate 
de artist in perioada; nenorocită : pentru: dîn- 
sul; din vremea Revoluției: si, mai ales, а Te- 
rorii, cînd clientela sa obișnuită, nobilii. si in- 
telectualii; se ascundeau din pricina persecutii- 
lor politice, cînd, aşa-zicînd, trist si retras, Hou- . 
don era redus; ca: modele, la: cei din. jurul său. 
E greu să ne inchipuim: o figură de femeie 
mai gratioasá, mai feminină, si, in acelaşi. timp, 
mai: naturală, mai: veridică decît D-na. Houdon 
(Luvru) (Il. 37)..Carpeaux, cam optzeci de ani 
mai târziu, si el un; mare sculptor francez, de 
pe “vremea : celui. de; al «doilea ,QImperiu, 58-а 
inspirat. mult din astfel.de ореге ale ilustru- 
Juirsáwpredecesor; 666b ciuis ат اس‎ 
—^^ Unul sau "altul! din inaintasii sau contem- 
poranii lui Houdon izbutiseră să ne dea busturi, 
în Care farmecul femeii: sau inocenţa copilăriei 
erau exprimate, dacă nu cu aceeași putere de 
convingere, cel puţin'itot atît: de desávirsit din 
punctul de vedere al execuţiei. Dar. acei Gare 
erau în stare să creeze aceste imagini erau, 
în genere, mai puţin. inspirați, «ori: de cîte: ori 
era:vorba' să interpreteze o faţă energică, inte- 
ligentă si expresivă, de bărbat, Houdon: era la 
largul său într-un portret, :oricare ar fi fost. ca- 
racterul ce trebuia. să. imprime pe о figură. În 
acest bust a lui Mirabeau, (Il.. 38), in fata ma- 
sivă, ciupită de vărsat, în privirea pátrunzátoa- 
re, aproape impertinentá, in.ceea ce se ghiceste 
din trupul vînjos si masiv, avem una din cele 
mai: elocvente imagini: ale, marelui duşman al 
vechiului „regim, celebrul orator al Revoluţiei. ` 
Mirabeau nu este.singurul dintre marii re- 
prezentanti ai politicii si ai.culturii franceze din 
„Vremea sa, al căror bust să-l fi lăsat Houdon.. 
Printre. cei care l-au preocupat, mai. mult: tre: 52 
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buie pus in prinia linie Voltaire. Omul plăs- 
muit din spirit $i ironie, al cărui trup putintel 
era numai nervi, constituia un model ideal pen- 
tru'un asemenea interpret. L-a reprezentat cu 
perucă, ca aici (Il. 39), ori fără acest ornament; 
J-a reprezentat apoi sezind în fotoliu, pentru 
Comedia Franceză, si a produs astfel una din 
"Jucrárile capitale ale sculpturii franceze (Il. 40). 
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. .. Pietura va continua să se bucure de omare 
„53 favoare:si în secolul al XVIII-lea. Dacă. este ade- ` 


a 


vărat că voinţa familiei regale și a curţii aveau 
importanţă in detereminarea tendinţelor si mij- 


dë SE: 


Totuși, timid, mai pe ascuns, chiar și. atunci 
cînd Le Brun părea atotputernic, Flandra, prin 
cel mai strălucit reprezentant al. ei, prin. Ru- ` 
bens, n-a 11162186: 8 se insinua. în Viaţa аг; 54 
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tistică, de a avea serioşi partizani, Pictura. în- 
teleasá ca о delectare senzualá.a ochilor, în opo- 
ziție cu pictura eroică, de. idei, în vederea des- - 
teptării unor unumite convingeri în privitor, 
se bucură încă de favoarea unor cercuri nume- 
roase, deşi nu asa de puternice si de active, ca 
cele patronate de. rege. 
Cu aceasta însă n-am terminat tabloul. ce 
se oferea unui analist al picturii către 1690, 
anul morţii lui Le Brun. Cei care păstraseră o 
admiraţie vie pentru Poussin, pentru. compo- 
 zitiile sale nobile, clare si conforme ratiunii, 
erau încă destul de numeroși. Această pictură 
înalt „intelectuală“, bazată pe echilibrul şi pe 
armonia părților. componente, pe un desen. dus 
la ultima sa expresie spirituală, se opunea celei 
practicată de coloristi, urmașii lui Rubens. În 
plus, la. aceste grupări mai trebuie adăugat cel 
al. așa-numiţilor „pictori ai realităţii“, către 
. care timpul nostru priveste-astázi.cu:o:mai în- 
velegătoane dragoste, derit جو‎ ce ne-au BF e 
cedat. GR 
E Mw macarie. ui; 26 Brun: nu se. gásea nici. 0 
pefsonalitate puternică, cu. autoritate asupra 
. confraţilor si bucurîndu-se de încrederea rege- 
lui, ca sà ia locul celui dispărut si să continue 
cu succes politica artistică începută de acesta. 
Nevoia de o mînă de fier este cu atît mai sim- 
titá, cu cît tocmai'atunci conflictul dintre dese- 
natori si coloristi, dintre. pusinişti şi ruben- 
sisti ajunsese. la culme. Evident, Le Brun ar fi 
inclinat spre prima dintre. aceste două grupări 
in luptă. Dar el. dispáruse si, in același timp, 
și acţiunea curţii mai slăbise, în mare parte din 
pricina imposibilității materiale in care se gă- 
sea de a putea sustine o politică a construcţiilor, 
de amploarea. celei practicate de Ludovic. al 
XIV-lea, Finanțele statului sint secàtuite, ni- 
meni nu se maj Poate gindi la; comenzi impor 
tappe, نے اھ‎ 
Putin cite puţin ciiantele нова se schim- 
bă, si cu ea şi ostracismul care lovea in. parti- 
Ki zanii culorii, Nu atit membrii, familiei Egal e 


cît: nobilii si burghezii înstăriți sînt acei care 
vor-intrebuinta de acum încolo pe pictori, mai 
“ales spre sfîrşitul secolului. Acest lucru, -la 
rîndul lui, va contribui la modificarea caracte- 
relor de pînă atunci ale sculpturii. Sălile imen- 
se, cu decoraţii severe, în care bronzul și mar- 
mura intrau într-o largă măsură, fac loc unor 
încăperi mai mici (pînă și regele ‘Ludovic al 
XV-lea părăsise saloanele: mari, de aparat, din 
Versailles, pentru les petits appartements, mai 
intime. La ocazii rare se mai deschid încă ve- 
chile galerii; viața obișnuită ze petrece însă 
într-un mediu mai familiar: Pictura se va aco- 
moda noii situaţii, și-și va schimba subiectul; 
caracterul şi ‘chiar mijloacele de realizare. - 
Genul istoric se mai menţine, dar -este: în 
evidentă decadentá. Alte tablouri îi: vor: lua: lo= 
cul. Unele au''teme luate diri viața zilnică, al- 
tele ‘din cea galantă, fie că personajele "vor 
purta: costumele! obișnuite, fie că vor apărea 
într-un travesti rustic, în pastorale. Bărbaţi ei 
femei vor fi reprezentaţi în mijlocul unei na- 
turi admirabile, de cele mai тийе: ori ideali- 
zatà, îndeletnicindu-se cu operaţii plăcute, Фе- 
trecînd, cîntînd, dansînd. Sint motivele. ce se 
întîlnesc obișnuit: în 'pînzele ce decorează pe- 
гейі, prinse într-un 'cadru de lemn sculptat și 
aurit, ori în porțiunile de deasupra ușilor si 
ferestrelor. Tabloul portativ, їп genere sub for- 
ma de portret, este încă destul de rar. ^ ا‎ 
În preocupările. de-acum ale societăţii este 
puţin loc pentru pictura religioasă. Desi lumea 
este destul de evlavioasá, practicind cu regu- 
laritate prescriptiile bisericii, totuși, adevărata 
inspirație sacră, adîncă, sinceră, caldă, se face 
din ce în ce mai rară. Tablourile cu subiecte 
| luate din cărţile sfinte vor avea sau un ton 
ИК mondain; de salon, sau vor fi adevărate exer- 
сіі де școală, în care, cu aplicaţie, dar fără cea 
mai mică convingere, pictorul ne va arăta ce-a 
învăţat si ce știe, ` | TOES IDE 8 
- * Aceasta nu însemna că pinzele de mari di- 
 mensiuni au dispărut cu totul. Ele se intilnesc 56 
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încă, mai mult chiar. decit în biserică, printre 
modelele pentru manufacturile, de tapiserii de 
la. Gobelins, și Beauvais,. Manufacturile regale 
nu. încetează astfel nici un. moment de a pro- 
duce. acele imense tablouri de lină, care. se bu- 
curau de o aşa de, mare favoare printre nobili 
sau printre membrii familiilor. regale. din 
toată Europa. Uneori trebuie să ţinem seamă 
de acest fenomen. pentru a putea înţelege unele 
aspecte pe care le ia pictura, anume categorii 
de compoziţii, mai.ales un anume fel de a com- 
bina culorile. Мот avea; ocazia să insistám mai 
mult -asupra »transformărilor. efectuate in evo- 
шна. unui, artist, din pricina..condiţiilor. spe- 
ciale:ce-i impunea tapișeria,-cînd vom vorbi de 
Boucher, de .pildă, care ега unul din princi- 
palii- furnizori. de „cartoane“. pentru. Gobelins. 
_; “Pictura. mare; genul: istoric, Se vor mărgini 
deci- la puţină: artă:religioasă, la-cartoanele de 
tapiserii, la. cîteva : subiecte, de:mitologie sau 
altfel, eare îngăduiau «o bratare.:mai: solemnă. 
Сао consecinţă, anume: genuri, considerate pînă 
atunci: са:ѕесшійаге,:ѕе:уог impune atenţiei, vor 
"cîştiga importanţă. Asa. este cazul cu pictura de 
gen,cu cea de scene galante si cu portretul, mai 
ales cu acesta din urmá. El:ţinuse, in jerarhia 
pe care o fixase Academia de. Arte, un loe se- 
. сипааг; pe. care-l: páráseste treptat, treptat, pen- 
tru a se înălța. în stima tuturor. Ca să nu se de- 
párteze. prea. mult de clasificarea. tradiţională, 
unii pictori recurg la un subterfugiu, care place 
prin noutatea lui; Ei practică portretul mitolor 
gic În loc: ca artistul să se mulţumească-a ne 
reda imaginea fidelă. a modelului, asa cum el 
era ín realitate, el îi impune un costum, îi adau- 
gk cîteva. atribute, care-l transformă dintr-o 
dată într-o divinitate olimpică, Nu mai e vorba 
de un bărbat, sau de o femeie obişnuită, ci de 
un zeu sau de o zeiţă, Apolo, Marte, Diana sau 
chiar Venus, cu care modelul nu avea decit un 
“foarte problematice raport. Procedeul nu: era 
„cu. totul ‘inedit, de, vreme. ce îl intilnisem une- 
^87 ori Ја artiştii Renaşterii; niciodată însă. el. nu 
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fusese pr асса asa do sistematic” si pe-o ) aga: 
de largă scară ca acum, in Fr anta. Îi M 

"par modificarea : “gustului public nu se: 
opr éste aici. Multe teme noi, pînă atunci cu totul' 
extepționale, бе înmulţesc. Aşa sînt cele eu $ü- 
bicete din Orientul mai apr opiat sau mai depăr- 
tat, adică cele exotice. E momentul іп care se їп-- 
jghebeazá imperiul colonial al Franţei, în care: 
se fondează faimoasa Companie a Indiilor, in: 
care se trimit misionari in China si se publică: 
numeroase povestiri de călătorie din. aceste гес. 
giuni îndepărtate si pline de mistere ale glo 
Бшш. Profitind de' această „vogă“, artiștii isi 
reinnoiesc repertoriul de teme decorative, intro- 
duc — un fel de: echivaleht al „groteştilor“ din: 
vremea Renaşterii — acele chinezárii și: tur- 
cisme, pe саге le vedem дїп се în ce mai frécc 
vent: în literatură, dar: st în;gravură, in. pictu- 
ră, în decorarea apartamentelor si a mobilelor: 
Animalele exotice îşi .fae: şi ele: apariţia; între 
altele maimuța. Les .singeries si les: chinoiseries 
se “înmulţesc “într-un chip :prodigios... Cei mai 
mări artisti, Watteau între. alții, le-admit: în 
proiectele lor de: decorație, le ráspindesc. prin 
desene, i prin gravuri, im modele: pentru stofele 
| de: mătase sau: pentru tapiserii. : 

: Interioarele ^apártameritelór sie: deles mai 
multe. de culori teschise;-vopsite.si tapisate cu. 
roz, cu albastru са cerul, “cu verde: amande, cu 
uri gri delicat, cu aur. Pentru astfel de camere, 
evident;: nu puteau''conveni- decît picturi о1агеу 
din care orice ton mai:strigător sau: mai bru- 
tal era, exclus; Tablourile se vor mărgini deci 
la armonii „blonde“. Si pentru că uleiul era 

considerat cá nu permite: o pictură destul de. 
delicată, se va recurge adesea la două tehnici, 
deosebit de potrivite cu gustul public: paste- 
lul și guașa. Ambele aceste feluri de execuție 
së acordau mai bine cu restul mobilelor, cu bus- 
turile în marmuri delicate sau in теток, 
decit: tablourile: în ulei, 


„ Acestea sînt consideraţiile: de or diñ. mái ge- 
neral, 7 care le putem face cu Hee la pictu- 58 


ra franceză în secolul al XVIII-lea. Vom avea 
ocazie să revenim asupra unora din ele 51.54 
le adincim, atunci vom studia pe cei cîţiva pic- 
tori mai mari ai epocii. Vom începe cu cel mai 
glorios dintre ei, cu cel care face trecerea intre 
sfîrşitul. secolului al XVII-lea si începutul. seco- 
lului al XVIII-lea, cu Antoine Watteau, 5e naşte 
în 1684. Primii ani ai activităţii sale coincid. cu 
moartea bătrînului rege. Este din Valenciennes, 
tinut care aparținuse Flandrei, deşi de limbă 
franceză, şi care numai de puţină vreme fusese 
încorporat Franţei. „Era: fiul unui modest tini- 
chigiu, adică-al unui -meseriaș care acoperea. cu 
plăci de metal locuinţele · căci ,,tinicheaua*.:nu 
fusese încă inventată. E. de. timpuriu bolnăvi- 
cios. Nu trăieşte decît pînă în 1721; cînd moare 
de tuberculoză. Împrejurarea, aceasta. determină 
în mare parte şi. caracterul, adică felul său ‚де 
a: reacţiona, si arta ва: یی‎ anti жы 
<: Prima pictură cu care face ` cunoștință::în 
oraşul sáu natal'este:cea.a lui "Teniers. În acele 
tablouri mici, vesele, cu multe personaje, pietate 
in “chipul. cel: mai spiritual, în ` trásáturi largi, 
Watteau:a: descoperit ' cîteva din calităţile: cu 
care'se va prezenta înaintea. primilor; săi clienţi; 
la Paris. Aici,:el dă de multe dificultăţi. Tem- 
peramentul său de om bolnăvicios; căruia ii 
plăcea singurătatea, si nu tocmai comod, L-a: fă- 
aut la început să sufere. .Rezervat, aproape :săl- 
batec, slab, timid, pipernicit, poate cu nesa- 
zul omului, superior şi invalid, pe atiti imbe- 
cili deplin sănătoși, el se: fereşte de societatea 
oamenilor. Cine-i vrea binele trebuie să-i facă 
oarecare violenţă ca să se facă ascultat, deşi 
natura: ва este afectuoasá, dreaptă si deşi poate 
iubi pe alţii, cum a arátat-o, şi-i place să, fie 
iubit.. Urit.si dizgraţios cum sc ştie, nu-și prea 
făcea iluzii, asupra . sentimentelor ce inspiră, 
mai ales cînd e vorba de femel. De aceea 77 
la un fel.de mizantrople, care nu SCH putea nici 
un moment ghici din arta sa, Care se traduce 
| chiar printr-o nevoie de a. schimba, mereu me- 
59 diul in care se gáseu. Abia stabilit în casa unul 
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prieten ospitalier, el. o părăsește spre a merge 
aiurea, în alt cartier äl 'arisului, "Че repetate 
ori. Este сеса ce-i creează o reputaţie de „ori- 
ginalitate* poate nu tocmai favorabilă. | 

Suferințele fizice, nesiguranța zilei de mii- 
ne, deceptiile, fac din el un om nefericit; Dar, 
spre deosebire de ce s-ar fi întîmplat cu : وم‎ 
mai mare parte din noi, în loc să vadă viaţă în 
negru, el simte nevoia să și-o recreeze pentru 
el, în domeniul artei, adică în acel al iluziei, 
măi nobilă, mai frumoasă, maj pură, mai plină 
de afectie decit în realitate. De aceea el, omul 
lipsit de dragoste, va înălța її operele sale re- 
petate imnuri dragostei. În peisaje feerice ca-n 
povești, niţel melancolice: din pricina: toamnei 
ce se simte venind, bărbaţi și femei tinere, care 
au totul în viaţă, își petrec vremea conversînd: 
cintind, dansind, jucîridu-se,  iubindu-se. Din 
„această lume ideală suferinţa; care-l'chinuia 
zilnic pe artist, este gonită, ca::și tot. се: ne-ar 
putea întrista. Așa s-a produs! opera lui, una 


din cele mai personale, mai plină de; duiosie, de 


»tandrete", De care le: cunoaște arta. Ne trezim 
într-un vis fericit, autorul, eroii imaginati. de 
el, ca si noi, spectatorii. >. | PONI EI. GV. 52 nO 
„Acest fel de a simţi viața, contrar de: ee? 
ce ne-am fi așteptat, găsea un &cou îti “sufletul 
unora dintre contemporani. Ei erau simtitori la 
această dulce voluptate dublată de melândolie: 
саге 5-а transmis. mai departe, a devenit chiar. 
pentru "unt critici; unà din trăsăturile caracte: 
ristice ale acestui secol, rafinat, afectuos, ,tan- 
dru“ și voluptos. ata тае کی‎ ta: 
„Si Watteau n'avait pas existe, un enchan- 
tement d'une espèce unique manquerait à lá 
France et au monde“, ne spune Paul Jamot în 
à $a La Peinture en France (p. 126). Si, mai de- 
parte: „son nom semble résumer toute la grâce! 
tout l'esprit, toute la poésie de ce dixihuitiome 
siécle, déi le goût français triomphe dans toute 
3 D „Daca Wattéau n-ar fi existat; o incîntare ТАХА seamăm 
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ar fi Jipsit Pranter gr humilis (Nur), 
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Europe“, Să încercăm deci să-i analizăm opera 
pentru ca să vedem cum va evolua autorul ei, 
din momentul în care, părăsind arta lui Teniers, 
se trezeşte în mijlocul Parisului, într-un nou 
mediu pentru dînsul, cu alte preferinţe, cu alte 
exigente. Să începem cu unul din desenele sa- 
le: Tocilarul (Luvru) (H. 42). 

Watteau era un admirabil desenator, или] 
din cei mai completi care au existat vreodată. 
Desenele sale erau totdeauna pregătiri în vede- 
rea operelor în ulei, formau un repertoriu la 
care recurgea adesea în momentul execuţiei 
compozițiilor sale. El proceda în chipul urmă- 
tor: înarmat nu de peniță, care i se părea prea 
aspră, lăsînd o urmă prea uscată, ci de cele 
trei creioane, cel negru, cel alb si cel roșu, cre- 
ioane care puteau fi şi cretá colorată, el făcea 
nenumărate studii după natură, pornind de Ја 
cea mai. fidelă observaţie. Aceeaşi figură re- 
` venea în felurite atitudini, una mai exactă de- 
'. ejt alta. Tot aga procedează cu vederile din 
` natură, deşi in ceea ce privește decorul el se 
simte mai puţin legat de realitate. Cînd, mai tir- 
ziu, el purcede la efectuarea unui tablou, după 
ce şi-a fixat compoziţia, el recurge la acele stu- 
dii în desen, care se potrivesc cu scena ima- 
ginată, le introduce de-a dreptul fără nici o 
modificare, sigur cá vor face cel mai bun efect. 
În chipul acesta, fantezia cea mai caldă si mai 
plină de avînt, se baza totdeauna pe cele mai 
atente نہ‎ mai veridice studii după natură, din 
carnetul de note, care cuprindea tipuri de tot 
felul, costume, expresii de fizionomie, gesturi, 
pînă și foarte mici detalii, cum ar fi, de pildă, 
desenul unei míini, poziţia degetelor cuiva care 
cîntă la flaut sau la ghitară. | 

Această “metodă de lucru el şi-o impune 
toată viaţa, încă din primul său contact cu Pa- 
risul. Aici el venise format sub influenţa ace- 


spiritul sl poezia 


1 EI pare a insuma pe deplin graţia, | 
“exeelează în 


acestui secol al XVII-lea, cind gustul francez 
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lor petits maitres flumanzi, dintre care Teniers 
era cel mai cunoscut, dar mai ales sub cea a lui 
Rubens. Dar, asupra relaţiilor sale cu Rubens 
vom reveni în curînd. La Paris el face mai în- 
tii cunoştinţa lui Claude Gillot, pictor cu re- 
nume atunci, care-și petrecea viaţa printre 
actori și picta, mai ales, scene din piesele ce se 
reprezentau în teatrele capitalei. În lumea con- 
ventionalá si factice a teatrului, aceasta se gä- 
sea în elementul său. Ceva din dragostea lui 
pentru, actori, pentru durerile lor prefăcute pe 
scenă, pentru graţia fardată a femeilor, pentru 
atitudinile. dezinvolte ale bărbaţilor va intra 
apoi în-preocupările lui Watteau însuşi. Lumea 
teatrului va fi adesea lumea în care-și va ima- 
gina tablourile sale, artificială, seducătoare, 
strălucită, spirituală. ےی‎ EXE کے‎ 

Aventura сеа mare a vieţii lui Watteau a 
fost însă întîlnirea sa cu arta lui Rubens: îna- 
inte de a. veni la. Paris, cu Grădinile de Dra- 
goste, ale genialului pictor flamand; la Paris, 
cu seria decoratiilor din Luxemburg, adicá:cu 
Istoria Mariei de Medici. Nimeni n-a analizat 
vreodată. arta. lui Rubens, felul său de a se 
exprima, tusa sa, coloritul sáu, си o mai inte- 
legátoare pătrundere si mai cu rábdare.. Acea 
artă ii ajuta lui Watteau să. se: descopere,. sà 
ajungă 4-51 spune în întregime gîndul. Lecţia 
lui Rubens a putut. fi completată, mai tîrziu, 
cu cea a; marilor venețieni, în desene Şi picturi 
pe care le-a văzut: de aproape, în. colecţia lui 
Crozat, un :colecţionar, amic cu pictorul. Ru- 
bens insá i-a demonstrat. cel dintii posibilità- 
tile imense ale artei sale. " t 

 Pentru a exemplifica cele Spuse ar trebui 
sá reproducem mai multe opere decit ne per- 
mite spatiul restrins de care dispunem. Ne vom 
тагріпі însă la cîteva numai, din vremea ma- 
turitátii sale. | MEC id 

In Iupiter si Antiopa (Luvru), (Il. 13), sim- 
fim ecourile întilnirii lui Watteau cu. Rubens şi 
CU Veneţia, tot folosul ce acesta 1] trage din 
studiul maeștrilor celor mai desávirsiti, ori de 62 


cite ori atacau nudul. Titian La inspirat mare- 
Tui francez atitudinea nimfei adormite: Rubens 
j-a dat mijlocul să redea carnatia ei fragedă si 
purpuriná. Acest tablou este însă 'ceva rar în 
opera artistului. De altfel, spre deosebire de 
alţi pictori francezi ai vremii, el ataca numai 
rareori nudul. D ES E inia 
^ Indiferentul si Fineta (Luvru), (Il. 44 si 45), 
sînt două tablouri mici şi, în același timp, două 
capodopere. Într-un peisaj vag, umbros, într-o 
lumină caldă si crepusculară, el aşază aceste 
două delicate făpturi, care fac pandant; ea 
mică „mignonăk“, cu trăsături de păpușă, imbrá- 
^ eatá într-o rochie de mătase grea, care о face 
să apară şi miai delicată; el grațios ca un dan- 
sator, svelt, mlădios, în haine de mătase de 
cele mai suave 'tulori.' Amintirea lui Rubens 
apare pretutindeni, în chipul în care sînt picta- 
te frunzişurile, în trăsăturile asa de precise prin 
care sînt redate apele mátásii, în desenul mii- 
i nilor, în cel al figurilor, un Rubens care a'pier- 
dut:însă toată materialitatea sa flamandă, greu 
de suportat: uneori de cei delicati; si a devenit 
capabil să stea în bună сотрапіе, nu numai cu 
seniorii timpului său, ceva mai grosolani, ci şi 
„cu: aristocrații francezi, floarea: celei mai ra- 
* finate epoci din istoria lumii. `` E soe 
L'Embarquement pour Cythere (Imbarcarea 
pentru Insula Citera) (Luvru), (Il. 46), este ta- 
bloul cel mai cunoscut, punctul culminant in 
cariera artistului, în genul nou creat de e! al 
scenei galante. În realitate “este opera ` de 
concurs pentru intrarea la Academia de Arte 
Frumoase. Peisajul, ireal, luat dintr-o lume 
unde totul este mai nobil și: mai frumos decit 
pe pămînt, este accidentat. Accidentele vor ser- 
vi maestrului са să-si ritmeze compoziţia. La 
orizont, stânci ce se pierd într-o boare- tranda- 
firie, plăcute ca nişte castele de lumină, pe 
primul plan inegalitáti de teren, mürginite la 
dreapta de copaci stufoși. Ele conduc la un lac, 
lîngă ţărmul căruia, în stinga așteaptă barca 
63 се va-]ua pe pelerinii amorului; Vislaşul, gol, 


este gata să pornească înspre fundul scenei, în- 
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uşor o ceată de amoragi. Perechile s-au sculat 
de pe pajiştea unde se odihneau şi au pornit 
încet, înlănţuite, doi, câte doi, înspre barcă. 
Una singură, în dreapta, cu gindul aiurea, n-a 
băgat de seamă plecarea celorlalte. Lingă ea 
un amoras priveşte nedumerit. Se simte aproa- 
pe uitat de aceşti tineri, саге nu se pot gîndi 
la nimic decît la plăcerea lor. În depărtare se 
simte venind seara. | | 
Gilles (Luvru) (Il. 47) este un personaj de 
comedie, în mărime naturală, una din rarele 
pînze în care Watteau a ieşit din formatul sáu 
obișnuit, cu personaje de mici dimensiuni. Ero- 
ul, îmbrăcat în alb, stă în faţa noastră într-o 
atitudine sfioasă. Tovarásii săi, ceilalţi mem- 
bri ai trupei de comedie, se văd îndărătul lui, 
într-o cută a terenului, rizind, vorbind între ei, 
fără să se preocupe de spectatori, lásind oare- 
cum singur ре sármanul Gilles să se descurce 
cum va crede de cuviinţă. La dreapta, un pei- 
saj meridional, cu frumoși pini parasol. 
ْ Între eroul principal al acestei scene si auto- 
rul pînzei erau multe afinități. Ca şi acela, 
Watteau era nevoit să joace un rol, să înve- 
selească ре alţii, să trăiască o viaţă în care 
fericirea era numai aparentă. Sînt tot atîtea 
motive care ne fac să iubim această pictură ma- 
gistrală, în care un mare artist ne-a lăsat aproa- 
pe o confesiune... 

. Cam spre sfîrșitul vieţii sale Watteau, care 
avea ca-prieten pe Gersaint, un negustor de 
tablouri, a făcut pentru acesta o firmă (Berlin) 
(П. 48). Ea trebuia'să fie agăţată la ușă, la in- 
trarea magazinului. A slujit însă prea puţin 
pentru acest scop. Cineva a cumpárat-o, şi cu- 
rind după aceea  vîndut-o lui Frederic al II-lea, 
regele Prusiei. Împreună cu versiunea definitivă 
а Imbarcürii pentru Citera (ceea ce am văzut 
„ceva mai sus era numai schiţa) ea а intrat în 
colecția suveranului german, care punea. un 
așa de mare preţ pe tot ce venea din Franţa. 
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„Prea mare ca să fie încadrată, ea a fost tă- 
iată în două părţi egale, așa se găseşte astăzi. 
Cu ocazia expoziţiei universale din 1937, la 
Paris, cele două fragmente au fost din nou 
lipite impreună și au apărut astfel în forma 
lor primitivă. d 

Watteau realistul, cel care își căuta modelele 
în plimbările din jurul Parisului, și Watteau 
interpretul gratiei aristocratice, al societăţii ce- 
lei mai rafinate, se pot urmări deopotrivă în 
această operă, care nici măcar nu era destinată 
să trăiască mai mult, decît magazinul căruia 
servea de firmă. Jucîndu-se oarecum, lăsîndu-se 
dus numai de temperamentul său, de plăcerea 
ce simţea pictînd, alături de Gilles, de Imbar- 
carea pentru Citera, ne-a dat şi această operă 
care, cu primele, constituie trei din cele mai 
mari capodopere ale artei franceze. Printre ra- 
rele portrete 'lăsate de pictor semnalăm mai ales 
unul, del al unui sculptor (П. 201 > 
| Elevii: lui Watteau, Jean Baptiste Pater 
(1696—1736) şi Nicolas Lancret (1690—1743) 
— acesta 'mai mult discipol decît elev — due 
' mai: departe stilul, pe care-l ilustrase maestrul. 
 Executanti indemínatici, naturi însă mai ordi- 
` nare, ei nu se pot menţine în atmosfera înaltă, 
' pe care Watteau n-o părăsise, cit trăise. Fac 
^. eoncesii publicului, alunecă De o pantă pe care 
era uşor să se ajungă Ja decadentá, primul 
umple pînzele sale de nuduri si de scene mai 
mult sau mai puţin echivoce, celălalt ilustrează 
in serii întregi tablouri romane ale timpului. 
Din cînd în cînd, şi unul și altul, reușesc opere 
în nota de distincţie a maestrului lor. Spre ele 
merg azi mai ales preferinţele noastre. | 


Din cele spuse si mai inainte se putea deduce 
în chip lămurit importanţa pe care portretul, 
atît de conform preferințelor si geniului po- 
porului francez, o capătă în secolul al XVIII-lea. 
De fapt, nu ne găsim în fața unui fenomen 
nou în arta franceză; totuși, parcă niciodată 
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mai atent observată, mai spiritual, mai obiectiv 
si mai dezinteresat redată, fără să mai vorbim 
de libertatea execuţiei, de farmecul unor pro- 
cedee noi atunci, capabile să dea o cit mai de- 
săvirşită impresie a vieţii, a realităţii imediate. 
De unde, în trecut, portretul era considerat, 
în ierarhia artelor franceze, ca un gen necesar, 
dar inferior celui istoric, deodată el începe să 
se bucure de o favoare neobișnuită. Fără să 
poată concura totuşi cu genul istoric, el pro- 
fită de decandenta acestuia, provenită din con- 
sideratiile de ordin politic si social, pe care 
le-am amintit în cele precedente, se substituie 
lui, se ridică în stima Academiei de Arte, ajun- 
ge să fie cultivat si practicat de cei mai celebri 
pictori, si aproape în fruntea celorlalte. forme 
ale artei, el rezistă chiar mișcării davidiene, 
trece glorios prin Revoluţie si pătrunde pină 
departe in secolul al XIX-lea. Dar, deocam- 
dată limitele cursului nostru impunindu-ne oa- 
recare restricţii, ne vom opri la Revoluţia fran- 
ceză. Vom studia deci dezvoltarea acestui im- 
portant gen si, în același timp, vom încerca să 
ne dăm seama dacă tendinţele, pe care am. cre- 
zut că le putem descoperi în celelalte genuri, se 
observă şi: aici. Poate cá analiza. evoluţiei lui 
ne 'va sluji încă să constatăm. în ce chip s-a 
efectuat si evoluţia gustului sta preferințelor 
estetice la francezi în toată această perioadă. 
De la Rigaud si Largilliere, artisti de tran- 
21116 între. secolul al XVII-lea si secolul al 
XVIII-lea, pe care însă i-am studiat împreună 
cu arta barocului, desi viața lor se întindea si 
în veacul de care. ne ocupăm. în această parte 
a manualului, vom trece la alti portretisti, apar- 
tinind fără пісі o urmă de îndoială secolului 
al XVIII-lea. Ce constatám la aceştia? ` 
„Să ne întoarcem un moment la pompoasele 
efigii oficiale, așa cum le preferau. clienţii lui 
Rigaud și Largillière. Omul, la aceştia, aproape 
dispărea în mijlocul accesoriilor si simboluri- 
„lor, care-i puneau în lumină rangul social, im- 
portanta funcţiei ce ocupa. Tema „principală, 66 
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persoana, era, de cele mai multe ori, redată 
şezînd într-un interior bogat, avînd îndărătul 
ei, ca fond, draperii grele, pe care le zbura 
vîntul, fără nici o altă justificare decît numai 
pentru că ele „făceau bine“ într-un portret. Co- 
loane, pilastri, obiecte preţioase ráspindite pe 
mese, mobile masive si bogate, cu bronzuri și 
aurării, completau mediul în care le plăcea 
contemporanilor lui Ludovic al XIV-lea să apa- 
ră pentru posteritate. 

Dar, cu timpul, toate aceste obiecte, care 
distrag privirea şi obosesc atenţia celui ce in- 
tentioneazá să recunoască o figură, dispar unul 
cîte unul. Ajungem la o concepţie mai putin 
eroică, mai obișnuită deci, dar si mai. umană 
a reprezentării. omului. - Costumul joasă de 
acum înainte un rol secundar. Stofele, 
decorul: lor, materia din care sînt făcute, pre- 
ocupă mai puţin pe pictor. De unde modelele 
erau, mai ales, vázüte. în picioare, solemne, 
impunătoare, ori sezind la o masá, de unde 
isi îndeplineau înaltele “însărcinări, acum le 
vedem la ocupaţii banale, in atitudini fami- 
Паге. De multe ori pictorul: s-a mărginit 8 
' le facă bustul sau numai capul. “Totul ia un 
caracter mai intim.. Femeile. ai chiar bărbaţii, 
oricare ar fi rangul lor, au pierdut aerul tea- 
tral. Generalii au lepădat acea expresie de 
míndrie, ea şi cum ar fi fost prinşi în momen- 
tul cine. ştie: cărei victorii decisive; civilii nu 
mai par văzuţi Ia ocupaţii, de care ar depinde 
fericirea omenirii; ei privesc în faţă cu incre- 
dere, uneori chiar cu duiosie, ceea ce îi apro- 
pie de sufletul nostru. oti. ЫШТ. 

Dar evoluţia portretului nu se opreşte aici. 
Tendinţa de, simplificare, nevoia de linişte, de 
ordine, pe care am constatat-o în mai toate 
domeniile artei, şi aici:se.va face simțită. Ea 
nu poate surprinde, acum cînd îi cunoaştem 
cauzele. Amintirea antichității, linia nobilă, 
curgătoare, costumul. care cade în cute armo- 
. nioase vor apărea in: mai toată producţia de la 
67 finele „secolului: „detaliu vizibil în portretele 


bărbaţilor, dar mai ales în cel al femeilor, 
prin comparație cu trecutul, Fundulitele, vo- 
lanele, broderiile, florile ráspindite pe stofele 
bogate au dispárut. Rochia, într-o singură cu- 
loare adesea, va rivaliza ca linie cu tunicile 
antice. Coafura, care pe vremea tinereţii re- 
ginei Maria Antoaneta ajunsese de dimensiu- 
nile unui monument, asa încât „obrazul era la 
mijlocul trupului“, cum se exprima un autor 
contemporan, si pentru aranjarea căreia se 
intrebuintau cantităţi însemnate de par . fals 
împodobit cu flori, cu ghirlande, cu păsări și 
cu pene, acum se coboară, se restringe, pînă ce 
suvitele de păr buclat vor flutura pe spate, 
à l'antique; simulind o neglijentá .artisticá, ob- 
ținută cu greutate Și în urma unor nume- 
roase operatiuni savante. Asa ne vor apárea 
femeile din preajma Revoluţiei. Totul preves- 
teşte o schimbare. de mentalitate și va duce, 
cel putin în ceea ce. privește stilul în care se 
póartá părul, la coafura romantică de. la înce- 
putul veacului următor. .- ded | 
Са o €oncesie pe care portretistii o fac ge- 
nului istoric, vom întîlni portretul mitologic. 
Am atins si în trecut această chestie. Cu: 
toată dorinta'de a libera o imagine de pompa 
teatrală a. Veacului :preeedent, unul sau altul 
dintre pictori nu se dă în lături de la introdu- 
cereă -în operele sale а unui element nou de 
iluzie: costumul "și atributele mitologice, Pen- 
tru fiecare figură, după vîrsta și caracterele 
fizice, se va găsi în Mitologie un tip cores- 
punzător, care. să sugereze temperamentul: Si 
celelalte insusiri psihice ale personajului pic- 
tat. Vor. abunda, cum. е de așteptat, repre- 
zentările lui Venus şi Apolo: nas d : 
Portretistül: care, indeosebi, a recurs la a- 
vantajele acestui tip nou de . portret a fost 
Jean-Marc Nattier (1685—1766). El face ire- 
cerea de la stilul bombastic la cel.ceva mai 
potolit, chiar si în tablourile în. care apar oa- 
menii de la curte. Este format, ca mulţi pie- 
tori din acea Vreme, toţi partizani ai culorii, 68 


sub influenţa Nordului, în: special a lui Ru- 
bens. Operele ce se găseau în Franţa ale aces- 
tui. artist flamand, în primul rînd faimoasa 
serie a decoraţiilor din. palatul, Luxembourg, 
se vor bucura de favoarea tuturor, vor fi ad- 
mirate si studiate. Nattier este tocmai cel cá- 
ruia îi revenise sarcina de a desena toate a- 
cele scene din istoria Mariei de Medici, în ve- 
deren gravárii lor. Însă, studiindu-le de a- 
proape, el ajunge să descopere lucruri, care 
scăpau unui admirator mai superficial. Reu- 
seste astfel să se familiarizeze, ca nimeni al- 
tul între contemporani, cu stilul şi tehnica 
marelui. flamand. | TERTE ! 

. Talentat si cunoscind felul de a proceda 
al unuia din cei mai mari practicieni pe care 
ii.cunostea lumea, Nattier devenise un portre- 
tist- căutat. Prin. 1740 el este reclamat de fa- 
milia regală, ajunge un fel de pictor atitrat, 
nu numai al familiei legitime, dar şi al favo- 
` ritelor lui Ludovie al XV-lea. Prin calităţile 
. sale robuste, prin felul sáu de a se exprima, 
| conform celei mai bune. tradiţii, el place re- 
. ginei, femeie modestă, bună, puţin cam ştear- 
. să. Ea îl ocupă си portretele ei şi cu cele ale 
| fiicelor sale, cinci la număr. Cealaltă, Ma- 
` dame De Pompadour, admiră in Nattier, ca şi 
` {п Boucher de altminteri, eleganța, acea latură 
strălucită si spirituală, uşurinţa execuţiei, pe 
саге. le ofereau multe din portretele piotorului, 
cum se va vedea analizînd cîteva din operele lui. 

Portretul de femeie de la Luvru (Il. 50) 
este cel al unei necunoscute. Nattier, execu- 
tindu-l, n-a fost preocupat de nimie alteeva 
decit să ne lase o imagine fidelă si bine pic- 
tată. Poate tocmai faptul acesta i-a determinat 
principala calitate: este o lucrare mai ales sin- 
сега, Ori de cite ori era vorba de portretul 
uneia din fetele regelui, artistul era ţinut să 
lase despre ea o amintire ` favorabilă. Cum 

“spunea un contemporan. „il. peignait agréable 

et mignon“, El stia să se facă simpatie flatind 
‚ 69 vanitatea modelelor sale, multe persoane Car 
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pricioase și exigente. Aici însă, el a putut та- 
mine obiectiv, ne-a dat una din figurile cele 
mai specific” franceze din acea vreme. Costu- 
mul e mult mai simplu ca în: trecut; îndă- 
rátul modelului nu mai flutură grele portiere. 
Rochia este evident elegantă, căci secolul al 
XVIII-lea este unul din cele mai strălucite în 
privinţa costumului, însă linia este modestă, 
tonul aproape burghez. Catifeaua, cu apele ei, 
ca si stofa mai uşoară, care iese de sub míneci, 
sînt pictate cu mare indeminare. Tot.asa gar- 
nitura de blană. کر‎ Gee ЦРУ iar ER RAE 
Cu cincizeci sau şaizeci de ani mai înainte, 
orice membru feminin al familiei regale s-âr 
fi pictat cu totul altfel decît Maria Leszczinska 
(Il. 51): un costum bogat de curte, o rochie 
brodată cu âur, o mantie pe care ar fi fost 
semănate . flori de crin, ре un fond albastru 
(bleu du Toi) o coroană regală pe o masi, 
poate chiar niște genii zburînd în aer. Aici, 
пісі un aceesoriu regal. Soţia lui Ludovic a} 
XV-lea, într-o rochie elegantă, dar simplă, eu 
o înfăţişare serioasă si blîndă, mult mai mo- 
destă în. atitudinea ei decît ceea ce ar fi fost 
permis ‘chiar: unei femei де rang 'nobil, este 
surprinsă în momentul in care, cu o carte des: 
chisă şi тедійпа poate asupra: celor citite; pri- 
veste visátoare într-o parte. Modestia reginei 
merge așa de departe, încît `talia îi acoperă 
complet pieptul şi gâtul, deși moda timpului 
era favorabilă. decolteului. Rochia e. roșie, de 
catifea, $i împodobită cu blană. Era un detaliu 
in îmbrăcăminte, ре . care regina îl adusese, 
cu -ea, din Polonia. Cu părul acoperit ' de un 
fel de bonetă, destul de cochetă, figura. apare 
bună, blîndă, plăcută, mai mult mamă de fa- 
de Тош solie regală. Execuţia este tot asa 
JP 51 de impecabilă ca și in portretul 


analizat mai sus, © ' ; 

După portretul reginei să examinăm pe cel 
al metresei: Doamna De Pompadour: (Versail- 
les) (II. 52); Nattier i-a făcut din întîmplare 
portretul, 'căci pictorul atitrat al acesteia era 70 


mai degrabă Boucher. Între imaginea simplă 
de adineaori si acest bust al favoritei e 0 
mare deosebire. Figura e tînără, ochii solipi- 
tori, obrajii, dupá moda timpului, foarte far- 
daţi, costumul uşor, vaporos, punînd în va- 
loare delicatetea pielii si tonul carnatiei. În- 
tre aceste două imagini este toată diferenţa 
de psihologie a celor două femei, a soţiei le- 
gitime si a favoritei. Nattier, crescut printre 
cei de la curte, 51-а dat seama de aceasta, şi 
a pictat pe fiecare din ele după placul ei. Mij- ` 
loacele sale de artist îi permiteau să se aco- 
modeze preferințelor clienţilor săi, şi totuși 
să facă o operă remarcabilă. 
Alături de Nattier, un alt bun portretist 
este ginerele sáu, Louis Tocqué. Trăiește de 
la 1696, piná la 1772, este deci numai cu 11 
ani mai tînăr decît soorul sáu, născut in 1685. 
Aceastá micá diferentá de vírstá se traduce 
totuși, cînd e vorba de operă, printr-o dife- 
rentá notabilă între felul de a înțelege un por- 
tret: o probă mai mult de cît de repede evo- . 
luează gustul, către finele veacului. Tocqué 
„este un artist încă şi mai reprezentativ a ceea. 
. ce s-ar putea numi portretul burghez.. În 
afară de hotarele. Franţei felul acesta de a 
reda o fizionomie place asa de mult, încît 
pictorul ' care îl stápinea cu atîta indeminare 
este invitat la curtea rusească, apoi la cea din 
Copenhaga. Deşi intenţia mea nu este să in- 
tru ín amănute biografice, tin totuşi să atrag 
luarea aminte a cititorului asupra acestui de- 
taliu deosebit de semnificativ. Este epoca în 
care cultura franceză, adică literatura, ideile 
filozofice, concepţiile şi realizările artistice, se 
bucură de un asa de mare prestigiu, încît sint 
rásplátite în toată Europa cultă. Tot ce vine 
de Ја Paris este admirat si adoptat făùă re- 
zerve. Lăsînd la o parte literatura si filozofia, 
„adică ceea ce nu intră în domeniul studiilor 
noastre, si mărginindu-ne la artele plastice, cei 
A care au familiarizat stráinátatea cu ceea 0686 
"74 producea în Franţa (în afară de rarele cazuri 


cînd opere de artiști celebri luau direct dru- 
mul străinătăţii) au fost cei cîțiva pictori şi 
sculptori călători, oprindu-se ici și colo în cen- 
trele -mai importante, ducind cu ei faima cul- 
turii ţării lor. Atrasi de condiţiile materiale 
favorabile, uneori chiar strălucite, care li se 
fac în afară de Franţa, ei părăsesc Parisul — 
ca altădată artiștii italieni, Florenţa, Roma ori 
Veneţia. Unii preferă за cutreiere orașele mai 
puţin importante, însă bogate, cum erau unele 
centre industriale din Flandra și Germania; 
“alţii ajung însă la Petersburg, Stockholm ori 
Copenhaga. După o ședere de mai multe luni, 
cei mai multi se întorc în patrie; dar sînt si 
„din cei care rămîn pe loc, pînă la sfîrșitul vie- 
ii. Aşa se explică de ce, în jurul curților din 
nordul Europei, întîlnim pînă tîrziu, în seco- 
lul al XIX-lea, adică atunci cînd în Franţa 
curentele estetice luaseră о cu totul altă di- 
rectie şi cînd se picta conform canoanelor neo- 
clasice. davidiene, o manieră care . aminteşte 
secolul al XVIII-lea. Prestigiul acelor artisti 
călători fusese asa de mare, încît discipolii 
lor continuă felul de a înţelege o operă de artă 
si de a o executa. ` "t ۱ ۱ : 
Marchizul De: Marigny (Versailles), (Il. 53) 
este propriul frate al d-nei De Pompadour si 
iot asa de putin ,marchiz* ca si sora sa. Ur- 
mind chemárii celei care, profitind de situa- 
Va sa pe lingă rege, pune în cele mai înalte 
posturi rude si prieteni, fratele vine la curte 
să îndeplinească funcţia de intendent al clă- 
dirilor regale, eeea ce ar echivala astăzi cu un 
director sau chiar cu un ministru al artelor. 
Prin. situația sa el este continuu în contact cu 
artiștii, care, de altfel, se bucurau şi de solici- 
tudinea d-nei De Pompadour, cum am. văzut. 
Criticaţă de contemporani si de urmași cu. 
drept.cuvint pentru rolul nefast jucat ín is- 
toria Franţei, în domeniul artei d-na De Pom- 
- padour trebuie să fie considerată cu alţi: ochi: 
Inteligentă, cultă, cu mult gust, direct sau 
prin fratele său, ea a jucat un rol însemnat în 72 


evoluţia. artelor, determinind anume. curente, 
suprimind altele, imprimínd, in general, acea 
tendinţă spre ordinea clasică si spre simpli- 
ficare, care merge accentuîndu-se spre finele 
secolului. 
„Spuneam că Tocqué, comparat cu Nattier, 
reprezintă un pas mai departe în evoluţia pic- 
turii secolului al XVIII-lea. Portretul acesta 
nu ne-ar da această impresie. El este însă ex- 
ceptional in opera pictorului. Coloane, dra- 
perii, mobile, grele şi de pret, ne-am crede 
din nou im plin secol al XVII-lea, dacă n-ar 
` fi costumul. Trebuie, însă să vedem aici pre- 
ferintele modelului, un. parvenit, „doritor să 
lase după sine. un portret pompos, demn de 
clasa socială. în care îl introdusese favoarea 
de care se bucura sora-sa.. .. . ;, سس‎ 
. Jacques-André-Joseph Aved (1702—1766) 
si cu Joseph Duplessis. (1725—1802) răspund 
si mai bine, prin opera lor, imaginii pe care 
ne-am face-o despre un portretist, spre fine- 
le secolului. Amindoi isi aleg modelele într-un 
mediu ‘bogat, însă fără luxul exagerat la care 
asistam în operele celorlalți. Cînd persoana 
“reprezentată aparţine înaltei aristocrații, ceea 
ce se întîmplă uneori, ea este văzută. într-un 
- decor familiar, prinsă la ocupaţii obișnuite, de 
intimitate. Dar, de cele mai multe ori este 
vorba de cineva, bărbat sau femeie, aparti- 
nínd lumii financiarilor. а i 
Celebrul bancher Law, prin operaţiile sale, 
ruinase statul francez. si dusese la sărăcie mare 
parte din cei care isi puseseră în el speran- 
téle; nobili sau oameni de afaceri. Càzind si 
dînd faliment. el cauzează mizeria unei mari 
părți “din populaţie, toţi cei, foarte numeroşi, 
care op încrezuseră in. onoarea şi competenţa 
acestui. aventurier scoţian. Dar, lecţia lui Law 
nu fusese de tot inutilă. El arătase imensul 
avantaj şi multe, din posibilităţile creditului. 
După el, 40 tocmai. de învățătura. cîş- 
` igatá, toate „băncile din Paris cunoso o mare 
„73 înflorire, Iar proprietarii” acestor bănci, fn cu- 
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rînd imbogátiti în afaceri, iau focul clasei no- 
bililor, acum mai toţi în dificultăţi financiare. 
Prin căsătorii cu fete de bună familie, se cre- 
ează astfel o nouă elită socială, care are con- 
ceptiile şi exigenţele ei în materie de artă. 
Este clientela obișnuită a lui Aved si a lui 
Duplessis. | | | | 
Marchizul De Mirabeau (Luvru), (Il. 54), 
este tatăl faimosului tribun si om politic de 
mai tîrziu, din vremea Revoluţiei. Distins ca 
înfăţişare, cu ceva sigur, aproape impertinent 
în privire, marchizul este arătat totuși într-un 
costum de casă, în cabinetul său de lucru, în 
mijlocul cărţilor, în fata unei mese. Au dis- 
părut atributele mitologice, fireturile si bro- 
deriile. În schimb, o călimară, o pană, un vo- 
lum legat, cîteva foi de hîrtie, adică tot obiecte 
evocatoare de o viaţă intelectuală mai intensă 
decît în trecut, chiar printre aristocrați, clasa 
destinată aproape exclusiv pînă atunci carierei 
armelor. Des ue پک‎ ply sun E 
„D-na Crozat (Luvru), (Il. 55), este cel mai 
frumos portret al lui Aved. Este vorba de fe- 
meia bancherului. prieten cu Watteau. Ne gă- 
sim deci într-un mediu de burghezie cu stare. 
“Modelul este într-un bogat costum de casă. 
Fină si elegantă, dar fără cochetărie, d-na 
Crozat este prinsă la una din ocupațiile sale 
zilnice: ea brodeazá. Pictorului i-a plăcut s-o 
imagineze oprindu-se o clipă din lucru si ui- 
tindu-se un moment la noi, cu ochelarii în 
тіпа, cu atenţia îndreptată parcă spre cineva 
care ar fi intrat atunci pe uşă. Iată, cu ade- 
várat, o înfăţişare nouă a portretului. Ne găsim 
în fata unei forme a lui care se apropie mai 
mult de sensibilitatea noastră “modernă. Ar- 
„tistul renunţă la tot arsenalul de obiecte de 
care se foloseau predecesorii Si priveste omul 
„în față, așa cum el apărea în mediul care-i 
„era natural. Tire să dea despre el nu numai 
.o imagine asemănătoare, ci să și-l aşeze în 
atmosfera care-i i constituie “ambianța zilnică. 
Prin aceasta el arată adevărata înfăţişare а 74 
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societăţii franceze. de atunci. Chiar dacă exe- 
cuti este tot asa de probă, de îngrijită si de 
bună, cca la portretiştii anteriori, simţim Ja 
Aved o pătrundere mai adîncă în sufletul mo- 
delului, ceca ce are drept rezultat o imagine 
mai vie si mai sinceră a acestuia. ` 
Muzicantul Gluck: (Viena), (П. 56), de ori- 
gine austriac, unul din cei mai mari compozi- 
tori de operă din vremea sa, se stabilise Ја 
Paris. Ne este arătat în faţa pianului, inspi- 
rat, compunînd. Artistul ne introduce în inti- 
mitatea lui, îl prinde în momentul în care, 
-stăpînit de arta sa, radios, el se arată sub ее] 
mai interesant aspect. Tenul roșu al obrazu- 
lui, redat cu o mare fidelitate, ne spune că 
Gluck nu dispretuia vinul. Privirea sa ne vor- 
beste însă: de calitatea rară a sufletului. Iar 
execuţia este cu adevărat magistrală. - 
„D-na: Leloir (Luvru), (11. 57), este mama is- 
k toricului de artă care, în vremea: he'oluţiei, 
i a scăpat.de distrugere, depunîndu -le ír.tr-una 
"din bisericile: Parisului, cea mai mare parte a 
 operelor/ de :artă. veche, creştină sau privind 
 familia-regală,::pe:care revoluționarii le sco- 
!  seseră din mínástiri si din palate. Ea îl cres- 
use astfel încît, nu numai să fie sensibil la 
artă, dar să o considere: ca pe una din cele 
mai nobile ocupaţii ale spiritului. Şi ea este 
prinsă într-o poză familiară. Inteligentá, poate 
chiar puţin cochetă, ea ne priveşte în' față, 
după ce a închis cartea ce ţine în mînă. Un 
bonet de casă îi acoperă părul pudrat, un bu- 
chetel de. flori pune o notă si mai vie în 
mijlocul tabloului, care este lucrat în culori 
deschise si mai strălucitoare, pe fondul în- 
chis: al portretului, aatis A L 2 
Elisabeth . Vigée-Lebrun este. una din ra- 
rele pictoriţe de care ne vom ocupa la cursul 
nostru. În gencre, desi talentate uneori, cele 
mai multe dintre artiste nu erau suficient 
de personale, ca să le putem consacra un pa- 
ragraf deosebit. In. cel mai bun ou ele ne 
75 lăsnseră o operă indeminatic executată, oglin- 


n 
Di 
х 


ONT ORE ۰ 
Ke - >. 


pA СРИИ xà (ty ; 
һм رت یی‎ ПУ NCC oam РУР d 


dind fnsá cine stie ce influenţă bărbătească, 
D-na Vigée Lebrun face excepţie de la a- 
ceastă regulă. Ea a practicat o forniă de por- 
tret a cărui formulă îi aparţine în totul, deo- 
sebitá de cea a contemporanilor. În plus, cel 
puţin în ultima parte a carierei sale, ea este 
cel mai de seamă reprezentant al genului care 
aspira la o reînnoire a spiritului antic. La 
început, ce e drept, își îmbracă modelele 
în costume complicate și pitorești, le încon- 
jură capul de frizuri monumentale. Mai tîr- 
ziu însă, în momentul în: care apare tendinţa 
de întoarcere la natură, pe care adesea am 
amintit-o, d-na Vigée-Lebrun introduce în por- 
tretele sale tunici: antice, lasă părul modelelor 
feminine —. aproape singurele sale. modele — 
să cadă în bucle, le dă о poză plină: de langoare. 
Ea a fost formată în vecinătatea imediată 
a lui Greuze, pictor de саге пе vom. ocupa 
în curînd. Putem spune despre el chiar de 
acum. cá a fost unul din artiștii care au pre- 
tuii mai тиі gratia tinereții si care îşi 
face despre pictură o idee sentimentală mer- 
gind pînă la ceea ce francezul numeşte sen- 
siblerie. El. este: maestrul acestei talentate 
eleve, care insá nu va picta seene duioase din 
care Greuze își făcuse o specialitate, ci mai 
ales portrete. Trăiește de la:1755 pînă la 1842. 
Cariera sa artistică se termină însă cu dis- 
paritia societăţii vechiului regim. Ea va ră- 
mine mai ales portretista Mariei Antoaneta 
şi a curţii. Ea if cl RC 
n .. Tinárá, frumoasă, plină de formen si foarte 
1 ingrijit educată, Vigée-Lebrun, imediat ce este 
cunoseutá de regina Franţei, devine pictorita 
oficială a acesteia. De aceea, în decursul ca- 
rierei artistei, vomi întîlni . imaginea Mariei 
„Antoaneta; sub fel de fel de aspeate (Il. 58). 
Analizindu-le în ` ordinea lor crenologiaă, ele 
„ne-ar ajuta, în același timp, să urmărim evo- 
lutia modelelor la finele secolului al XVIII-lea. 
Portretul reprodus este. printre primele, exe- 
„cutate de artistă. Moda era încă complicată, 76 
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greoaie, plină de bizarerii şi de exagerări, 
mai ales în ceea ce priveşte coafura. Tot așa 
cel al D-nei Du Barry (IL 59). 

Mai târziu, călătorind în Belgia, Vigée-Le- 
brun este atrasă de Rubens si Van Dyck. Ea 
se pasionează așa de mult pentru acești doi 
maeştri, încît nu mai pictează 0 bucată de 
“vreme decit în genul lor, punînd totuși in 
inspiraţie toată sentimentalitatea femininá. 
‚ „Оп m'appelle ісі M-me. Rubens et M-me 
Van Dyck*, ne spune.ea într-o scrisoare din 
această vreme. Ceva mai tirziu ea se seutură 
de influența copleşitoare a celor doi mari pic- 
tori flamanzi si ajunge la. perioada. în care 
ne-a dat cele mai pe drept preţuite dintre 
- operele. sale, cum este Portretul artistei cu 
fiica ei (Luvru), (Il... 60). Sîntem în plină reac- 
tie. antiehizantă. Rochia pe panier și talia pe 
corset au dispărut; au fost înlocuite cu veş- 
A minte uşoare, care cad ca nişte tunici antice. 
| Părul, „despărţit. printr-o eărare in mijlocul 
| capului,. încadrează figura în. chipul cel mai 
grațios. Un sal oriental introduce o notá ve- 
f selă si mai energică, în acest tablou în care 
totul este duiosie Si sentimentalitate.. Sintem 
E la finele acelei perioade in.care oamenii nu 
T ge mai jeneazá ca să-şi manifeste in fata tu- 
turor.emotiile cele mai intime. Vigée-Lebrun 
urmează această înclinare, pentru care arta 
sa pare îndeosebi făcută. 

O categorie eu totul deosebită de portrete, 
din pricina tehnicii de care se servesc artiştii, 
sînt cele în: pastel. În fond, nu e vorba de un 
procedeu “care să nu fi fost pînă atunci 
practicat: desenul în creioane sau în crete de 
diverse culori era ceva curent. Niciodată însă 
el n-a fost mai des și mai sisteniatie între- 
buinţat ‘са în secolul al XVIII-lea st, mai 

ales, niciodată n-a fost aplicat la lucrări de 
asa mari „dimensiuni. Urmele delicate, sub 
forma unor pulberi de culorile eele mai gin- 
gase, lăsate de creionul frecat pe un carton 
77 preparat de mai-nainte, ráspundeau cu, atât 
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mai "mult unor preferințe ale publicului, cu 
cît tonalitatea generală a pastelului se armo- 
niza cu nuanțele dulci ale stofelcr rnobilelor, 
ale mătăsurilor ce îmbrăcau zidurile, ale bus- 
turilor în terracotta, ale lemnului mobilelor 
vopsit în alb, în, verde pistache sau în gri. 
Se pare că marele succes al acestui pro- 
cedeu se datoteste tot unei femei pictor, ini- 
tiativei faimoasei Rosalba Carriera. Era de ori- 
gine venețiană si neîndoios dotată pentru a 
exprima grația și frăgezimea unui cap de fe- 
meie, a podoabelor multiple, una mai deli- 
câtă ca alta, din costumele timpului. Ei 
îi revine meritul de a: se fi gîndit că 
creionul colorat, care pînă atunci servea mai 
mult pentru notári fugare, se putea în- 
trebuinta si pentru efectuarea unor opere 
„definitive, de dimensiuni mai importante, eum 
ar fi portretele în bust. În adevăr, nimio n-ar 
fi fost in stare, mai bine ca acea pulbere finá, 
comparabilă cu cea Care ze găsește pe -aripi- 
le fluturilor si care acoperea ca un polen epi- 
derma cartonului, sá dea impresia párului pu- 
drat, a fetelor plăcute, a pielii fa:date a fe- 
meilor si bărbaţilor din secolul al XVIII-lea. 
De ce atunci să nu fie întrebuintată Si în o- 
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„După mari succese în oras! sáu natal; ur- 
mind un’ obicei răspîndit la mai toti artiştii 
însemnați ai vremii, Rosalba Carriera porneşte 
să-și încerce norocul la Paris, în mijlocul so- 
cietátii celei mai civilizate, mai luxoase, mai 
fermecătoare, mai capabile să judece valoa- 
rea unei: opere de artă si s-o plătească mai 
bine. Aici ea se face în curind cunoscută, ba 


încă — ceea ce poate nu i-a făcut prea mare 
plăcere —— dobíndeste multi imitatori printre. š 


francezii care practicau portretul, Unii din ei 

ne vor lăsa lucrări, alături de care chiar cele 
| ale rásfátatei pictorite venețiene fue destul de ` 

p.c. Slabá "Дига, Aşa: sînt —. оа: să nu. vorbim 
Ие de cei care, cum este Chardin, nu s-au servit | 
. de pastel deeit in оһїр оц totul exceptional 78 . 


— .Perronneau (Jean-Baptiste) si Maurice 
, de La Tour. | 
: Pastelistul tip, cel spre care se imbulzeste 
societatea timpului, pictorul de casă (ea si 
Boucher) al favoritei, d-na De Pompadour, 
este La Tour. Trăieşte în plin secol al XVIII- 
lea, între 1704 si 1788. A lăsat lucrări nume- 
roase, variate, si extrem de căutate, atit de 
contemporani, cit si mai tirziu. El era nunu- 
mai un excelent pictor, ei si un om deosebit 
de inteligent. Spre deosebire de artista, care 
introdusese pastelul în Franţa, el își pune și 
rezolvă probleme, pe care aceasta nici nu 
îndrăznea să si le formuleze. Astfel, între al- 
tele, el nu se mulțumește cu ceea ce se obti- 
nea obişnuit în pastel: masca unui personaj 
sau, cel mult, bustul sáu, ci аге ambiția să 
rivalizeze cu -pictura propriu-zisă, tratind 
. portrete de mărime naturală, in picioare si în 
B, interior را زی‎ sis Giss mg Le E 
Felul sáu de a lucra era cît se poate de 
i personal. Își alegea modelele de preferință 
printre intelectualii si personalităţile raareante 
' ale timpului. El este alături de Houdon, în ter- 
* racotta, interpretul ideal al lui Voltaire, J. J. 
* Rousseau, d'Alembert, care, la rîndul lor, îl 
“preferă oricărui alt portretist, îl laudă în toate 
împrejurările, îl apreciază pentru perspicaci- 
tatea lui, pentru ascutimea cu care știe pă- 
trunde caracterele si descoperi cele mai as- 
cunse cute ale sufletului. Nu-i plăcea să pic- 
teze figuri necunoscute, ci mai degrabá pe cele 
ale oamenilor cu care era familiarizat. A- 
ceasta nu l-a împiedicat totuşi să execute, 
de cîteva ori, atît portretul d-nei De Pompa- 
dour, cît și pe cel al reginei, fără să mai nu- 
márám pe prineipesa moștenitoare $1 pe nu- 
meroase personaje de la curte, bărbaţi şi te- 
mei, Reuşea însă mai bine cind Down de la 
o. fizionomie cunoscută, luată din lumea mM- 
 telectualilor, în mijlocul căreia а trăit ȘI ek. 
` Bineînţeles, s-a luat destul de des singur de ` 
79 model, după cum vom vedea (Il. 61 si 62). 
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“Metoda sa de lucru era următoarea: înce- 
pea prin a face ceea ce se numea o „prepa- 
raţie“ — masca personajului —,o schiță deta- 
liată, din care nu lipsea nimic esenţial. Mai 
tîrziu, servindu-se de această schiţă, proceda 
la săvîrşirea portretului propriu-zis. In chi- 
pul acesta figura avea totdeauna ceva atit de 
viu si de atrăgător, încît nimeni nu mai da 
atenţie accesoriilor care, și ele, nu erau. ne- 
glijate. Astăzi însă amatorii preferă prepara- 
{Ше chiar tablourilor terminate. Ambitios, do- 
ritor de perfectie, i se întîmplă adesea lui La 
Tour, ín căutarea asemănării :esávirsite, să 
vină si să revină atit de mult peste un por- 
tret, încît să-l oboseascá, ceea ce însă nu i se 
întîmplă niciodată cu preparatiille, in genere 
executate in seurtă vreme. d 

Spuneam că La Tour nu se sperie de cele 
mai grele probleme ce le putea oferi genul 
căruia i se consacrase. Astfel, el nu ezită a 
trata portrete în mărime naturală, care, pînă 
atunci, nu fuseseră executate decit їп ulei. 
Unul i-a fost comandat de D-na De Pompa- . 
dour, (Luvru) (Il. 63). Ea este arătată simplă, 
naturală, sub, aspectul unei persoane tinere și 
втађоаѕе ‚саге, într-un, interior bogat, printre 
cărţi şi gravuri, este . surprinsă în momentul 
în care descifra о arie. S-a întrerupt însă un 
moment, distrată de cine ştie ce zgomot ce a 
auzit, şi aşa a prins-o pictorul. Este imaginea 
sub care favorita dorea. să apară oamenilor 
de litere si artiștilor, ре care îndeosebi їі 
cultiva: ca cineva din rîndul lor, cu preocu- 
$ pările şi pasiunile lor. : Ti چم‎ 
P = Dar, o persoană asa de.solicitatà și de ocu- 

pată nu putea avea prea mult timp de pierdut 

cu 'poza. De aceea La Tour s-a mărginit să-i 
ia numai masca, preparatia, pe care a utilizat-o 
apoi pentru efectuarea portretului definitiv. 
Este unul din acele exemple la саге făceam 
„aluzie cînd vorbeam de metoda de lucru a pic- 
„torului (Luvru) (Il. 64). Ceea: ce este curios este 
„că, după cum vom vedea, о poză identică vom 80 
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întîlni şi în portretele lui Boucher, celălalt ar- 
tist preterat al favoritei. Nu este oare locul să 
pne întrebăm dacă ambii pictori nu s-au servit 
de același studiu, de aceeași „mască“ a d-nei 
De Pompadour? وی‎ Yung 
Un desen asemănător, mai spontan, mai 
brutal tratat, plin însă de vervă și de sponta- 
neitate, portretul unui prieten, se putea vedea 
la Muzeul Toma Stelian, cu ocazia ultimei ex- 
poziţii franceze. El nu era propriu-zis un por- 
tret, ci un viguros desen în cretă albă și nea- 
gră, pe o hîrtie albăstruie. | KH i 
În astfel de opere, ieşite fără ezitare din 
contactul pictorului cu un model interesant, se 
simte mai bine darul superior de portretist al 
lui La Tour. Tot astfel ne apare el, de pildă, 
într-o imagine a lui d'Alembert (Luvru) (П. 65). 
Face parte din acea serie pe care artistul o con- 
sacrase celor mai iluștri dintre contemporani, 
. cei mai multi prieteni si familiari ai săi. Cu- 
| noscîndu-i de aproape, nu numai în ceea ce 
priveşte aspectul lor fizic, ci şi în ceea ce pri- 
| veste spiritul lor, forma inteligenţei, tempera- 
! mentul lor, avînd apoi ocazia să le observe 
| reactiunile si atitudinile obişnuite, el ne-a lăsat 
despre ei cele mai vii documente ce se pot în- 
~ chipui. E = B ORE e PREȚ CHE 
^ - Jean-Baptiste Perronneau (1715—1785) trá- 
ieste în aceeaşi epocă cu La Tour. Pe vremea 
lor contemporanii făceau oarecare deosebire în- 
tre ei, acordind preferinţă celui din urmă. 
Astăzi sîntem mai degrabă dispuși să luăm 
o poziţie contrară. Este adevărat că artistul pe 
care l-am analizat mai sus poseda o inteligenţă 
rară, o putere uimitoare de pătrundere în su- 
fletul semenilor săi, de ghicitor al sentimentelor 
celor mai uscunse sau al trăsăturilor celor mai 
puţin aparente din caracterul cuiva. Perronneau 
este însă mai fin, adică mai rafinat, si, incon- 
testabil, un mai subtil colorist. Mai calm decit 
“La Tour, mai puţin preocupat de „literatură“, 
el nu se interesează de complicaţii psihologice; 
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tivat. de ceea. ce. vede, se şi să ieste pentru tot 
ceea ce oferă v dificultate, caută să o învingă, 
si ajunge „astfel să ne dea portrete, poate nu 
atit de interesante pentru un gînditor, cum sint 
cele ale contemporanului sáu, dar mai pretu- 
ite de un artist. : 
Mediul din care isi lua modelele ега cel 
7 bogat burghez. Lui îi aparţine acest olandez 
pe. care, Perronneau îl întîlnise într-unul din 
orașele din nordul. Franţei, unde călătorea ade- 
sea, în căutarea comenzilor: Abraham van Ro- 
bais (Luvru). Cum toată clientela importantă 
şi саге plătea bine era oarecum monopolizată 
de La Tour, lui Perronneau nu-i rámínea alt- 
ceva decît să devină pictorul burgheziei, :ре 
care s-o cerceteze la ea acasă, dar mai ales în 
provincie. El mergea astfel dintr-un oras într- 
altul şi: chiar. trecea uneori granița în Olanda. 
Acolo, sau poate .chiar. în nordul Franţei, cu- 
noscuse el pe acest om cam de șaptezeci de 
' ani, figură nobilă, demnă, pe care o redă Im 
cel mai atrăgător stil al portretului. | 
Perronneau. se formase mai întîi ca gravor. 
Gravura, după cum ştim, are la baza sa desenul. 
Nu e de mirare dacă perfectia liniei,.acea con- 
cordantá  desăvirșită -între mînă si-ochi,. este 
ceea ce ne izbeste mai întîi într-o operă cum 
este Portretul. d- -nei De онин Не: di 66) 
(Col. privatà). 
„Nu mai puţin interesantă este imaginea unei 
fete tinere (Luvru), (Il. 67), plină de gratie Si 
۰ de seducţie, una din figurile celebre, lăsate de 
3 marele secol al XVIII-lea. Concepţia 51--ехеси- 
d tia sînt deopotrivă. de minunate, asa încît, in- 
contestabil, ne găsim în fața uneia din cele mai 
autentice capodopere. ale artei secolului. 


N-aș vrea- să termin acest capitol fără sà 
spun cîteva cuvinte. despre un alt portretist 
celebru, Jean-Éntienne Liotard (1702—1789), 

—^ .' genevez, de educaţie franceză însă, саге a că- ` 
lătorit mult si ре care peregrinările sale l-au 
„dus ріпа. în Iașii Moldovei, unde trăise aproape 

trei ani. Cea mai cunoscută. dintre operele. 8 

F^ | 


op ж, 


sale este faimosul Portret al doamnei d'Epinay, 
(Geneva) (Il. 68), pe care Ingres il considera 
ca pe una din minunile genului. Prietena lite- 
ratilor şi a filozofilor, cunoscută tuturor cer- 
cetătorilor secolului al XVIII-lea, era o persoa- 
nà plăpîndă, cu nişte ochi în care se simțeau 
frigurile şi pasiunea, delicată, extraordinar. de 
fermecătoare. Liotard a reuşit să redea acel 
caracter, în același timp, morbid la moral si 
bolnăvicios la fizic ^al modelului, într-o exe- 
cutie comparabilă. în totul cu cea a marilor 
portretisti francezi de care am vorbit in cele 
precedente. 2: ji 2. | 


Trecind acuma la pictura ín ulei, primul ar- 
tist de care ne vom ocupa este François Bou- 
cher, interpretul rásfátat al bărbaţilor si, mai 
ales, al femeilor de la curte. Tráieste de la 
1703 pînă la 1770. Are exact calitățile nece- 
sare pentru a multumi mediul frivol dar inteli- 
à gent, rafinat, sceptic, inclinat spre plăcerile ` 
materiale, dar nu nesimtitor la cele ale spiri- 
tului si ale artei, in mijlocul cáruia impreju- 
rárile îl fac să trăiască. E cel mai reprezenta- 
"tiv pictor pentru nivelul moral al acestor oa- 
meni, pentru gradul sensibilităţii lor, al educaţiei 
' Jor, pentru felul de a înţelege acea formă a pro- 
` ductiei artistice, care pînă azi este considerată 
ca simptomatică pentru secolul al XVIII-lea. 
François Boucher are o educaţie profesio- 
nală relativ îngrijită. Posedă un remarcabil ta- 
lent, mai ales un dar rar de practician. Operele 
lui apar pînă azi ca bine compuse, denotind 
vaste cunoştinţe practice si sînt executate cu o 
îndemînare uneori uluitoare. Ele sînt însă, mai 
totdeauna, lipsite de o credinţă puternică, de 
profunzime, deci de sinceritate. Soaps M 
“Evident, dacă privim, din punctul de vedere 
al artei pentru artă, tot сева ce putem cere 
unui pictor este să aibă talent si să placă. Este 
ceea ce Boucher obţine destul de des prin lu- 
` crările sale. Pace. parte din. urupul celor oblà- 
. 8 аши de d-na De Pompadour. 1-4 tost chiar pro- 
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fesor. de gravură, În dorinţa de a plăcea pro- 
tectoarei sale, el este oarecum nevoit să atace 
anumite subiecte, în general cele mitologice, cu 
sau fără aluzii la întîmplări contemporane. Evi- 
dent Venus, favorita, va juca un rol important 
în aceste opere, care de cele mai multe-ori nu-s 
decit un pretext pentru a introduce nuduri de 
femei, de acel tip, în favoare atunci, mititele, 
blonde, cu. pielea catifelată si roză, cu gropite 
la toate. încheieturile. Alteori el ia subiecte de 
la ţară, faimoasele pastorale galante, tipice pen- 
tru acea epocă, un fel de carnaval voluptuos pe 
care artiştii îl oferă unui public blazat de plă- 
cerile orașului. M 

În -ramele de lemn sculptat, aurit sau vop- 
sit în culori delicate, care le serveau de cadru, 
tablourile lui Boucher — cele mai multe avînd 
un rol decorativ — făceau cu totul alt efect 
decit cel de azi, in. sălile reci ale muzeelor. Aşa 


esie cazul cu cele mai multe din compoziţiile. 


cu subiect mitologic si istoric, și chiar cu cele 
cu ciobani si ciobánite. Acestea din urmă, pas- 
toralele. galante adică, în care se fácea aluzie 
la dragoste, sînt azi chiar mai căutate de ama- 
tori. pa ki E Zë وگ سا ا‎ EE کا وا‎ HIER رک‎ er 

Apariţia, acestor opere, succesul de care. se 
bucură, sînt un- fenomen caracteristic. :pentru 
clasa suprapusă а secolului al XVIII-lea. Sătu- 
гай de scenele mitologice, plictisiti de .conti- 
nuarea fără răgaz a unei vieţi: ce nu .tinteste 
decît la plăcere, care. tocmai prin prelungirea 
ei, prin frecvența ei, începuse să-și: piardă 


atracția, membrii acelei societăţi simt: nevoia 


să se transporte cu imaginaţia într-un alt 
mediu, fără însă a renunţa la aluziile la. dra- 


goste, la. motivele care le-o aminteau, în. tot 
momentul, De aceea își îndreaptă ochii: spre lu- 


mea “ţăranului, spre: mediul sătesc, Nu. este 


revoltat.eu aspectul lui, cu îmbrăcămintea 
lui, eu grosolănia lui in. gesturi, în mișcări; 
țărunul. acesta: muncitor. si . cinstit, care lucra 


„+ de dimineaţă pînă seara ca-un rob, sub vechiul 


WI 


însă vorba de un ţăran veritabil, care i-ar fi 


EI 


regim — să ne amintim de tabloul pe care La 
Bruyere îl lăsase despre oamenii de la ţară, în 
ultimii ani ai domniei lui Ludovic al XIV-lea 
—, ar fi îngrozit sau cel puţin scandalizat ca 
inoportun societatea frivolă, compusă din cli- 
entii lui Boucher. Ea are nevoie de ceva mai 
convenţional, de un decor factice, în care totul 
să fie elegant, curat, plăcut; de personaje care 
să nu treacă nici unul de douăzeci de ani, 
deci în floarea tinereții, toti spálati, pomádati, 
fardati, in haine de mătase, tăiate însă după 
moda de la ţară, mai mult jucîndu-se de-a tá- 
ranul, decît amintind cu adevărat de lumea 
celor de la sate. Nici unul din pictorii fran- 
cezi n-a lăsat atîtea pastorale galante: „miei 
nou născuţi“, „cuiburi de păsări“, ori jocuri 
foarte puţin inocente de ciobani si cio- 
bánite, sub aparenţă inofensivă, ca Boucher. 
^ gl este si autorul cîtorva portrete, puţine 
la număr, printre care cele ale d-nei De Pom- 
padour, de care vorbeam. 


ji Pregătirea, destul de îngrijită, pentru a de- 
' veni pictor, o începuse în Franţa, dar o termi- 
' nase la Roma, în spiritul Academiei de Arte 
* Frumoase. Boucher va fi deci, cu oarecare re- 
' zerve, un reprezentant al curentului italianizant, 
* pe cînd Chardin, de care ne vom ocupa în pa- 
" . ragraful viitor, va fi mai degrabă influenţat de 

nordul flamando-olandez. La Roma însă, Bou- 
cher, care era inteligent si care isi dáduse sea- 
ma, nu numai de caracterul spiritului sáu, dar 
si de limitele posibilităţilor sale, evită pe toti 
cei mari, a căror artă ar fi venit în contradicție 
cu temperamentul său. Rafael și Michelangelo, 
care stăpînese orașul cu arta lor grandioasă, 
nu-l interesează prea mult sau, mai drept vor- 
bind, îl sperie. Mai tîrziu, cînd va ajunge sin- 
gur un maestru si va dobindi elevi, se pare că 
a spus unuia dintre ci. „Admiră pe Rafael si 
pe Michelangelo; dar dacă te hotărăști să tră- 
jesti în familiaritatea lor să știi cà esti pier- 
. , dut "Din "contra; el ^pretuieste si se împacă 

85 foarte bine cu opera a doi pictori decoratori 


contemporani. Unul este G. B. Tiepolo, marele 
ordonator de compoziţii pentru ornamentarea 
plafoanelor, ultimul spirit creator al Italiei; 
altul este un artist mai mărunt, dar posedind 
încă limbajul celor mari, servindu-se de el 
adesea cu multă indemínare: Pietro da Cor- 
tona. | 
„Întors din Roma, Boucher e prezentat fa- 
voritei regelui si devine imediat pictorul ei 
de casă. Am spus mai :sus tot binele ce gîn- 
deam despre calităţile intelectuale, despre gus- 
tul d-nei De Pompadour. Tînărul pietor este 
încîntai să se vadă apreciat, isi dă osteneala 
să placă, ajunge chiar — fază care va dispărea 
curînd — la o seriozitate. în tratarea subiecte- 
lor, pe care n-am fi bănuit-o. Porneşte adesea de 
la studii după natură, după cum se poate con- 
stata din carnetul său de schițe, unde ţăranii 
si ţărăncile n-au deloc aerul de a ieși din scene 
de operă comică, cum se va întîmpla mai tîr- 
ziu. | | s کر‎ AES 
Este momentul in care Boucher își comple- 
tează educaţia profesională dobinditá la Roma, 
gravind dupá desenele rámase de la Watteau, 
adicá dupá fondul ce se gásea in posesia d-lui 
De Julienne, si pe care acesta, pentru a face 
cunoscut numele prietenului sáu intr-un. cerc 
cit mai larg, se hotárise să-l ráspindeascá prin 
gravură. Contactul direct si intim cu studiile 
atit de sincere si de înalte ale lui Watteau, si el 
inclinat spre acea dulce voluptate, spre care 
Boucher se simţea atît de atras, va contribui 
enorm la perfecţionarea stilului si a executiei 
acestuia. Mai tirziu el va picta „de chic“. cum 
se spune cu un termen de atelier, se. va servi 
adică prea puţin de studiul după natură. A- 
cum însă îi simte neapărat nevoia. d 
Spre sfirsitul vieţii lui Boucher, 
biografii lui, fraţii Goncourt, exist 
rul său un plug si o căruţă în. 
várate jucării, de la care “pornea, ori de cîte 
„ori. i se cerea o pastorală ori o scenă de la 
tară. Este declinul. si. maniera regretabilá. a 86 


ne. spun 
au in atelie- 
miniatură, ade- 


unui frumos talent, admirabil dotat, la care 
însă sufletul nu era la înălţimea darului de 
executant. De altfel, cum era de aşteptat, un 
asemenea temperament se epuizează repede. 
După vîrsta de cincizeci de ani el nu face de- 
cît să se repete, şi cu fiecare repetiţie com- 
poziţiile sale îşi pierd căldura şi puterea de 
cohvingere;. a n i T" 

-Rinaldo si. Armida (Luvru), (П. 69), este 
tabloul de concurs, cel їп urma căruia Boucher 
a fost admis ca membru al Academiei. Evi- 
dent, inspiraţia îi venea din Tasso, a cárui 
poemá serveste ca un punct de plecare pentru 
multe compozitii in vremea barocului si mai 
tîrziu. În ea artistul arată tot ceea ce ştia, 
adică ceea ce primise din. contactul său cu 
Roma, mai ales de la Pietro da Cortona. To- 
tuși, “tipul personajelor îi aparţine şi el va 
rămîne ca ceva caracteristic în toată cariera 
sa. Femeia are trupul încă nedeplin format 
al unei copile, cu capul mic,  jnexpresiv, cu 
¦! formele. rotunde, plinute, cu ceva, în același 
| timp, naiv si pervers in înfăţişare. Compo- 
$ zitian este fericită. Ea este străbătută de ne- 
numărate linii curbe, ca de nişte valuri, eare 
odihnesc ochiul si linistesc spiritul. Nimic as- 
! pru, nimic sever in această picturá ca si in Sil- 
7 via si Amintas, alt tablou inspirat de` litera- 
tura lui Tasso (11.70). А 7 

Printre tablourile cu aluzii la viaţa de la 
tară este si acesta: Le mid (Cuibul) (Luvru) 
(П. 71). Este un exemplu tipic de pastorală 
galantá, aşa cum era înțeleasă si practicată 
de Boucher. Tinere fete în- rochii de mătase, 
elegante. ca nişte“ marchize, un tînăr strengar 
care le aduce un cuib, oi şi miei, albi ca ză- 
pada, o colivie, o fîntînă ornată de doi amo- 
rași, nimic nu lipseşte în acest paradis rus- 
tic, afară de sinceritate și de naturalete. Fon- 
dul tabloului este observat mai cu atentie; el 
porneşte, probabil, de la notele și schiţele lui 
` Boucher, in “faţa naturii, Celelalte elemente 
87 sînt combinate în atelier. LA ME 


Toaleta Dianei (Luvru) (Il. 72) aparţine ge- 
nului istoric si se inspiră din mitologie. Amin- 
tirile sale romane, îl servesc de minune pe 
Boucher. Ele îi dictează compoziţia în pira- 
midă, atitudinile. Tipurile celor două femei 
îi aparţin însă. Ele n-au formele vaste pe 
care le întîlneam în plafoanele palatelor ro- 
mane, membrele puternice, busturile de sta- 
tui, ci sint delicate si mignone, cu ceva can- 
did în fizionomie, acea falsă candoare pe care 
o cereau toţi cei inclinati spre voluptate, dar 
cam deceptionati de cea pe care le-o oferea 
epoca. Ceea ce ne izbeste însă în acest tablou 
este calitatea excepţională a picturii. Ea scapă 
acelor obiecţii care s-au putut; face relativ la 
opera mai tirzie a lui Boucher. În adevăr, 
angajat la. manufactura de tapiserii de la Go- 
belins, artistul este nevoit în cartoanele sale 
ulterioare să ţină seama că anume culori пи se 
puteau reda. în lînă. În acelaşi timp, el nu 
trebuia să uite că firul se comportă altfel, cu 
timpul, faţă de lumină si umiditate, decît cu- 
loarea pusă pe pínzá. Se produceau modifi- 
cări de nuanţe care, dacă nu erau prevăzute 
în momentul în care ze efectua teserea, pu- 
teau produce o dezacordare a compozitiei. De 
aici provine tendinta lui Boucher de a învă- 
lui cea mai mare parte din tablourile sale, 
mai ales cele în care apare un peisaj, într-un 
fel de boare albástruie, uneori destul de. in- 
tensá si nenaturală. Asa este, de pildă, їп ta- 
bloul Moara (Luvru) (Il. 73). QA 

Boucher ne-a lásat si citeva portrete, prin- 
tre care, bineinteles, sint cáutate mai ales cele 
ale protectoarei sale, D-na De Pompadour, Cel 
mai cunoscut dintre. ele se găsește într-o co- 
lecţie particulară (П. 74). D-na De Pompadour 
este reprezentată în buduarul ei, într-o splen- 
didă rochie de casă, deci gătită, gata să pri- 
mească vizite. А fost ocupată ріпа atunci, de 
unde „dezordinea din “jurul ei: masa de scris 
deschisă, pana de giscă în călimară, toile de 
gravuri pe jos, alături doi trandafiri.: Gîndi- 88 


toare, ea priveste în stînga, meditînd poate la 
ceea ce citise în cartea pe care o ţine des- 
chisă, pe genunchi. Observăm însă că figura 
este identică cu „masca“ pe care am văzut-o 
adineaori cînd am analizat opera lui La Tour. 
În sfîrşit, pentru a ne da seama, pînă la 
oarecare punct, de caracterul pînzelor neofi- 
ciale ale acestui artist, să examinăm un ultim 
tablou, de la Luvru (Il 75): Portretul unei 
necunoscute. Este una din: cele: mai gingașe 
imagini de femeie ce ne putem închipui, ti- 
nără, roză sub peruca pudrată, spirituală, sub 
o mantie de culoare albastră, culoare сагас- 
teristică pentru Boucher. Armonia de tonuri 
reci, în саге: singurele note mai vii sint pe- 
tele de roşu pentru obraji si gură, este. de un 
mare rafinament pictural. وو یت‎ 
Jean-Baptiste Simeon Chardin este contem- 
. . poranul lui Boucher, de vreme ce tráieste de 
з, la 1699, pînă la 1779. El aparţine prin naștere 
Û aceluiaşi mediu, căci este fiul unui timplar, 
‚ fabricant de biliarde. Dar, pe cînd Chardin 
"rămîne credincios clasei micii burghezii, din 
“mijlocul căreia se ridicase, îi împărtășește 
"plăcerile si necazurile, se face interpretul gus- 
T tului ei, Boucher va fi pictorul rásfátat al ce- 
— lor din jurul curtii, isi va schimba traiul si to- 
* nul, va deveni un alt om, aproape un parve- 
` pit Arta lui Chardin ne învederează cà ală- 
turi de marchizi, de financiari si de dansa- - 
toarele: de la operă, prietenele acestora, de 
d-na De Pompadour ori de d-na Du Barry si 
de lumea din jurul lor, există încă o burghe- 
zie franceză, care-și. păstrase curate moravu- 
rile, cinstită, simplă, bucurindu-se de plăce- 
rile ieșite dintr-o viaţă de familie normală, în 
care tatăl, mama, copiii, sînt uniţi prin legă- 
turile cele mai calde si mai solide. ہے‎ эб: 
‘Chardin + cunoştea arta Plandrei Și "a 
Olandei, o admira, ca subiect si execuţie, la 
“lecţii la început cu unul din acei artisti ti- 
"trati, apartinind Academiei, dar de саге ni- 
89 meni nu si-ar mai aduce azi “aminte, dacă 


n-ar fi avut norocul să fie primul îndrumător 
al acestui mare pictor. El determină poate în 
Chardin dragostea pentru subiectele simple, 
pentru scenele luate din viaţa de toate zilele, 
pentru compoziţiile de natură moartă, în ma- 
niera olandeză. Așa își începe- Chardin cariera, 
nu expunîndu-şi pinzele la Luvru, sau în să- 
lie Academiei, unde пи. aveau dreptul să se 
arate decît cei care aparţineau acestei com- 
panii, ci la sărbătoarea numită Féte Dieu, cam 
la Rusalii, într-un fel de bilci, într-una din 
pieţele: Parisului. Printre decorurile ce se ri- 
dicau pe stradă, pe unde avea să treacă pro- 
cesiunea religioasă, le era îngăduit pietorilor 
să-şi expună operele, de dimineața pînă la 
prînz. Aici se întiîlneau mai ales artiştii cei 
tineri. De aceea toti amatorii de noutăţi, pre- 
cum şi pictorii ce urmăreau progresele cama- 
razilor lor, isi dau întîlnire cu mare drag în 
mijlocul mulțimii ce umplea acele răspîntii. ` 

Încă de la început, Chardin este remarcat 
de toti. Însuşi marele Largillière, portretis- 
tul faimos, este impresionat de cele două pin- 
ze de naturá moartá, trimise de tínárul pic- 
tor la bileiul de care am vorbit, și-l vizitează 
acasă. El il îndeamnă să se prezinte neapărat 
la Academie, după o scenă care merită să fie 
povestită. Crezind că operele ce-i arăta Char- 
din, în timpul vizitei, nu erau decît niște bune 
„tablouri flamande, îl roagă să-i arate si pro- 
priile lui tablouri. Chardin îi răspunde că erau 
tocmai cele pe care le văzuse, ceea ce entu- 
ziasmează pe, bátrinul artist. . Chardin il as- 
cultă, face vizitele de. rigoare şi este primit 
fără dificultate ca academician. Cu el natura 
moartă își face apariţia in. cea mai înaltă insti- 


tutie franceză de artă ` FOU | 
„Ceva mai tîrziu, fără să-și schimbe proce- 
deele. şi factura, el trece la scenele de inte- 
rior, ai căror eroi si eroine: menajere si. co- 
piii acestora, pentru Care-i pozaşeră mai ales 
rudele, sint luaţi tocmai din lumea micilor 
industriași parizieni. Putin cîte puţin vine. și 90 
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renumele, mai ales printre cei „care aparţineau 
aceluiaşi mediu ca si artistul. Din cînd în cînd, 
în corul admiratorilor se observă si cîte un 
intelectual al vremii, în special Diderot care, 
în Saloanele sale, ridică în slavă pe Chardin 
și-l proclamă cel mai mare pictor al secolului, 
judecată pe care vremea. noastră о împărtă- 
seste si care arată din partea criticului o pers- 
picacitate artistică uimitoare. Mai toti oamenii 
ieşiţi din popor se recunoșteau în arta lui cu- 
minte, în care totul respira bunătate, multu- 
mire, dragoste, un - sentiment de seninătate 
în viaţă, care era ca un reconfort in lumea 
agitată si frivolá a celor mari. Factura sa era 
conformă spiritului: cu care erau văzute see- 
nele de la care se inspira. Cu o probitate exem- 
plară el isi da osteneala să redea numai ceea 
ce observase, cu toată căldura şi atenţia de 
care era capabil. Nu imagina nimic, пи punea 
b nimic de Ја еі, ci lucra totul după natură, pe 
% îndelete, cu. cea mai mare constiinciozitate, 
dar si cu emoție pentru ceea ce vedea. Trăsă- 
tura sa măruntă, dar liberă, diviza fiecare. ton, 
pentru a-l face să vibreze si -să-şi producă 
T efectul numai de la oarecare ` : distanţă. S-ar 
“zice că el a-prevăzut, cu mai bine de o sută 
* de ani mai înainte, problemele ce-și vor pune 
T impresionistii, modul lor de a face să palpite 
` culoarea. După ce reuşise să determine şi să 
fixeze pe pinzá efectele de lumină si rapor- 
tul lor cu părţile umbrite, el venea si unifica 
ansamblul prin trăsături ușoare, mai ales în 
glașiuri, 7 pu re m : 
Cînd, ceva mai tîrziu, el simte că această 
vînă, scena de gen, se sleise, el revine la na¬ 
fura. moartă, pe care însă o prezintă de. astă 
dată printr-o execuţie mai viguroasă. Ardoa- 
rea temperamentului său este așa de mare, 
încît, spre finele vieţii, simțind cà văzul ii 
slăbeşte considerabil, el are puterea să-și schim- 
be maniera, să se reînnoiască, si ne dă astfel 
cîteva minunate portrete în pastel, printre care 
?1 pe al său propriu, Brăzdată in lung $i în lat de 


; 


urmele puternice ale creioanelor colorate, pas- 
telele acestea ni-l arată mai vioi, mai îndrăz- 
nei si mai ingenios în găsirea mijloacelor de 
expresie ca oricînd. Ele. prevestesc anume o: 
pere de Degas, la care se va observa un feno- 
men asemănător. Moare la 1779. | 
Ultimii ani ai vieţii i-au fost intristati de 
nenorociri domestice, între altele de moartea 
„tragică a unui fiu, înecat la Venetia. În legă- 
tură cu acest copil, pictor el însuși, dar fără 
mult talent, Chardin a lăsat o scrisoare fai- 
moasă, reprodusă de Diderot: „Messieurs, Mes- 
sieurs, de la douceur“. În ea, bătrînul maestru 
dă cîteva sfaturi de bunătate, celor care prin 
meseria lor se fac judecători ai operelor celor- 
lalti, si cîteva consideraţii în legătură cu prac- 
tica artei culorilor: D یں 1ی ما‎ v5 کت رو‎ 
Pictura franceză din această vreme ar fi 
incompletă. dacă nu ne-am ocupa încă de doi 
alti pictori: unul, o figură din cele mai origi- 
nale, un temperament vijelios, in care vese- 
lia şi voia bună iau înfățișări de un lirism 
aripat; altul, o natură sentimentală ріпа la 
sensiblerie, ceva mai şiret, aplicat spre pozele 
teatrale, eare însă, profitind de ideile timpu- 
lui, cîștigă о mare influență asupra publicu- 
lui si determină un curent important. Primul 
este Jean Honoré Fragonard (1732— 1806); cel 
de al doilea Jean-Baptiste Greuze (1725— 
1808): i£ Seier? sb om oan PCR او ری‎ 
“Fragonard e un meridional din Grasse. E 
una din naturile cele mai simpatice pe care 
le eunoaste secolul al XVIII-lea, personalitate 
sănătoasă, exuberantă, inteligentă, înzestrată 
cu toate darurile necesare unui strălucit pictor. 
Tot ce atinge cu pensula lui devine intere- 
sant. Cel mai mic crochiu. impresionează prin 
adevărul ce izvorăşte din el, prin. spiritul viu 
de care este străbătut. Temperament optimist, 
evitind 'din viaţă tot ce i-ar fi produs neplă- 
„ceri, este în stare ca nimeni altul să-i prindă 
„latura veselă, cea pe gustul clientului bogat, 
însă destul de cunoscător, fără ca prin aceas- 92 


ta să-i facă nici cea mai mică concesie în exe- 
cutie. Norocul lui a fost că s-a găsit în armo- 
nie completă de simtire cu cei care îl fac să 
trăiască. Este destul ca să se lase dus de ge- 
niul sáu, cu o spontaneitate și. cu о voiosie 
inimitabile, pentru a produce adevărate capo- 
dopere. , E | 
Clientela bogată, cea care-i aplaudá lucră- 
rile nu e mult deosebită de cea pe care o cu- 
noscuse Boucher: mediul din jurul curții, na- 
tural, în cap cu favorita regelui, care de data 
aceasta nu mai e d-na De Pompadour, ci d-na 
Du Barry; multi financiari, cum erau atunei 
numiţi bancherii, si prietenele acestora, ac- 
tritele, cintáretele şi dansatoarele: de la operă, 
oameni. câre îşi făcuseră o mare avere din 
arendarea veniturilor statului, adică ale rege- 
lui. În genere parveniţi, ei n-au decît o do- 
rintà: să treacă drept protectori ai artelor si, 
uneori, sfîrşesc prin a deveni amatori destul 
de pricepuţi. De obicei mai toti posedă un 
„hotel“ in Paris, si o luxoasă casă de ţară în 
împrejurimi, uneori şi o a treia, pentru cîte 
'o prietenă, în suburbiile capitalei, aseunsă de 
ochi indiscreti. Pentru publicul acesta bogat, 
frivol, aplecat spre plăceri, mai ales lucrează 
* si produce Fragonard.: Iar tablourile sale, exe- 
* cutate cu brio, cu o vervă îndrăcită, ating un 
* nivel, in acest gen, pe care nu l-a cunoscut 
niciodatá pietura francezá, nici chiar in mo- 
mentele cele mai bune ale lui Boucher, 
Se adápase la trei izvoare, unul mai efi- 
cace ca celălalt, serioase, remareabile prin vir- 
tutea lor educatoare. Pe toate trei le. pune 
în serviciul unei concepții, care-i este pro- 
prie. Petrecuse, mai întîi, cinci ani în Italia, 
unde se familiarizase cu arta trecutului, fie 
sub forma ei mai veche, fie cea imediat pre- 
cedentá, fără să neglijeze nici pe : contempo- 
rani. Din arta Renașterii reţine lecţiile. lui 
Correggio, si el un mare decorator, inventa- 
torul unei forme a graţiei şi а unei dulci vo- 
93 luptáti, care făcuse din el unul din marii 


creatori ai timpului. Dintre cei imediat prede- 
cesori, sau dintre: contemporani, el admiră pe 
Giambattista Tiepolo, artistul fruntaş italian 
din secolul al XVIII-lea și pe Pietro da. Cor- 
tona. Este. singurul! punct de contact dintre 
Boucher: si Fragonard, căci, întrucît priveşte 
pe ceilalți, Boucher nu se putuse hotari să-i 
urmeze; 

“Alături de lecţia pe care Fragonar di O pri- 
meste de. la, aceşti reprezentanți ai „unei pic- 
turi clare, vesele,-zglobii, bazată în primu] гіпа 
pe efecte decorative, inteligent cum. era își 
dă seama de necesitatea de a:o combina cu 
о alta, venită din nord, de la -marele Rem- 
brandt.. Evident, nici-un punct de contact їп- 
tre imaginaţia marelui . poet al luminii, 
inspirația gravă а acestuia şi cea a france- 
zului. Ceea. ce; acesta reţine. este tehnica olan- 
dezului, felul lui de a. picta, de а compune și 
pune in. cadru, „eclerajul de саге: s-ar. putea 
servi: pentru. a produce. un maximum de im- 
presie. A 2 | 


“În sfîrşit, Geen lui Bauchi nu-i este 


indiferent, mai EN in pd o den a açtis 
vitátii sale. Im S 


Prima “operă: ЭТТ а 1üi 2۳ وا 1ق‎ azi 
là Luvru, este Sacrificiul lui^Coresus; pinza 
teatrală, de ‘mari’ proporţii, prima si ultima: in- 
cercare a artistului in genul istoric. Stilul de ` 
clamator al acestui” tablou, gesturile, aranja- 
mentul și atitudinile personajelor, totul né à- 
minteste de o scená.de teatru. De altminteri, 
oamenii din această: vreme sint mari amatori 
de “spectacole. : Ele se 'reprezentau în condiții 
extraordinar de bune, cu mare lux, si in cos- 
tume de o bogăţie neinchipuitá.. Cu: mijloace 
mecanice, evident mai puţin چا‎ cationii de- 
cit cele de care dispunem azi, ajunsese 
totuşi la efecte de scenă DEORE ‘Şi cu 
totul neașteptate, cum ` se vede. din gravurile 
care au perpetuat amintirea unora din ope- 
rele teatrale ot muzicale ale vremii. Arta lui 
Fragonard este sensibilă la sugestiile venite 94 


pe această cale. Tabloul place regelui, care-l 
cumpără şi-l destină ca model pentru tapise- 
riile de la Gobelins. 
Fragonard este destul de destept ca să-şi 
dea seama că apucase pe un drum care nu-i 
convenea. Îl părăseşte şi se dedică acelui gen 
^ Care se potrivea mai bine cu natura sa de 
meridional voios si senzual. Fără încetare el 
va produce de aici înainte acele opere scînteie- 
toare, care se vihd ca pîinea caldă. În unele 
e ceva mai discret. În altele îşi dă liber curs 
temperamentului, cu o franchete, eu un ci- 
nism “chiar neintrecute. Succesul sáu nu cu- 
 noaste obstacole. Între acestea însă intervine 
Revoluţia, adică suprimarea clasei sociale care 
„protejase pe Fragonard. Suspectá si persecu- 
tată, prin însuși faptul că. unii dintre artisti 
o Serviserá sub. vechiul regim, devin ei înşişi 
suspecti sí persecutați. Cel ce se supusese în 
trecut aristocrației nu putea fi decît un om 
corupt el însuşi si primejdios — ziceau pu- 
ternicii zilei. Poliţia era. însărcinată să-i su- 
pravegheze, iar existenţa lor devenea foarte 
precară. Şi dacă n-ar fi cunoscut pe Louis 
David, pictorul care era atotputernic în pe- 
rioada revoluţionară, poate că însăși viaţa lui 
Fragonard ar fi fost ameninţată. 
2. La început el se. hotărăște: să meargă in 
виа, spre orașul sáu de naștere. Era însă prea 
© obișnuit cu lumea Parisului pentru a se simţi 
< bine aiurea. Revine în capitală, unde trăieşte 
din ce în ce mai greu, pînă ce, uitat, obosit, 
aproape muritor de foame, el se stinge în 
1806. . | : 


Greuze este. si el provincial, ca si Fra- 
gonard, însă din Bourgogne. Trece prin Italia, 
ca cea mai mare parte a pictorilor timpului, 
unde n-are ochi decit pentru capetele de ex- 
presie ale lui Carlo Dolci si Guido Reni. Cu 
memoria plină de acele poze extatice, de un 
sentimentalism frenetic, el se întoarce în pa- 
trie. Dar, practic și destul de inteligent, el 

95 isi mai dă seama că în Franţa ar fi fost bine- 


venită o artă cu substrat literar, cit mat pa- 

teticá posibil, care să răspundă cerinţelor unor 

anumiți oameni de litere. Pentru a înlătura 

dificultatea rezultată din faptul că pictura nu 

poate „povesti“ o succesiune de scene, el ima- 

ginează tablouri „cu urmare“, in care peripe- 

tiile acțiunii se succedau într-o serie de 2—3 

pinze. Este exact ceea ce Hogarth făcea în 

Anglia, cam tot atunci. Iar pentru ca -actiu- 

nea să apară mai clară, mai evidentă, el in- 

troduce în compoziţiile sale personaje nume- 
roase, le dă atitudini exagerat de expresive, 

asa încît cel puţin unele din ele să sugereze, 

chiar unui privitor mai mas sensul sce- 
nei reprezentate. : 

În acelaşi timp, trăia în کو‎ Diderot, . 
unul din principalii conducători ^ai  encielo- 
pedistilor. Diderot, cu mare trecere ca critic 
în artă, caută să conducă opinia publică prin 
cronicile sale. Dar, literat el însuşi și nu prea 
dispus să privească pictura numai din punct 
de vedere tehnic, desi, cum ат văzut,. desco- 
peră pe cîţiva adevărați pictori, este de cele 
mai multe ori impresionat de subiectul unui | 
tablou, de felul cum el s-ar putea: traduce: în- 
tr-o proză! „poetică. “Arta lui Greuze răspunde 
exact unei atari concepţii. Este deci: ceea ce 
convenea lui Diderot, eare își propune s-o. facă 
iubită de public, prin comentariile sale. La Co- 
medie larmoyante se transportă de data aceasta 
în Saloanele de pietură. Greuze intră în acest 
joc, 151 ia rolul în:serios si începe să predice cu 
penelul. : 


Dar n cil: acesta sever era o natură 
senzualá, chiar “grosolan senzuală. Predica era 
numai un. pretext de aluzii. uneori destul de 
libere. Е] inventează. ca. personaje o tînără fată, 
care а căzut în greșeală, dar şi-a păstrat încă 
ceva din farmecul tinereţii nevinovate. Imagi- 
nează astfel o serie de tablouri, în care această 
tînără persoană e reprezentată în diverse ati- 
tudini, una mai pitorească si mai sugestivă de- 
cit alta:-cînd'cu ochii la cer, cînd cu ei plecaţi 96 


în jos, după ce și-a spart ulciorul, cînd cu o 
pasăre moartă în mînă, si ulciorul spart, si pa- 
sărea moartă putînd fi interpretate Intrzdfi sens 
destul de echivoc. 

El era însă uneori un admirabil pictor, dup 
cum au arătat-o portretele sale, astăzi mult 
mai căutate decit celelalte opere. 

Să analizăm acum cîteva tablouri ale fie- 
căruia dintre aceşti trei pictori. 


- Calcanul (Luvru), (Il. 76), este prima lucra: 
re expusă în public, de Chardin. Nimic mai 
simplu ca acest subiect, mai ales dacă îl com- 
parám cu portretele, cu tablourile mitologice 
sau. cu cele bucolice din opera lui Boucher: o 
masă, cu fel de fel de lucruri de.míncare, cu ser- 
vete, cu tacimuri, cu'sticle; iar deasupra un cal- 
can, umed, rosietic, cu toată prospetimea cărnii 
lui, а vinelor ce-o străbat, cu evidenţa celor mai 
neînsemnate detalii. Într-un colt, o pisică, ama- 
toare ide peste, după cum știm, «atrasă de 'ceea 
ce vede, si, în același timp, infricosatá de un 
cîine, al cărui cap apare їп josul pînzei.. Cu a- 
ceste elemente. triviale, Chardim a constituit 
| cel mai savuros. tablou;: cu .rafinamente de 
culoare şi de execuție dän cele mai rare. Sin- 
: gura rezervă, compoziţia, poate. ceva cam gre- 
oaie, cam prea: încărcată.:În-partea а doua a 
“carierei sale, cînd se va întoarce din nou la 
“ natura moartă, el o va proferat mai simplă 1 în 

poule ei arhitectonice. | | 


= ^. La pourvóoyeuse: (Femeia: cu providit): (Ga- 
y pum Luvrului), (I1.:77), este. una din scenele 
de interior, atît de căutate in timpul tineretii 
lui, Chardin.. Ce ne izbeste mai întîi este căl- 
dura, dar și delicatetfea tonurilor, în această 
armonie ca.de aur. Dacă de la această im- 
presie generală trecem la analiza detaliilor, 
fiecare din: ele este exact la locul la care tre- 
buie, își ţine partea sa în: orchestratia gene- 
rală. De la gestul asa de natural al: femeii din 
mijloc, tare şi-a sprijinit: cotul pe masă, ca 
„să “aibă libere ambele mîini, pînă la cel mai 
7 mic obiect din cele: întinse pe jos si pe dulap, 


totul este scăldat într-o lumină dulce și plă- 
cută, prezentat într-o atmosferă plină de pace, 
de o liniște aproape religioasă. Trebuie să mer- 
gem cu gîndul la olandezii secolului al XVII- 
lea, la Pieter de Hooch, la Vermeer din Delft, 
la Rembrandt chiar, pentru ca să întîlnim bu- 
cáti asa de pătrunse de poezia intimitátii. 
“Tot aici, desi ilustratia este departe de a 
ne da o imagine clară a unui tablou de Char- 
din. se poate urmări, pînă la un oarecare punct, 
procedeul pictorului. Știm că el nu se grăbea 
niciodată, ci executa totul cu grijă și pe înde- 
lete. În general.descompunea tonurile, instinc- 
tiv, cum vor face impresioniștii mai tîrziu, 
aceștia pornind însă adesea de la anume te- 
orii asupra luminii. Punînd ton lîngă ton, de 
diverse nuanţe, el ajunge să producă, de la 
oarecare distanţă, impresia petei de culoare pe 
care o dorea, în genere de o tonalitate dulce. În ˆ 
rochia personajului apare net: acest proce- 
deu. Este ca şi cum ar fi vorba de nişte fire de 
mai multe culori, intretesute, pînă se ajunge 
la o nuanţă care nu seamănă exact cu nici unul 
din acele fire, dar care le înglobează pe toate. 
. Pentru a unifica suprafața tabloului, une- 
ori el revenea cu glasiuri subţiri, transparente. 
Nu era însă absolută nevoie să se recurgă la 
această operaţie. căci, în /tablourile de oarecare 
vechime, culorile singure au tendinţa să se uni- 
fice, armonizîndu-se (Il. 79). . dide i z 
Printre. scenele. de interior Le Bénédicité 
(Binecuvintarea mesei) (Luvru), (IL 19), este 
cea mai cunoscută, cea care a plăcut mai mult 
publicului, de vreme ce exista în vreo patru 
| exemplare, toate perfect autentice. Înainte de a 
Ie se aseza la masă, atunci cînd supa este în farfurii 
^- - $i când vapori bine mirositori se ridică in aer, 
mama pretinde, de la băieţelul mai mic, să 
„spună rugăciunea de binecuvintare а prînzu- 
2 Tui; Sora mai mare şade pe scaun si priveste cu 
„atenţie. pe fratele mai тіс, in rochitá, cu o 
г foarte ciudată scufitá. pe cap. Cu mîinile îm- 


; Preunate, intimidat, cu atenţia încordată, el 98 


E, 


repetă vorbele învăţate pe de rost, Чи. timp 
се mama, aplecată peste masă, stă gata să а- 
mintească cuvîntul care a putut fi uitat. Emo- 
tia ce ne cuprinde la vederea acestei scene. este 
ecoul celei care trebuie 'să-l fi stápinit pe 
pictor, în momentul cînd a pictat-o. Totul este 


adevărat, precis, simplu. La vederea unei acţi- ` 


uni atit de duioase, care, desigur, se repeta la 
aceeași oră in mii si mii de case franceze, ne 
dăm seama de superioritatea sufletului lui Char- 
din asupra contemporanilor. 

Castelul de cărți de joc (Luvru), (П.. 80), este 
portretul copilului unui prieten și vecin, prins 
în momentul în care acesta este preocupat să 

| ridice o construcţie. fragilă. si. complicată de 
cărți de joc. Figura lui. tînără, privirea con- 
«centrată, detaliile costumului, totul este admi- 
rabil redat, cu o naturalete care. cu greu ar pu- 
tea fi întrecută.. “Tabloul este unul din rarele în 
care persoana umană apare la- Chardin, cu di- 
. mensiunile ei naturale. 

n. Arta: lui; Chardin găseşte | mulţi adinitatod 
| în afară de Franţa, : între alţii la Stockholm, 
| unde domnea un rege amator de pictură. Prin 
| emisarul lui, contele De. Tessin, el cumpăra di- 
B rect de la artiștii. francezi  — deci si de la 
T Chardin — opere, care fac azi fala. muzeului 

SS din capitala Suediei. . . 

E Тгесіпа. acum la opera lui Fragonard, vom 
= сере: cu primul: lui tablou important, cel in 
=> саге încearcă să satisfacă exigenţele genului 

istoric: Sacrificiul lui Coresus (Luvru) (Il. 81). 

Este vorba de un subiect tragic: moartea vo- 

luntară a preotului Coresus, spre a salva pe 

Callirhoé, Compoziţia este: puternic scandată 

de cele două coloane. Personajele, sînt toate 

învăluite într-un fel de fum, provenit de la 

altarul de sacrificii, fum. străbătut ici: şi colo 

de lumini. fulgurante, după maniera lui Rem- 

 brandt, De la scenele atit de simple şi atit de 
convingătoare în sinceritatea lor ale lui Chardin, 

„Pînă la aceste gesturi afectate, la această reto- 

гіс; а Mei тее, е enormă. ‚ Rragonarg Кы;‏ وو 


Ж 


singur o simte și renunţă la un gen pentru care 
nu era făcut. De aceea se va îndrepta curînd 
spre subiectele în care se va găsi în largul său, 
va putea, în același timp, să-şi dea liber curs 
temperamentului si să-și arate minunatele sale 
daruri de executant,.ca, de pildă, în L'Escarpo- 
lette (Leagănul) (Londra, Wallace Col.) (Il. 82). 
- Fragonard este mare mester in a sugera ima- 
gini destul de decoltate, exprimate însă cu 
tact, încît nimeni nu s-ar fi putut scandaliza. 
Limbajul sáu este totdeauna spiritual si cu 


gust; el n-are nimic brutal in felul in care po- 


vesteste. 

În mijlocul unui parc splendid, cu frun- 
zișuri adinci, de un verde albástrui, printre 
„care, în depărtare, apare cerul scăldat in lu- 
mină, o femeie se dă în leagăn. Vîntul ii um- 


44. Яа rochia și-i dă înfăţişarea unei enorme flori, 


suspendată în aer. Jos în stînga, pitit în iarbă, 


un tinár gentilom, beneficiarul acelei „fericite 


întîmplări a datului în leagăn“. سو‎ 

"Les Baigneuses (Femei la scăldat) (Luvru), (Il. 
83), este un tablou de nud, pictat cu vervă di- 
abolică, în cîteva trăsături largi si grase. De- 
corul nu e mult deosebit de cel din opera pre- 
cedentă. Singura diferenţă e apa ce-l străbate, 
pretext pentru artist de a dispune atîtea fi- 
„guri goale, în cele mai variate atitudini. Însă 
nudul lui Fragonard nu are nimic clasic. Sînt 
niște figuri robuste, tinere, în care sîngele ge- 
neros circulă din abundență, pune rosul plă- 
cut al carnafiei pretutindeni. În fond, una din 
acele opere miraculoase, făcute asa-zicind din 
nimic, în care apare pînă la evidenţă toată ma- 
gia de care este capabilă pictura. |. : 

In două figuri din imaginaţie simbolizind 
„Studiul“ (П. 84 si 85), dintr-o serie de:patru, 
executate cu un brio extraordinar, ca si in por- 
‚ tretul din Tl. 86, Fragonard pune în evidenţă 
calităţile sale excepţionale de executant. Se 


¿simt aici atît ecouri din arta lui Tiepolo, ca si 
„ „din cea a lui Rembrandt. Gratia însă de care dă . 
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dovadă este franceză, îi aparţine numai lui. 100‏ و 
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- Greuze predică, am spus-o. Asa în tabloul 
sáu cel mai cunoscut: PAccordée de village ` 
(logodnica de la țară) (Luvru) (П. 87). 

In mijlocul unei mari mulţimi de martori 
și de actori de al doilea ordin se găsesc eroii 
piesei ce se joacă înaintea noastră: cei doi lo- 
godiţi și părinţii miresei. Fiecare, mare si mic, 
este animat de sentimente puternice, ináltá- 
toare, exprimate cu o vehemenfü. neobişnuită, 
retoric, tocmai pentru ca ele să fie înţelese de 
oricine și fără greutate. Ne găsim deci la con- 
cluzia uneia din acele: „comédies larmoyantes*, 
care provocau în public lacrimi de înduioșare. 
“Cele mai nobile sentimente din om, cele: mai 
pure, în mediul sănătos de la ţară, au găsit o 
expresie demnă de ele. Cei tineri sînt imaginea 
chiar a nevinovátiei si a gratiei juvenile; cei 
în vîrstă, respectabili, demni, si cu . capete ۰ 
patriarhi. Calitátile de desenator ale lui Greu- 
ze îl slujesc de minune. Fiecare figură dă 
impresia unui. bun: studiu de atelier, unul din 
acele „capete de expresie“ care duc sigur la o 
medalie: sau la о recompensă. Totuși, oricare 
din scenele de interior ale lui Chardin, prin 
| lipsa lor de afecţiune, prin seninătatea lor, 
Í prin modestia şi măsura lor, prin darul ar- 
-tistului de a crea o atmosferă calmă si adevă- 
“rată, ne producea o mult mai puternică emo- 
` tie. Scenele de acest fel sînt numeroase în opera 
“lui Greuze, căci ele erau foarte căutate, adică 
“se găseau absolut pe gustul publicului de 
"atunci. Жан | 
Printre tablourile lui mai întîlnim încă nu- 
meroase pînze, mai mult studii de fizionomie 
pentru sentimente si pasiuni oglindite, indeo- 
sebi, pe faţa femeilor (multe din ele azi în co- 
lectii engleze, căci artistul se bucura de un mare 
prestigiu printre amatorii de dincolo de Cana- 
lul Mânecii) sau figuri singuratice, cu aluzii 
mai mult sau mai puţin echivoce ca: La Cruche 
cassée (Ulciorul spart), L'Oiseau mori (Pasă- 


„rea moartă) etc, Ne vom opri. un moment la. > 


101 una din aceste pinze; La Laitière (Lăptăreasa) ` 
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(Luvru) (1. 88). Tînără, cu ceva duios, aproape 
melancolic în înfăţişare, tinăra lăptăreasă este 
prinsă în momentul în care și-a terminat poate 
vizitarea . clienţilor. Este tipică în frumu- 
seţea, їп. distincţia еі aristocratică, pentru 
arta lui Greuze. Evident, nu sîntem prea de- 


< parte de atmosfera: ,pastoralelor* lui Boucher 


si, din acest punct de vedere, Greuze nu face 
decît: să continue tradiţia predecesorului său, 
dar nici de acea morbidete, parue: d-nei 
VigéesLebrun: | 

Dacá am: judeca pe pu numai după. ast- 
fel de tablouri, i-am face poate o. nedreptate. 
Portretele sale sînt, hotărit, superioare si ma- 
nifestári: араз арта. . in apta c secolului al 
XVIII-lea. 
` Nu vorbesc numai de Sophie Anold (Wal- 
` lace: Col.) (П. 89) în care poate am fi tentaţi să 
recunoaștem unul din modelele reale pentru fi- 
gurile. de fantezie, asa. de numeroase în opera 
lui. Greuze, 6 tablouri mult mai solide, mai 
„puternice, mai severe, cum ar fi. Portretul gra- 
vorului Wille, un. petet al чаш. 51 cel al 


ке, D-nei De Porcin: (M جار‎ 


Studiul artei franceze, în diversele ei mani- 
festări, ne-a reţinut atenţia poate mai mult 
decît ne-am fi putut aştepta, date fiind pro- 
роге ` acestui manual. .Pricina. trebuie cáu-: 
tatá in importanța de care se bucură această 
școală in decursul veacului, în influența pe 
care o exercită asupra , Apusului. Nici un alt 
Popor n-ar, putea pretinde. în acea vreme să 
se compare cu cel francez De tărîmul cultu- 
ral, cu toate că prestigiul. lui politic. apărea 
Sen, diminuat, față de cel pe care îl avusese sub 
H Ludovic al XIV-lea, Un, Voltaire, un Diderot, 
M un Montesquieu, un. Rousseau sînt unanimi 
i considerati, chiar de cei care nu le admiteau 
| ideile, trec drept cei mai străluciți reprezentanţi 
а veacului. Alături . de ei, pictorii, arhitecţii şi 
“sculptorii, cei care infloresc in timpul domni- 
ilor lui Ludovic al XV-lea ai Ludovic al 
"XVI-lea, nu-s mai puţin pretuiti. Fi dau se- 
colului acea splendoare,. creează in: jurul lui 
acea atmosferă de aristocratică distincţie, de 
graţie, prestigiul unor pertecte execuţii, de care 
acel veac. se bucură pînă azi, independent de 
` formele care s-au succedat în evoluţia artei. 
'Terminînd. “tabloul nostru sumar asupra E 
 Franfei, sá trecem acum là o alta din. marile 

europene, printre cele care se semnalează‏ اج 
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bim de Spania. Am cunoscut-o în prima parte 


.a manualului, în baroc, în plină strălucire, atin- 


gînd punctul culminant în domeniul picturii 
„cu Velăzquez. Genialul portretist, unul din nu- 
mele cele mai strálucite ale artei, lásase o 


 Scoalá, care însă se stinge repede. După moar- 


tea acelor personalităţi, care se formaseră în 
contact direct cu maestrul, asistăm la o de- 
cadență rapidă şi iremediabilă. Declinul poli- 
tic al statului precedase pe cel cultural. El se 
accelerează în secolul al XVIII-lea, asa încît 
tara, care dominase lumea cu două sute de ani 
mai inainte, cade la nivelu] unei puteri de al 
treilea rang. Arta urmează aceeaşi curbă: şi-n 
arhitectură, şi-n sculptură, şi-n pictură talen- 
tele mai răsărite sînt cu totul rare. Totuşi, 
întîmplarea şi, desigur, însușirile cu totul ех- 
ceptionale ale acestui popor curios, ипи] din 
cele mai originale și mai bine dotate din lume, 
fac ca în a doua jumătate a secolului să asis- 


d 2 tăm la un fel de explozie a geniului spaniol, la 
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SS străine: una italiană, celebrul decorator în frescă 


Jo: cealaltă germană, un dootrinar apri 


apariția meteorică a unui mare pictor, natură 
din cele mai fascinatoare, mai bizare și mai in- 
teresante din cîte se pot închipui. Francisco 
José de Goya y Lucientes se naşte la ţară, în 
provincia Aragon, la 1746, dintr-o familie de 
oameni inteligenți, sănătoși la trup si la minte, 
cu ceva stare, apartinind mediului micilor ar- 
tizani-artiști. Părintele său ега poleitor în aur 
de obiecte religiose de lemn, adică de mobilier 
sacru: statui, candelabre, coloane de altar, ca- 
dre de tablouri. El își dă seama de dispoziţiile 
pentru artă ale fiului său şi nu le contrazice. 
După o educaţie sumară, pe lîngă tatăl său, 
Goya este trimis la Madrid să se perfecţioneze. 

La Madrid, la finele secolului al XVIII-lea. 
„Pictură, atîta cit mai 
sebit e ele, concentrate în 
personalități cu trecere; amîndouă 
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„destul de lipsit de talent, Rafael Mengs, Tie- 104 
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polo se găsea în Spania, unde de altfel a نو‎ 
murit (1770), ca să decoreze 'cu compoziţiile 
sale fastuoase, pline de vervă si de fantezie, 
plafoanele palatului regal. Mengs era un fel 
de portretist atitrat al nobletii. El venise, con- 
vins de superioritatea doctrinelor clasice, care 
“atunci se formulau de anume teoreticieni, ri- 
gizi în. principiile lor şi fără un prea larg ori- 
zont, ca să le impună artei spaniole. Luînd de 
la italienii veacurilor precedente si, în special, 
de la pictorii Academiei unele subiecte religi- 
oase și un anume mod de a le prezenta, care 
s-ar putea numi clasic şi care se baza, în ulti- 
ma analiză, pe producţia lui Rafael si a școlii 
romane, Mengs execută un număr respectabil 
de portrete. Rece, fără vlagă, în culori triste, 
dar аепойпа un oarecare dar de observaţie 
pătrunzătoare, mai renuntínd din cînd în cînd 
și la teoriile sale, el ajunge să sávirseascá cî- 
m. teva bune bucăţi, simplu, chiar plăcut execu- 
EB 67070 Ses Dicite S5 b : 
|  Aceasta era situatia la Madrid la aparitia 
lui Goya, care se gáseste fatá cu arta rafinatá 
'şi asa de voluptuoasá a lui Tiepolo, dar si cu 
“teoriile, de aparenţă „savantă“, ale lui Mengs. 
î În primele sale lucrări tînărul pictor, niţel ne- 
' hotărît, înclină, după împrejurări şi subiect, 
cînd spre unul, cînd spre celălalt. Lectiile le 
` urmează mai ales cu un pictor, ieșit dintr-o 
б veche familie franceză, complet ispanizatà, Ba- 
yeu, directorul manufacturii regale de tapiserii, 
si admirator al lui Mengs. 

Arta tapiseriei, luxoasă, decorativă prin 
excelenţă, fusese din toate vremurile mult pre- 
fuitá în Spania. Colecţiile regale, la Escorial 
si la Madrid, erau printre cele mai bogate din 
lume în astfel de opere. Ne aducem aminte apoi 
că Velázquez însuşi, în Las Hilanderas (Теѕӣ-. 
toarele), imaginase o scenă, care se petrecea 
tocmai în interiorul fabricii; de tapiserii din — 
. Madrid, Favoarea familiei domnitoare pentru ` 
. . această artă se continuă și în secolul al XVIII- 

. 105 lea. Таг manufacturile regale se străduiesc, sub ` 
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Bayeu, să producă bucăţi tot asa de somptuoase 


ca material, ca şi în trecut. 


` Goya, elevul lui Bayeu, deşteaptă interesul 
acestuia, care începe în curînd să se ocupe.de 
viitorul unui atît de dotat elev. Îl alipește pe 
lîngă manufactură, îi dă de lucru, îi dă chiar 
în 'căsătorie pe propria lui soră. Asistăm ast- 
fel, în viaţa lui Goya, la o perioadă în care el 
este ocupat cu desenul cartoanelor de tapise- 


rii. În acest scop el îşi aduce aminte, îndeo- 


sebi, de coloritul strălucitor şi: viu, de fante- 
zia plină de savoare a lui Tiepolo, în scene 


. luate, mai ales, din viaţa populară si din miile 


- 


„mă, despre favoriţi 


de aspecte pitorești ale Spaniei contemporane. 
„Paralel cu această activitate el va avea pe 
aceea de portretist, după formula ceva cam tea- 
pănă, impregnată de o solemnitate factice, a 
„clasicului“ Mengs. Dar faza aceasta nu putea 
ține mult. Goya. devine, conștient de valoarea 
sa, își descoperă însușirile specifice tempera- 
mentului său de pictor și caută să le pună în 
valoare. Natură impulsivă, ardentă, sănătoasă, 
făcut să guste toate plăcerile vieţii, el se lasă 
dus de firea sa, în portrete, în scene de tot fe- 
lul, văzute just, pictate. cu vervă si bonomie, 
se impune din ce in ce amatorilor, chiar celor 
apartinind bunei societáti:; Se face cunoscut 
ріпа si in lumea. curţii. Imediat, însă се vede 
ceea ce se petrece aici,.asistàm la un fenomen 
explicabil, dar extrem de interesant. Omul a- 


„cesta simplu, inteligent si dintr-o: bucată, își dă 


seama de mediul corupt, de omenirea decăzută, 
in care a intrat. Ar fi putut să-i cîştige favoa- 


. rea. linguşind-o, oferindu-i. în operele sale o 
imagine indulcitá si infrumusetatà; firea sa îl 
impiedică să ia acest drum. Caracterul său 


dirz si întreg se opune la această lasitate. Cu o 


„obiectivitate rece, sigură de sine, el observă 
N clasa. „aceasta . socială, nouă ` pentru. dînsul, o 
„măsoară $i o judecă cu tot disprețul rezultat din ` 


concepția păturii sănătoase, din mijlocul căreia 


` Se ridicase. Si ne lasă astfel despre rege, regi- 


i şi favoritele lor, o imagine 106 
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fidelă, însă teribilă, tocmai prin justetea ei, 
frizind caricatura, plină de sarcasm uneori, 
niciodată indulgentă, pe care totuşi, spre uimi- 
rea noastră, această societate o admite cu entu- 
ziasm, Succesul său crește zilnic. Goya este pri- 
mit ca un egal în cele mai mîndre şi mai aristo- 
cratice familii. Ducesa de Alba, ducesa de Osu- 
“na, marchiza de Solana îi pozează una după 
alta. Legenda spune că ducesa de Alba a fost 
pentru el chiar mai mult decît un model. Și 
pînă azi cele două pînze vestite, Maja desnuda 
și Maja vestida, din Muzeul Prado, trec drept 
două studii, splendide, directe, după aristocrati- 
„ca prietenă a pictorului. © => се 
În sfîrşit, cam spre al 45-lea an al vieţii 
sale, Goya se îmbolnăvește greu. Deşi scapă 
cu viață, el rămîne complet surd, ceea ce-l 
duce Ja o izolare din ce în ce mai completă de 
restul oamenilor. Lipsit de societatea celorlalţi, 
o vechiul lui sentiment de revoltă în fata ne- 
A dreptátilor, a ráutátii, a prostiei omeneşti se 
| accentuează. Vede ca de departe clasa socială, 
i al cărui portret este nevoit să-l execute. Re- 
"gina, de moravuri ușoare, regele, bátrin, slab 
` si incapabil, greoi-la trup si la minte, rudele 
< lor, unele cu figuri bestiale, altele cu capete de 
^ degeneraţi, sînt redatt într-un tablou celebru, 
` azi la Prado, саге, ceea се ar putea părea para- 
^ doxal, nu numai cá nu surprinde şi nu scanda- 
 lizeazá pe nimeni, dar place tuturor. Studiile, 
în vederea compoziţiei definitive, adevărate 
capodopere, au ceva încă si mai sincer, mai di- - 
rect, mai fascinator, deși mai sinistru. 

Între acestea, Goya, ca si Beethoven, celă- 
lalt genial „surd“, se entuziasmează pentru Re- 
volutia franceză, pentru principiile ei, ce se 
impuseseră multora, ce găseau simpatie pretu- 

паелі, în toti oamenii generosi. Napoleon, con- 

siderat ca un liberator, venit să aplice aceste . 

principii, este salutat cu dragoste de pictor. 

"Dar acest „liberator“ devine curînd „împărat“ 

“adică un stápin tiranic şi despotic. Doritor să-şi. 
‚ 107 întindă puterea si să pună stápinire pe terito- 
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rii ce nu-i aparţineau, el trece Pirineii $i în- 
cearcă să cucerească Spania. Mulţi spanioli, 
mai ales intelectuali, îl primesc cu căldură, 
căci familia regală. spaniolă se făcuse odioasá. 
zeneralii si soldaţii francezi se poartă insă 
rău, cu o severitate nejustificatá. Cea mai mică 
abatere este pedepsită cu asprime. O reacțiune 
se produce imediat în rîndurile poporului min- 
dru, simţitor la orice nedreptate, care sînt spa- 
niolii. Se semnalează mișcări contra armatei 
de ocupaţie, în centrul Madridului, în faimoa- 
sa piaţă Puerta del Sol. Urmează teribile re- 
presiuni, ce au drept consecinţă o revoltă în 


“masă contra străinilor, considerati de acum în- , 


colo ca niște cruzi cotropitori. Începînd din 
1808 Napoleon este silit să susţină o serie. де 
lupte care îl slăbesc, care îl. silesc, mai tîrziu, 
sá páráseascá Spania, si care, in cele din urmă; 
contribuie la înfrîngerea lui definitivă... | 
Goya asistă la restaurarea vechii dinastii, 
pe care о salută cu dragoste. Dar odată cu ea, 
revin vechile. abuzuri, nedreptátile, corupţia. La 
1824, bătrîn si bolnav, scandalizat de tot ce 
vede, el părăseşte Spania sí se stabilește la 
Bordeaux, unde moare în 1828. t : 
Desi în vîrstă, el nu încetase de a se re- 
înnoi, de а încerca noi chipuri şi. mai complete 
de a se exprima: Astfel, martor al progreselor 
litografiei, el se initiazá în această artă, caută 
să-şi apropie resursele pe care ea le oferea, 
pentru redarea directă a unui desen. Goya, 
pasionat ca orice spaniol pentru luptele de ta- 
uri, compune o serie de imagini, in care miscá- 
rile vertiginoase, in racursiuri de o indráznea- 
lá nemaivăzută, puternic evocatoare de ceea 
ce se putea admira în timpul luptelor, sint re- 


date prin cea mai personală execuție. De alt- 


minteri, litografia nu este singura gravură pe 


„care. o practică artistul. El. fusese interesat 


toată viaţa de arta în negru si alb. În cîteva 
serii el își spusese, sub o formă voalată, im- 


presiile sale. asupra guvernării. Spaniei : şi mo- 


ravurilor timpului, său, mal Tout in.Los Ca-‏ و 


prichos, apoi sub o formă mai directă, cu o 
putere de invenţie genială, în Los Desastres 
de la Guerra. Preoţi ignoranti, care stăpîneau 
sufletul poporului incult și credul, femei des- 
frinate, babe decrepite dar cochete, militari 
cruzi și Vicioşi, în sfîrșit crimele si abuzurile, 
sávirsite de o armată străină, de ocupaţie, ni- 
mic nu este uitat. | 
Spre sfîrşitul vieţii, înainte de a părăsi Spa- 
nia, el încercase o pictură decorativă bizară, 
o artă plină de vedenii de vis rău, din care une- 
le au rămas neintelese pînă astăzi. Dacă la 
atîtea fete ale talentului. său prodigios mai adă- 
ugăm un alt gen de pictură decorativă, cea pe 
care a executat-o pentru biserica Sfîntului An- 
tonio de Florida, avem un tablou sumar despre 
întinderea nelimitată a posibilităţilor acestui 
geniu. 
` Goya avea o figură exceptional de energică 
» şi de bărbătească. Portretul din Madrid (Acade- 
mia San Fernando), o pictură largă, executată 
leu spontaneitatea unei. schiţe, îl reprezintă la 
o vîrstă înaintată (Il. 91). Trăsăturile sint în- 
loreuiate din pricina anilor ce trecuseră peste 
“artist; în ochi se citesc totuşi inteligenţa scli- 
f pitoare, setea de viaţă, darul de а sfredeli în 
"tot ce se petrece în jurul sáu. Desi în epoca în 
^ care s-a reprezentat astfel el trecuse prin te- 
x  ribila experienţă a surzeniei, deşi mizantrop, el 
n-a pierdut cu totul interesul pentru acţiunile 
Ё semenilor săi. 

Primele opere însemnate ale pictorului sînt 
cele destinate manufacturii de tapiserii. După 
cum știm ele îi fuseseră comandate de cum- 
natul său Bayeu. Multe sînt redarea unor mo- 
mente semnificative din viaţa spaniolă, cea din 
oraş si cea de la ţară, în care orăşeni si tă- 
rani se amestecă în costumele lor pitorești, fie- 
care categorie cu tipurile ei caracteristice. Toa- 
te sau aproape toate aceste cartoane ne-au ra- 
mas si se păstrează într-o aripă, anume ame- 7 
najată, a Muzeului Prado. De aceea, cum spu- 
105 neam și în alte ocazii, este aşa de greu să ze 


studieze arta spaniolă în afară de locul unde 
ea a luat naștere. 

În acest Cules al viilor (Il. 92), unul. din 
cartoane, Goya apare ca un copil al secolului 
al XVIII-lea. El se găsește, pe de o parte, sub 
influenţa stilului bucolic, cu o nuanţă realistă, 
pe de alta, cu un colorit inspirat de cel al lui 
Tiepolo: tonuri vii, vesele, destinate să impre- 
sioneze de la distanţă. Deși mai lipsită de per- 
sonalitate decît operele ulterioare, această com- 
poziţie are ceva luminos, atrăgător, conform 
naturii exuberante a autorului ei, în acea vreme. 

“Goya ajunge cu timpul pictor al cercurilor 
oficiale ale curţii, al regelui și al. reginei. 
Dar mai nici una din persoanele pe care le 
intilneste în acest mediu de prinți și de granzi 
de Spania; nu- se semnalează prin vreo figură 
mai inteligentă sau mai simpatică. Regele era 
un biet bătrîn cu o față zbîrcită; regina ceva 
mai tînără, vulgară, cu o figură provocatoare 
si impertinentă, în trăsăturile căreia se puteau 
citi toate excesele vieţii ei private. Asa a re- 
dat-o în portretul de la Prado (Il. 93), unul 
din numeroasele exemplare, în Care -artistul 
ne-a lăsat. imaginea :suveranei. 

Tot atît de fidelă: şi tot atit de SECH măgu- 
litoare este cea a Regelui Ferdinand al VII-lea, 
restauratorul dinastiei, după gonirea din. Spania 
a francezilor (Prado) (Il..94). Grosolan, cu mii- 
nile si picioarele enorme, cu un cap de valet 
de fermă, asa apare acest monarh, fără nimic 
regal în aspectul său, în afară de fireturile si 
galoanele hainei sale. Imagine teribil de suges- 
tivá a unuia din cei mai slabi monarhi din is- 
toria Spaniei. 


Goya . iubea: nai ای‎ esti эм zgomo- 
toase şi pitoreşti, de la periferia capitalei. El 
se ducea atunci, ou tot poporul, pe. poienile 
inverzite din. jurul Madridului, in zilele cînd 
iarba nu fusese încă arsă de arsita verilor spa- 
niole, se distra privind. și: lua note. Asa s-a 
întîmplat în ziua ofnd a executat această саро- 
doperă: Romeria: de San. Isidro; (Prado), (I: T 


* 


95), in culori deschise, scáldatá de soare, pic- 
tată cu înţelegere pentru importanţa luminii, 
înțelegere pe care în aşa grad nu o vom mai 
intilni decit, cam o sută de ani mai tirziu, la 
impresioniști. 7 

Tabloul este compus în felul următor: pe 
planul întîi, îndărătul persoanelor de dimensi- 
uni ceva mai mari, în costumele lor gratioase 
din secolul al XVIII-lea, se întinde un Pilo 
imens, cu barăcile, cu mulțimea. forfotind, cu 
animalele de tot felul, cu jocurile şi petre- 
cerile populare. Маі departe, tăind . pinza 
transversal, apa, iar .deasupra ei  Madridul, 
sclipind, in: culorile cele mai delicate, topite 
parcă” în bătaia puternică a soarelui. Orașul 
apare astfel în partea de sus a tabloului cu 
strălucirea unei apoteoze.. 
— Маја vestida (Prado), (П. 96), este unul din 
voleurile celebre ale acelui diptic, dacá ne este 
îngăduit să-l considerăm astfel, în care artis- 
tul a arătat, o dată îmbrăcată, apoi de tot 
A goală, se zice, pe iubita sa, ducesa de Alba. 
Tot ceea ce pictura oferea ca rafinament şi 
subtilitate de execuţie a fost întrebuințat de 
F artist ca să redea formele acelei femei sedu- 
- cátoare, una din reprezentantele cele mai cele- 
bre ale inaltei societáti madrilene de atunci. 
Impresioniștii, mai tîrziu, Manet si prietenii 
lui, nu vor uita lecţia pe cre le-a dat-o Goya 
cu această pînză, în care apar puternicele lui 
calităţi de renovator al tehnicii picturale. 

.Adíne jignit de purtarea francezilor după 
masacrele de la Puerta del Sol, Goya se răz- 
bună executînd două tablouri: Dos de Mayo, în 
care reprezintă revolta contra mamelucilor lui 
Joseph Bonaparte; T'res de Mayo, represiunea 
care umple de groază şi de indignare pe orice 
spaniol, ca іп. fața unei imense nedreptăţi 
(Prado) (Il. 97). Soena se petrece noaptea. În 
fund, pe un cer intuneoos, se profileazá o parte 
din oras, abia întrezărit. Primul.plan este ocu- 

pat de figuri de márime- naturalá, in dreapta, 
111 plutonul de execuţie, lăsat în umbră, în stinga, 


cei condamnați la moarte, unii în întuneric, 
alții puternic luminati de o enormă lanternă, 
așezată în mijloc. Cu pustile întinse, soldaţii 
sînt gata să tragă. Unii dintre cei destinati 
morții îşi acoperă fata spáimintati; alții își 
aşteaptă soarta cu resemnare. Unul singur, cu 
mîinile întinse, în plină lumină, o primeşte cu 
curaj, ca Si cum ar vrea, prin moartea lui, să 
atragă condamnarea istoriei asupra acţiunii pe 
care o îndeplinesc, din comandă, soldații. Aci 
intensitatea sentimentului nu e cu nimic in- 
ferioară frumuseții desăvirşite a execuţiei. 
Delacroix însuși, cînd va reprezenta Libertatea 
pe baricade, după 1830, isi va aduce aminte 
de lecţia lui Goya, ca şi Manet în Execuţia lui 
Maximilian. : | = 

Uriașul (Prado) (П. 98) este una din compo- 
ziţiile се decorau casa lui Goya de la ţară, 
„casa: surdului“ cum i se zicea. Pentru el în- 
suși, în singurătatea în care trăia ou fiul sáu, 
fără nici o preocupare. alta decît să-şi exprime 
viziunile ce-l turmentau, el a pictat aceste de- 
€eoratii, care par inspirate de un acces de neu- 
rastenie, şi care n-au echivalent în artă, decît 
în operele аѕа-питі ог expresionisti, ai pic- 
torilor de scene apărute în subeonstientul nos- 
tru, din viața sufletească a omului, asupra că- 
reia voință şi inteligența n-au nici un fel de 


influentă. ` i xi PT 
„ Uriasul pare o stîncă imensă ce se ridicá la 
orizont, sub cornul lunii, oare. luminează si- 
nistru scena. Este aceasta un simbol, ori o sim- 
plá fantezie de artist? Nimeni n-ar şti s-o 
spună, se exprimă unul din comentatorii ar- 
tistului. т mT iia р "ME | 
Tauromahia (Winterthur, ` Col. Reinhardt) 

(IL. 99) a fost executatá probabil in vremea in 
Care artistul era preocupat de astfel de su- 
bieete, din care, pe unele le-a redat in lito- 
grafie, pe altele le-a păstrat în sanghină. Cea 
pe care o reproducem este o pictură. Într-un 
amfiteatru imens el: imaginează populaţia unui 
oras, pasionîndu-se întreagă pentru lupta de 112 


tauri. În fund, băncile amfiteatrului sînt pline 
de un public câre se agită 51-51 manifestă sen- 
timentele cu vivacitatea meridionalului. În mij- 
loc, arena, dincoace de parapetul ce o desparte 
de locul unde se găsește publicul spectator. Pe 
planul întîi învălmășagul luptei la care nu 
participă: numai picadorii, ci Si o parte din 
spectatori, electrizati de  peripetiile duelului 
intre taur si om. Este ceva epic, imposibil de 
exprimat prin vorbe, în această lucrare gran- 
dioasă ca sentiment, în care, în ceea ce pri- 
veste execuţia, s-ar putea găsi originea artei 
unui Daumier, de pildă, şi a altora dintre marii 
pictori ai secolului al XIX-lea. 

. Dar, după moartea lui Goya, arta spaniolă 
nu se poate menţine, Ca si Velázquez, el lasá 
o serie de elevi si de discipoli, care-i continuă 
maniera, cu mai multă sau mai puţină înde- 
minare si talent. Nici unul nu va atinge însă, 
nici chiar án cele mai reușite dintre “operele 
lor, nivelul înalt la care Goya se menţine con- 
ştient, în toată vremea splendidei sale cariere. 


ANGLIA 


Trecînd la arta unui alt mare popor oceidental, 
să studiem de data aceasta pictura engleză. 
Mai puţin importantă în alte domenii, desi pe 
terenul. arhitecturii-.ea cunoaşte pe un mare 
artist, pe Christian Wren, autorul planului ca- 
tedralei Sfîntul Paul din Londra (И. 100), ea 
se ridică la mari înălțimi în ceea ce priveşte 
portretul. Cum vom vedea în curînd, puţine 
sînt ţările care, către finele secolului al 
XVIII-lea si începutul secolului al XIX-lea, 
să merite a sta alături de Anglia, în acest gen. 
„Această înflorire a picturii a venit destul de 
brusc. Multă vreme Anglia, care se remarcase 
în evul mediu prin măreţia arhitecturii sale 
religioase, e drept bazată pe ceea ce primise. 
de la francezi, dar elaborată după geniul par- 
ticular al națiunii britanice și dezvoltată apoi 
în proporţii grandioase, mai tîrziu, în vremea 
Renașterii, prin acel amestec de stil flambo- 
vant si de linii clasice, venite din contactul 
cu arta antică, aplicată la arhitectura civilă, 
în special a clădirilor din marile centre univer- 
sitare, Oxford si Cambridge, în sculptură si 
mai ales în pictură rămăsese tributară străini- 
lor, Liber în judecăţile sale, foarte puţin so- 
Vin, pe de altă parte, în stare să aprecieze o 
lucrare bine făcută, serioasă si durabilă, en- 
glezul, mai ales după introducerea Reformei, _ 
este amator de portrete si le doreşte, dacă e 114 


cu putinţă, iscălite de cei mai mari artiști ai 
vremurilor.: Henric al VIII-lea, ca si Fran- 
eisc I, în Franţa, ar fi dorit să cheme la curtea 
sa pe unul sau altul dintre marii maestri ita- 
lieni ai timpului. Nici unul însă nu răspunde, 
eum ar fi dorit regele, invitatiilor sale. În schimb, 
el are norocul să atragă la Londra pe ilustrul 
portretist germano-elvetian, pe atunci stabilit 
la Basel, pe Hans Holbein cel Tînăr, eare se 
oprește în Anglia ca pictor regius şi lasă în 
acea ţară o serie bogată de admirabile portrete 
ale suveranului, ale numeroaselor soţii ale aces- 
tuia, ale membrilor, bărbaţi şi femei, ai familiei 
regale, ale curtenilor, ale prietenilor săi. 

. -Holbein are imitatori printre localnici. Este 
însă o asa de mare deosebire între acești pa- 
lizi discipoli si genialul lor maestru, încît, în 
afară de istoricii eare se ocupă de aproape cu 
arta engleză, nimeni nu se opreşte la opera 
lor. Rubens, după Holbein, Van Dyck mai apoi, 
care devine rásfátatul bunei societăţi engleze si 
primeşte chiar titlul nobiliar, devenind Sir An- 
tony van Dyck, satisfac în secolul al XVII-lea 
nevoia de bune portrete, din ce în ce mai răs- 
pîndită în societatea britanică. Imaginile :е1е- 
gante, în cel mai bun stil.al său, pe care le-a 
lăsat Van Dyck, umplu azi colecţiile publice si 
private, se găsese răspîndite pînă în cele mai 
depărtate reședințe, la ţară. اما‎ 

Acești doi maeştri, mai ales ultimul, lasă 
opere nemuritoare: pe teritoriul englez. Ei fao 
mai mult: creează о şcoală. Încetul cu încetul 
pictorii naţionali încep să deprindá mestesugul 
asa de greu al zugrăvirii portretelor. Ceea ce-i 
interesează în primul rînd este să înveţe şi să 
dobîndească partea practică: cum să execute în 
chip mulţumitor o operă onorabilă, care să 
placă si să poată rezista vremii. Atenti şi con- 
stiinciosi, ei îşi aproprie în curind mestesugul, 
ajung să cîştige destulă libertate de expresie ca 
să-și poată manifesta în voie gîndurile şi im- 
presiile. Către începutul secolului al XVIII-lea, 
415 şcoala engleză era creată, şi ea cunoaște, din 


primul moment, un mare pictor: pe William 
Hogarth (1697— 1764). Astfel, pictura, în această 
ţară, are norocul să se dezvolte, încă de la pri- 
mele opere, sub auspiciile unui talent în stare 
sà determine spiritul în care vor evolua cei ٥ 
vor veni după dînsul. Hogarth va fixa temeliile 
unei tradiţii sănătoase, mai ales în ceea ce pri- 
veste.executia unui portret. 2 
Dar el este chiar mai mult decât intemeieto- 

rul unei școli, căci, cu drept cuvînt, poate trece 
drept un artist specific englez, din cei mai ca- 
racteristici, nu numai în ceea ce priveşte ale- 
gerea: subiectelor — el n-a tratat numai por- 
trete —, “dar si a felului în care ele vor fi in- 
terpretate. Desigur, n-a putut-face abstracţie de 
arta: predecesorilor iluştri, acei străini. care là- 
saserá în Anglia atîtea urme nepieritoare; ia . 
însă de la fiecare: ceea ce-i era necesar spre a-și 
forma o factură proprie, care să răspundă în 
totul ` temperamentului si preferințelor sale, 
oare: erau si ale publicului amator, și negli- 
jează restul. .. | Hi at 

„Originalitatea sa, sau, mai. drept vorbind, 
conformitatea sa cu пана, nu' se oprește la 
modul îh’ care îşi realizează concepţiile; ea este 
puternică ‘chiar în ceea се. privește. aceste con- 
сері înseși. ` Pentru el, menirea artei este: de 
a moraliza, de a duce pe ealea cea bună pe cei 
rátáciti. Din păcate Viaţa de atunci a Angliei 
era asa de tulbure, încît se găseau destui din 
cei care apucaseră pe drumuri greşite. Pentru 
îndreptarea lor se silește Hogarth sà picteze 
multe din operele sale, si să le picteze astfel, 
încât să amelioreze pe aproapele. Englezii au 
fost. din toate timpurile ` nişte sanghini, plini 
de:impulsii; la саге simțurile : vorbesc cu pu- 
tere, care apreciază într-o mare măsură toate 
plăcerile vieţii. materiale: mincarea, Băutura, 
femeia și celelalte bunuri. pámintesti.- Cu 
timpul, aceste. porniri duc la adevărate abuzuri, 
care scandalizează . biserica și pe oamenii cu. 
răspundere. Incep. predicile, acele campanii de , 
moralizare, în саге îşi cîștigă о reputație cele. 116 


рга cei aparţinînd sectei puritane. Principiile 
educaţiei engleze ajung astfel să se modeleze 
după preceptele acestei secte. Opinia publică 
devine ostilă oricăror licenţe. Omul саге se 
respectă va trebui să fie atent, să-si înfrîneze 
patimile, să se controleze în totul, cel puţin în 
aparenţă. ` - ^ 
Hogarth intenţionează și el să moralizeze. Se 
serveşte însă, în acest scop, de o metodă parti- 
culară. Înclinat spre plăceri el însuşi, după o 
tinereţe aventuroasă, în timpul căreia gustase 
din toate, avînd deci o largă cunoștință perso- 
nală, el atacă cele mai riscante subiecte, cu cu- 
raj, cu un fel de atracţie chiar, de insistență 
tulbure, destul de curioasă din partea unui 
„moralist“. Multe scene redate de el pun atit 
accent pe detalii, încît, cu siguranţă, vin din- 
tr-o experienţă trăită, ca în zilele noastre la 
Proust; 75 ےکی حم یک وتوہ یی‎ BISOUIUAE دک ہہ وہ‎ 
— Intrase in viatá-rápindu-si — e drept cu 
consimtámintul ei — nevasta. De aceea cásá- 
toria care a urmat a fost, multă vreme, consi- 
derată ca o nenorocire de socrul său, care-i fu- 
sese profesor: Își petrecuse tinereţea în circiumi 
si taverne, în case în care se jucau cărți, în lo- 
caluri si mai rele. După ce se înfruptă din 
toate plăcerile, se dezgustá de o astfel de viaţă, 
se hotărăște să se pocáiascá si, pe cit poate, să 
îndrepte si pe alţii. e, | 
Dar morala sa prin tablouri n-ar fi atras pe 


nimeni, dacă el n-ar fi avut calităţile unui 


mare pictor. Arta nu mai are nici un secret 


pentru dînsul, Şi ceea ce este mai remarcabil, 
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din preceptele pe care le cunoştea, din rete- 
tele înaintaşilor ce-şi lăsaseră lucrările în An- 


glia, el extrage ceea ce e mai bun, sucul si 


floarea artei lor, mai ales ceea ce se potriveşte 
cu firea sa. Aspectele dezgustătoare ale vieţii 
stricatilor și vicioşilor vremii =- bărbaţi si fe- 
mei — sînt redate cu cea mai desăvîrșită teh- 
nică, atrăgătoare pentru ochi, prin- însușirile 


sale de transparenţă, de armonie si de strălucire 


a tonurilor, = 


„Pentru oa ideile sale să pătrundă cît mai 
adînc în societatea ce vrea să îndrepte, el în- 
vatà şi gravura. Apreciat de contemporani si 
sub acest aspect, el ne interesează astăzi, îndeo- 
sebi, ca pictor. 

Aparține unui mediu burghez, adică clasei 
celei mai sănătoase, mai solide, mai capabile, 
care, de cîteva sute de ani, în continuu, dăduse 
Angliei pe marii ei conducători. Aristocratia 
engleză, după cum știm, este toată compusă din 
burghezi, innobilati de rege, pentru meritele lor, 
pentru serviciile aduse naţiunii. O primenire 
neîncetată se produce astfel în această pătură 
care, contrariu de ce se întîmplă în alte ţări, 
este mereu reînnoită. EE | 

Din mijlocul ei se ridică Hogarth. . . 
-= În secolul al XVIII-lea, în Franţa; întîlni- 
sem.o societate elegantă şi rafinată, foarte fri- 
volă, foarte. aplecatá spre plăceri. Tot ceea ce 
se produce în vederea satisfacţiei: acelei. socie- 
táti poartă pecetea bunului gust si a gratiei. 
În Anglia, înalta: societate e mai grosolană, 
mai puţin cultivată; ea își face însă despre me- 
nirea omului, despre demnitatea lui, despre. li- 
bertate și egalitate o idee cu mult mai precisă 
decit restul Europei. E {хуз IH 

Hogarth devine interpretul acestor idei, in 
opere care se succed în serie, pentru a ajunge 
astfel să poată povesti istoriile imaginate de 
artist, în vederea îndreptării semenilor săi. 
Vom vedea astfel defilind pe dinaintea noastră - 
tablourile în care evoluează cariera unei pros- 
tituate, de la adolescenţa ei modestă, trecînd 
prin Viaţa de lux si de desfriu, pînă la moartea 
în mizerie; viața unui jucător de cărţi; cea a 
unui stricat, căsătoria la modă, adică cea în 
care sentimentul nu joacă nici un rol, ci nu- 
mai interesul; strada berii și a ginului; istoria 
a doi prieteni, unul de ispravă, care ajunge cu 
| timpul lord primar al Londrei, iar cel de al 
doilea la esafod, Thoi het te oo e 
5 Aláturi de aceste scene el pictează încă por- 
trete de femei si de bărbaţi, în care. transpiră 118 


ceva din ironia cu care artistul acesta, asa de 
bizar, considera viaţa contemporanilor săi. 

Prin opera sa Hogarth demonstreazá douá 
lucruri: că englezul este si el capabil Sá pro- 
ducă o artă înaltă, care să impresioneze prin 
subiectul ca si prin felul impecabil al execu- 
Dei ei; că burghezia, clasa oráseneascá din mij- 
locul căreia se ridicase, putea să-şi găsească 
expresia idealului ei de viață în. lucrările pe 
care е] le efectuase. Generației care venea după 
Hogarth îi era de acum încolo calea deschisă 
pentru a se manifesta. 

Cel mai strălucit. reprezentant al acestei ge- 
neratii este. Sir Joshua Reynolds. Se naşte în 
1723, este deci cu 25 de ani mai tînăr decît 
Hogarth. E mai precoce decît acesta. Deşi a- 
partine aceleiași clase sociale burgheze, iese 
însă dintr-un mediu de ` intelectuali, nu. de 
negustori. De aici o diferenţă notabilă în edu- 
сайа lor, în felul lor de a se exprima: 

Tatăl lui Reynolds făcea parte dintr-un cere 
de oameni,: în Gare admiraţia pentru. cultura 
“clasică ега puternică și sinceră.: Această cre- 
dintá va influența asupra formației fiului. 
Joshua, încă de copil, îşi dă seama curînd de 
însușirile sale şi se. hotărăşte să devină: рісюе, 
ceea ce familia aprobă: fără nici o ezitare. 


Ce credea Reynolds despre 'artă, o ştim 
ріпа în amănunt. El.ne-a lăsat o serie de dis- 
Cursuri, in care tratează pe larg și în cel mai 
clar stil toate chestiile ce-si poate pune un artist. 
Ca director al Academiei de Arte Frumoase, 
hoyal-Academy of Arts, el ținea în fiecare an 
un discurs în care, solemn Si ceva cam masiv, 
își dezvolta ideile cu privire la aspectele” si 
legile frumosului, Ceea ce spune nu-i totdea- 
una original; este însă totdeauna lămurit și 
bine gîndit, bazat pe un studiu conştiincios al 
maeștrilor vechi, eil? dintr-o largă şi, solida 
experiență, v. | 

"Reynolds: sie. mai învățat decit: Hogarth. dé 
plus, el nu-și: simte. nici un fel de inclinare ` 

119 spre. rolul de moralizator: N-are nia însuşiri i 


didactice și nici măcar simpatie pentru subiecte 
apartinind unei atare categorii. E atras de arta 
nobilă, de „stilul înalt“, cum numeşte el însuşi 
arta Renaşterii și: cea a secolelor al XVI-lea și 
al XVII-lea pe care le cunoaște temeinic și le 
are totdeauna în faţa ochilor ca model. S-a 
format în contact cu operele mari ale trecu- 
tului, din colecţiile engleze. Dar nu se multu- 
meste cu atît. După o perioadă de încercări, de 
studii eu profesori nu prea cunoscuţi, între- 
prinde o călătorie in Italia, la Roma și Vene- 
tia, unde rămîne trei ani si jumătate. 

În Italia, Renaşterea nu-l atrage singură, 
ci împreună cu bolognezii, adică cu reprezen- 
tantii „stilului academic“. Aceasta ne arată cá, 
cel puţin în acea vreme, gustul lui Reynolds nu 
era cu totul sigur. Eolecticii din Bologna, cu 
însuşirile lor mijlocii și aceesibile unui cerc 
mai larg, ni se par azi cu mult inferiori prede- 
cesorilor. Nu aceasta era şi opinia lui Reynolds 
care, în discursurile sale, vorbeşte de ei cu res- 
pect şi admiraţie. El îi ia adesea drept model, 
poate și pentru că vede în ei realizarea unor 
concepţii care îi erau şi lui scumpe. Admirabil 
practician al paletei, conştiincios si învăţat, 
Reynolds este lipsit de avint si de imaginaţie. 
Însă imaginaţia si avîntul sînt tocmai resortu- 
rile artei mari, nobile si originale. Tot ceea ce 
Reynolds putea oferi era ascutimea observaţiei 
Si perfectia execuţiei. Din această pricină, desi 
el ambitioneazá să producă tablouri istorice, să 
servească le grand style în compoziţii de mari 
proporţii, (ca și Hogarth de altminteri), cînd o 
face nu reuşeşte. să ne dea decît lucrări plicti- 
coase $i reei, mai ales dacă le comparăm cu cele 
ale italienilor, francezilor sau olandezilor, care 
i-au servit de model.. | | 

Unde însă Roynolds este inimitabil, este 
acolo unde n-are nevoie de fantezie, atunci 
cînd ne dă o operă de observaţie si de pătrun- 
dere, adică în portret, În acest gen s-ar putea 
spune cá nu are rival, în timpul său. În fata 
modelului el priveste:cu cea mai mare atenţie, 120 


prinde tot ce e esenţial si notează. Execuția sa 
este impecabilă, căci ea fusese dobindită prin 
studiul atent si conştient al artei lui Van Dyek, 
Rubens, sau Rembrandt, Aceștia sînt maeștrii 
care stau la baza unui portret, aga cum îl con- 
cepe Reynolds. El nu este însă un imitator, ca 
atâția alţii. Asimilase de la fiecare dim ei tot 
ceea ce se potrivea cu natura sa, cu felul său de 
execuţie, si igi făcuse o manieră proprie, care 
diferea de cea a fieeáruia din cei trei. În ge- 
nere, cînd este vorba de o imagine feminină, 
Reynolds o vede cu o oarecare punere în 
scenă, într-o poză avantajoasă, nu lipsită de 
retorică. De altfel şi modă timpului încuraja 
astfel de portrete, căci se purtau rochii com- 
plicate din stofe str ălucitoare, cu coafuri înalte 
şi încărcate de podoabe. În toate portretele se 
observă însă o dispoziție naturală a artistului 
spre eleganţă si distincţie aristocratică. Unele 
à din modele sînt văzute în parcuri sau în aer 

‚ liber, în peisaje care se potrivesc cu genul fru- 
musetii și-o pun în valoare. Pentru a evita po- 
zele intepenite, el inchipuie, uneori, persona- 
jele vorbind cu un membru al familiei sau cu 
un servitor, jucindu-se cu un copil sau cu un 
cîine, in. mijlocul unei actiuni. Grupul mamelor 
cu copiii lor este mai totdeaura fermecător. 


Acest. fel de prezentare era menit sá se bu- 
cure de o mare favoare. Ea vorbea sensibili- 
аш contemporanilor şi. n-a încetat să placă 
nici astăzi. Femeile gratioase, copiii ca niste 
îngeri, cu formele lor bine proportionate, cu 
tenul alb si roz, cu carnatia sănătoasă vor 
apărea totdeauna ca niște viziuni dintr-o lume 
fericită și aleasă. În această direcţie Reynolds 
ne-a lăsat admirabile! portrete de femeie, de la 
fetița mică de câţiva ani, în inter pretarea că- 
reia pictorul s-a arătat fără rival în epoca sa, 
pînă la bătrînele moștenitoare ale unui înalt 
titlu de nobleţe, pline de demnitate în costu- 

mele lor arhaice, S-ar putea zice că nu există > 
F familie engleză cu oarecare stare sau cu oaré- 

ET care. Жеш» Н. cate să nu. se سح‎ două; 
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trei mari portrete de Reynolds, ibfátisind pe 
o strămoaşă oarecare. ` 
` Portretele de bărbaţi nu le sînt cu nimic 
inferioare. Artistul a ştiut să dea fiecărui per- ` 
sonaj atitudinea ce-i convenea, să scoată în re- 
lief: temperamentul, caracterul deosebit al mo- 
delului, să ne facă să citim, uneori, pe fizio- 
nomie profesiunea lui, așa încit privitorul să 
stie dintr-odatá dacă are în faţă un scriitor, 
un om politic, un militar sau un om de lume. 
Aceste opere, mai toate, sînt executate cu 
ò tehnică bazată pe o lungă practică si pe con- 
tactul constant cu tablourile marilor maeştri. 
Este ceva aproape senzual în pictura grasă, 
curgînd parcă din belșug din pensula. artistului, 
în care materia este păstoasă, cu însușiri de 
transparenţă si de strălucire ca la pictorii vene- 
tieni sau ca la Rembrandt. ES er gs 
| Practica conformă cu ceea се Reynolds re- 
comandá discipolilor sái, adicá sá picteze cu o , 
materie suculentă, care să dea impresia unei 
,smintini colorate“... Din nefericire însă, el a 
abuzat de bitum si de ceea ce în termen de 
atelier se numesc „sosuri“. De aceea tablourile 
sale au suferit mult cu vremea, s-au înnegrit 
si au crăpat, uneori asa de grav, încît o res- 
taurare a lor este foarte dificilă. Pe cînd Ho- 
garth, prudent, econom cu materia colorantă, 
mai puţin impresionabil la caracterele picturii 
care se adresează exclusiv simţurilor, ne-a lă- 
sat opere proaspete și aproape nealterate astăzi, + 
Reynolds, amator de o pictură bogată, gene- 
roasă, grasă şi strălucitoare, pierde din pri- 
cina vremii multe din calităţile sale. 
Iubit și admirat de contemporanii săi, Rey- 
| nolds ajunge un fel de dictator al Angliei in 
materie de artá. Superioritatea lui, recunoscută 
| în cercurile intelectuale, venea si din faptul cá ` 
trăia într-un mediu de oameni cu totul re- 
marcabili: filozofi, eseişti, actori celebri, chiar 
oameni. politici. Johnson, Burke, Garrick erau ` 
„prietenii săi. Cînd, în 1768, se creează Royal ` 
` Academy of Arts el este unanim ` indicat ca 122. 
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şef al acestei instituţii, În chipul, acesta, pînă 
„către sfîrşitul vieţii, el este în măsură să con- 
ducă mişcarea artistică a timpului său, atit 
prin expoziţiile academiei, cât si prin direcţia 
ce dà învățămîntului се se preda acolo, la 
cursuri. Moare în 1792. Cu câţiva ani înainte de 
această dată el îşi pierduse vederea, ceea ce-l 
obligă să se retragă din fruntea academiei. 
Ultimul său discurs, înainte de a părăsi in- 
stitutia ce-i fusese atat de dragă, este deosebit 
de miscátor. 

Cum se prezentau Operele acestor doi mari 
pictor 1? 


Succesul cel mare l-a obţinut Hogarth prin- 
tre contemporani, am spus-o, cu acele. serii de 
tablouri, care constituiau adevărate povestiri 
moralizatoare. Ele au fost adesea reproduse: 
prin gravură, răspîndite în cercuri foarte în- 
tinse. Din aceste numeroase serii, cele mai cu- 
noscute sînt cele ce povestesc cariera unei pros- 
tituate si viața unui stricat (Il. 101). 


„Stricatul“ este un tînăr bogat, care а mos- 
tenit o mare avere. Ропа cumpăra totul: cu 
bani, ajunge să nu mai pretuiascá în viaţă decât 
plăcerea imediată, care: este de multe ori. piä 
cerea culpabilă. | 


Prima. impresie, cînd privim. Was na pinzà, 
este cá Hogarth stia compune si grupa o aduna- 
re mai numeroasă. Eroul se află în- mijloc, si 
este văzut în momentul în care un croitor. la 
modă îi. ia măsura pentru un nou costum.: În 
jur, dezordine și risipă. Pe jos, acte aruncate 

„şi fel de fel de scrisori. Îndărătul ,strieatului 
‘un om care serie si care, profitind de un mox . 
ment de neatentie al celorlalţi, infige mîna ` 
într-un vas de pe o masă, plin cu monede. În 
stînga o tînără fată, cu talia mai groasă de 
. eum s-ar ouveni, si mama acesteia. Ultima 
face imputüri tînărului şi-i cere să-și repare 
greșeala. El le întinde, „distrat şi fără convin- 
gere, cîteva piese de aur. În fund, un tapiter 
este ocupat: să schimbe {аре pereţilor. De 


r3 Akolo, de sus, din cornise, cad niste bani, ascunși s 


probabil de eel care. ikadsë bett: pe eroul 
nostru, si ce? avar, își aseunsese аш ог1-` 


unde. 

Prin atitea detalii copiate din viaţă, Hogarth 
reuşeşte să intereseze pe orieine, mai ales pe 
privitorul obişnuit. El este însă atit de înde- 
mînatic pictor, atît de capabil să pună o notă 
| personală de înaltă artă în opera sa, încât, in- 

diferent de anecdotă, oricine este captivat de 
un astfel de tablou. El respiră viaţa, cu toate 
particularităţile ei multiple. Matroana ceva: cam 
grasă, cam violentă în gesturi și mişcări, cum 
sînt adesea femeile din popor, eind sint in ver- 
vă, este minunat de naturală, si mai ales de- 
licios pictată. Tînăra fată ne aduce aminte de 
tipurile lui Greuze si este nu mai puţin bine 
“realizată. Aceleaşi calități de-humor si de ob- 
ѕегуайе le întîlnim si in. celelalte tipuri, care 
compun Scena, ca de. altminteri. 29 їп celelalte 
serii povestitoare. 

Poarta orașului Calais (National Gallery), 
(l. 102), este un tablou de mici dimensiuni, 
însă tratat cu fantezia. si spontaneitatea unei 
schițe; obținut cu o pensulă agilă și sigură, în- 
tr-o armonie de culori din cele mai plăcute. Re- 


prezintă poarta oraşului francez, care aparti- ` 
nuse englezilor multă vreme după războiul de. 


100 de ani (pînă în 1558) si care este prima 
etapă a călătoriei pentru oricine: doreşte să 
intre din Anglia în Franţa. Hogarth, voind 
odatá să picteze motivul zidurilor pitoreşti ale 
cetății, este luat drept spion, inchis si moles- 
tat. În închisoare, cu toti delincventii, el a vă- 
zut trecîndu-i pe dinaintea ochilor fel de fel 
de persoane, unele infometate ` — cele ce re- 
prezentau autoritatea —, altele grase, bine hrá- 
nite, cele preotesti. Soldaţii, aproape morţi de 


| foame, privesc cu jind cum se duce ciosvirta ` | 


de carne pentru călugări. Este răzbunarea lui 


24 Hogarth de a fi fost închis pe. nedrept. El pune . 


astfel 0: Hiere, într-o "pe перама du- 


مو | 


Spuneam că, pe cînd Reynolds este atras de 
o pictură consistentă si grasă, care 1888 urme 
în relief, pictur a lui Hogarth este subţire, cu 
transparenfe în umbre, cum este acest minu- 
nat portret, care se crede cá este cel al surorii 
artistului, Ann Hogarth (Nat. Gallery) (Tl. 103) 
sau cel al său propriu (Il. 104) (tot la National 
Gallery). 

Negustoreasa de crevete (National Gallery) 
(П. 105) este un simplu studiu, din cîteva trá- 
sături de pensulă, însă magistrale, evocator al 
unei vînzătoare de crevete, intilnite de artist 
cu cine stie ce ocazie. Figura veselá, tipul popu- 
lar, costumul bizar, redat in frotiuri ușoare, 
sama blondă a coloritului, amintind studiile 
geniale: ale lui Rubens, totul proclamă capodo- 
pera. Desigur, nu este vorba de una din acele 
picturi îndelung lucrate, destinate cine știe 
cărui amator de seamă. Hogarth a notat pen- 
tru sine viziunea fugitivă a tinerei pescărese, 
care-şi poartă cu atita dezinvoltură marfa. To- 
tuși, niciodată el n-a dat dovada unor mai stră- 
lucite calităţi de pictor; niciodată n-a fost mai 
modern, mai în spiritul pictorilor mari de mai 
tirziu, din secolul al XIX-lea francez. 

Dacă trecem 1а. opera lui Reynolds, vom 
începe studiul nostru cu „Portretul artistului 
(Royal Academy). 


S-a reprezentat odată în ا‎ pe care-l 
purta în momentul în care pronunța unul sau 
altul din discursurile la care făceam aluzie. al 
cărui manuscript îl are: în mîna stîngă. De la 
prima aruncătură de ochi vedem că. pictorul 
concepe portretul ca un gen mai solemn, mai 
impunător de cum îl concepuse Hogarth. Ceva 
în compoziţie, în felul in care e "distribuită 
lumina, în coloritul de un brun roșiatic (dacă 
s-ar putea vedea) apropie această lucrare de 
unele portrete din tinereţe ale lui Rembrandt, 
cele, de: قفا‎ în care el s-a piotat cu реге 
P een tat si ia. 0 irii mai 

Re olds. s-a reprezenta | 
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o lucnare mai simplă, mai severă, parcă mai . 
sinceră ca cea de adineaori, mai emoţionantă. 
(Buckingham Palace) (Il. 106). 

Ori de eite ori a avut de executat un por- 
iret de bárbat, el s-a condus de alte prineipii, 
decît pentru cele de femeie. În timp ce, pen- 
tru imaginile feminine, el caută să producă 
iluzia unei ambiante de fericire, care să pună 
în valoare trăsăturile, trupul, genul particular 
N  - de frumuseţe, cînd e vorba de un bărbat el 
| caută să fie simplu si să convingă. Asa si în 
portretul lui Samuel Johnson (Tate Gallery) 
(П. 107): ` | sa | 

Era unul din bunii prieteni ai artistului, un 
om pe care acesta îl cunoștea complet si de 
multá vreme, la fizic si la moral. Privirea pá- 
trunzátoare, in aceastá fatá masivá, gura in- 
tredeschisá, parcă pentru a contrazice оп аг- 
gument al interlocutorului, trupul greoi, totul 
este' elocvent în această imagine a unui lup- 
tător cu ideea, înspre sfîrşitul vieţii acestuia, 
cînd infirmitátile 11 năpădiseră (un comentator 
al portretului ne spune, că printre buzele mo- 
delului se aude suieratul respirației sale de 
astmatic), dar cînd energia sa intelectuală ră- 
măsese intactă. Este, desigur, una din cele 
mai strălucite reprezentări ale acelei clase de 
intelectuali care pretutindeni în secolul al 
XVIII-lea joacă un rol important, iar in Fran- 
ta pregáteste Revolutia. da bs 

Nelly O'Brien (Wallace Col), (П. 108), este 
consideratá ca o capodoperá a portretului fe- 
minin. Modelul acestui admirabil tablou era o 
irlandeză, de moravuri nu tocmai pure, dar 
frumoasă, cu acea înfățișare decentă ре care 
9 au in Anglia chiar femeile cu o viață mai 
 usuratieá. Într-o rochie roz, cu. o talie neagrá, 

ca ține pe genunchi cățelul favorit. Este repre- 

, Zentată in mijlocul unui: pare, privind. spre . 
| . Spectator, Evident, între sobrietatea de tratare - 
„a portretelor de bărbaţi si acest portret înflorit, ھت‎ 
; са un buchet strălucitor, pictat cu toate resur- 6. 
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sele de seducţie, pe care le oferea arta desă- 
virsità a lui Reynolds, era o mare deosebire. 
„Unul din grupurile cele mai reusite de 
mamă si de copil, este Portretul -ducesei De 
Devonshire cu fiica ei (Col. ducelui De Devon- 
shire) (Il. 109). Tabloul apare ea o acuarelă de 
mari proporții, atît este de ușoară mîna artis- 
“tului, atît de sigură trăsătura sa de penel. În- 
tr-o compoziţie din cele mai fericite, el a prins 
momentul în care gestului afectuos al mamei 
ii corespunde o atitudine, de o naivitate ado- 
rabilă, a copilului. Cele mai fragede tonuri ale 
paletei lui Reynolds s-au întrunit, ca să dea 
viaţă acestei imagini de fericire maternă. 

Nimeni, nici chiar la englezi, n-a redat cu 
mai multă convingere. imaginea copilului ino- 
cent, gesturile lui stîngace, dar atit de gin- 
gase, delicatetea pielii, moliciunea mătăsoasă 
a părului. Vârsta: inocenfei (National Gallery), 
(П. 110); este una din cele mai reuşite pinze 
din această categorie. - ! : TUS 

D-na Robinson (Wallace Col.), (Il. 111), este 
portretul unei actrite celebre pentru frumuse- 
tea si talentul ei, unul din numeroasele ei por- 
trete, căci nimeni în această epocă n-a fost 
mai des şi în mai diferite atitudini pictat, ca 
această femeie superioară. La marginea mării, 
sub un cer innourat, Reynolds ne-a lăsat poza 
gînditoare a elegantei femei. Părul, rochia au 
acelaşi ton surd, neutru. Obrazul, pieptul sînt 
albe și catifelate. La cingătoare, o pată roză, 
o fundă, partea cea mai intens colorată din 
portret, Este una din acele lucrări în care se 
simte toată autoritatea de pictor, adică toată 
măiestria de executant a lui Reynolds, 24 Oh 
Împrejurările care favorizează aE 
portretului їп Anglia continuă *im tot de 
cursul secolului al XVIII-lea si chiar la începu” — 
` tul secolului al XIX-lea. În primul rând, تد‎ | 

`, punzátoare de succesul acestui gen p کن‎ 
^. este struetura socială! a ţării, sint mora bréng 
oare domnesc în clasa nobililor, de. а ; 
427 sau de merit, atunci cînd unul sau. altul a 
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„oamenii. politici, industriașii, bancherii din 
City, marii comercianţi, chiar marii intelec- 
tuali, fuseseră innobilati, spre a fi recompen- 
sati de serviciile aduse naţiunii. Bogati, dori- 
tori de confort, cei din fruntea societăţii în- 
teleg să locuiască cit mai comod, să-și aibă 
resedintele lor din Londra, iarna, castelele de 
la moșii, vara, înconjurate de parcuri imense, ` 
de terenuri de sport, de pescuit și de vînătoa- 
re. Şi cum toate aceste construcţii, unele cu 
adevărat senioriale, trebuiesc mobilate, pic- 
turile, mobilele de preţ, argintăria, bibliotecile 
pline de cărţi rare, de stampe şi desene devin 
ceva indispensabil acestei clase de inteligenţi 
epicurei. d | c utu Tee Ut 
Apoi, multe din aceste familii au un strá- 
mos ilustru, a cárui imagine, a lui.si a urma- 
silor lui, trebuiesc pástrate. Portretele fac parte 
oarecum din tradiția familiilor mari. Portrete 
se mai întîlnesc în şcolile unde au învăţat oa- 
menii ajunşi celebri, pentru ca cei ce vor veni 
după ei să-și aducă aminte de locul unde au 
primit primele cunoştinţe conationalii ce au 
onorat ţara, în birourile importante, pe unde au 
trecut marii oameni de stat, amiralii, generalii 
ce au contribuit la constituirea imperiului bri- 
tanic, în saloanele: cluburilor unde. toti . aceşti 
cetățeni de marcă se. întîlneau cu contempo- 
ranii lor, La sediul societăților industriale şi co- 
merciale din care au făcut parte. De aceea, 
nimie mai natural ca dezvoltarea pe саге o 
la acest gen în Anglia. Am studiat în para- 
graful precedent pe doi reprezentanti iluştri ai 
lui, de la începutul secolului al XVIII-lea. Vom 
trece acum їп revistă opera altor cîţiva. Vom 
, Ancepe cu acel pe care secolul al XVIII-lea La 
| pus alături de Reynolds şi 1-а considerat ca 
7 pe un demn rival al acestuia, cu Thomas Gains- 
ү borough (1727—1788). 7 E ү 
„Din pricină că acești doi mari maestri, Rey- 
nolds si Gainsborough, trăiesc aproximativ. la 
„+ aceeași epocă (ultimul este ceva mai tinár, ce ` 
. € drept, dar moare, înaintea celuilalt); din pri- 128 


Zen‏ یں 


"aceasta să fie totuşi un suflet uscat 
sentiment. — gei er? 

22.77 Маі închis, mai Insul a 
129 simte nevoia de a ieși din Anglia, 


cină că ei se bucură de o favoare egală din par- 


wea cunoscătorilor; cum, pe de altă parte, ei nu 
erau totdeauna de acord asupra principiilor ar- 
vei lor, iar aceste neînţelegeri treceau de multe 
ori dincolo de cadrul specialiștilor și deveneau 
un subiect de discuţie, în public, e natural ca 
ori de cite ori se vorbeşte de unul sau de celá- 
lalt, să se facă o paralelă între ei. O vom faee 
şi noi, astăzi, foarte pe scurt. | i 

Primul, Reynolds, după cum rezultă din 
cele spuse în cele precedente, era o natură pu- 
ternic dotată din punct de vedere al dispozi- 
tilor pentru artă. El se formase gratie unei dis- 
cipline severe, unei dorinti neinfrinte de a se 
perfectiona, de a se másura cu acei maestri, pe 


care îi considera ca protagonisti ai picturii, in 
epocile mari ale acestei arte, la celelalte natii 
europene. Inteligenta sa clară, o frumoasă edu- 


сайе clasică, îl ajutaserá in. alegerea mijloa- 


| celor, prin care putuse ajunge să-şi realizeze do- 


rintele. L-am văzut călătorind și instruindu-se, 


` parcurgind, pe îndelete, centrele mari italiene, 
` examinínd, cercetind, căutînd să-şi dea seama 


de calităţile înaintaşilor, asimilindu-si - aceste 
calități. L-am urmărit apoi in celelalte focare 


` de artă europeană, în Flandra, in Olanda. Din 


aceste multiple contacte el vine cu o practică 
picturală serioasă şi solidă, dar si cu o doc- 
trină, pe care o exprimă cu hotárire, poate 
uneori chiar cam prea dogmatic, în discursuri, 
în scrieri teoretice. ` ...با‎ АЕ 

“Celălalt, Gainsborough, e departe de a-i se- 
тапа, din acest punct de vedere. Ca fire, el 
este mai puţin sociabil, mai mîndru, dispretu- 
ieste onorurile, acea recunoaştere publică a 
calităţilor, de care, pe de altă parte, avea atita 
lipsă, Reynolds, artistul încărcat de demnități 
şi de recompense, Gainsborough trăieşte re 


iras în cercul cunoştinţelor sale, fără ca prin 
si lipsit de. 


ai insular, mal ursuz, el nu ` 
ieși din / de a se adápa ` 


I eek Жу ү} d 


la alte izvoare artistice, decît cele pe care i 67.75 
oferea patria sa. Aceasta nu însemnă că el n-a 
cunoscut bune exemple de piotură străină: ele 
se găseau din abundență în colecţiile engleze: 
Van Dyck, bineînţeles, idolul oricărui portretist 
englez, apoi, dincolo de acesta, Rubens, Poussin, 
Claude Lorrain, Watteau, din lucrările cărora 
multe tablouri, chiar de atunci, intraseră în cas- 
telele engleze; în sfîrşit olandezii, pictorii de 
peisaje, spre care Gainsborough simţea o încli- 
nație cu totul deosebită. | 
Gainsborough nu călătorește, se formează 
însă observînd. Şi, cum de la natură el era în- 
zestrat cu un frumos dar de colorist, se sileste 
prin toate mijloacele să-l cultive și să-l perfec- 
tioneze. Şi Reynolds era preocupat de coloritul 
unui tablou. Mai sistematic, el cáutase să-și 
explice plăcerea provenită: dintr-o combinare 
nimerită de tonuri şi ajunsese la concluzia, pe 
care о exprimă repetat în discursurile sale, cá 
ea trebuie să aibă la bază o gamă caldă de to- 
nuri, în care componentele esenţiale să fie bru- 
nul, rosul şi gálbuiul. Gainsborough, fără să 
neglijeze acordurile de acest fel și să elimine 
culorile ce le: compun, are un oehi mai fin, mai 
multă îndrăzneală, si parcă o tendinţă de a lua 
o cale opusă. În multe din tablourile sale vom 
întîlni, astfel, o armonie bazată pe albastru, 
verde si ei. In mînuirea acestor tonuri reci el 
dă dovadă de o mare subtilitate şi reuşeşte să 
producă cele mai încîntătoare tablouri, din scoa- 
la engleză, cele care se pot pune alături de acei 
pietori venețieni, ca Veronese, pentru care se 
„potriveşte epitetul de maestri ai armoniilor 
argintii. engt, att мы یں‎ 5 | 
Reynolds, apoi, își adunase cunoştinţele în 
chip mult mai sistematic, cercetînd operele îna- 
„intașilor. şi reunind într-o doctrină rezultatele 
` eonstatárilor sale, ‘Gainsborough este mai em- 
piric. E] încearcă, inovează, îndrăzneşte. . În ` 
1 aceasta el se dovedeşte cu mult mai englez de- 
, 1 „cit eonfratele său, Fiecare operă apare astfel 


са ceva cu totul nou faţă de trecut, ca o pro- 130 
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blemă pe care pictorul atunci şi-o pusese pen- 
tru prima dată. La el, mai mult ca la oricare 
pictor, aproape simţim cum se construieşte un 
tablou, fazele succesive prin care a trecut, de 
la momentul in care este conceput şi schițat, 
pînă la aspectul final. S-ar părea că artistul este 
tot timpul stápinit de nesiguranţă; că fiecare 
trăsătură de pensulă este pusă oarecum la în- 
timplare. Dar revenind cu trăsături de pensulă, 
el ajunge aproape pe negîndite la exact ceea ce 
intenţiona. Astfel, în cele din. urmă, picturile 
lui dau impresia, puţin contradictorie, a unor 
opere, în același timp, improvizate, dar si defi- 
nitive, cărora nu li s-ar mai putea nimic adă- 
uga fără ca efectul lor să nu fie slăbit. 

` Gainsborough. reușește mult mai. bine por- 
tretele de femei si de copii, decît pe cele de 
bărbat, dar nu pentru același motiv ca Rey- 
nolds. Un biograf al lui ne explicá pentru ce: 
femeia si copilul au ceva mai nesigur, mai 


$^ schimbător în. fizionomia lor. S-ar zice cá sta- 


rea lor sufletească, cá sentimentele si felul cum 


"ele se traduc în trăsăturile feţei sînt într-o con- 


tinuă mişcare. Ceea ce-l slujea încă pe Gains- 
borough în redarea portretelor de femeie, era 
instinctul său sigur pentru eleganța unui cos- 
tum, pentru exprimarea gratiei unui obraz, a 
unui gest, a unei atitudini, pentru acordul între 
persoană şi toaletă, pentru felul cochet cum tre- 
buie să se prezinte o pieptănătură. o fundá de 
panglicá pusá exact in locul unde ea va pro- 
duce un frumos efect. De aceea, cele mai fru- 
moase femei din timpul său ardeau de dorința 
să fie pictate de dînsul, iar pictorul a reuşit să 
ne lase astfel cîteva din cele mai admirate ima- 
gini feminine, din câte sînt pe lume. یت‎ 
Рата lui Gainsborough aparține tot bur- 
gheziei si anume celei cu stare. E adevărat cá 


„erau mulţi copii, dar părintele lor, negustor cu 
vază, Stiu să-i crească conform cu situaţia fa- 


miliei:: Thomas, încă de copil, dovedeşte în- ` 
clinare spre artă, Familia nu se. opune са el 


431 să devină pictor. E trimis mai intii în capitală, 
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ca să se formeze. Aici cl face cunoştinţa unui 
celebru desenator si ilustrator francez, Grave- 
lot. Plin de talent, spiritual, unul din artiștii 
cei mai pretuiti în Franţa pentru astfel de opere 
de mici dimensiuni, acesta întreprinsese călă- 
toria în Anglia, în speranţa de a găsi o întrebu- 
intare ca ilustrator de cărţi în această bogată 
țară. Gainsborough e atras de acest om зо- 
` ciabil şi inteligent, care stie să-i inspire o mare 
dragoste pentru arta ţării sale şi prin care, după 
toată probabilitatea, a cunoscut arta lui Wat- 
teau. کے‎ : 

După ce ia lecţii cu Gravelot timp de doi 
ani, Gainsborough se adresează unui portre- 
tist ca să-l iniţieze in genul cu care va deveni, 
mai tîrziu, celebru. Deplin format, el nu ră- 
mine în Londra, сі se întoarce în provincia sa, 
unde lucrează cu sírguintá, face portrete si; са 
multi alţi englezi cu tragere de inimă pentru 
natură, ia numeroase schiţe de peisaj. În peri- 
oada aa de formaţie, la Londra, admirase pe 
unii olandezi. Ei îi servesc de model in inter- 
pretarea, nouă pentru el si, pînă la oarecare 
"punct, pentru întreaga artă engleză, a vederilor 
din natură, în care omul joacă un rol cu totul 
secundar, si in care, ce se intenţionează este 
prinderea : unui aspect etern, al frumoaselor 
priveliști din Anglia. 5-5. نہیں‎ лекне 

In provincia sa natală Gainsborough întîl- 
nea tot ce putea umple de plăcere sufletul unui 
englez: copaci bătrîni, încoronați de frunzisuri 
imense, colțuri: aproape sălbatice, drumuri si 
poteci de sat, totul plin de turme de oi, şi de 
vaci, țărani și țţărănci voinice, cu figurile sănă- 
„toase ale acestei minunate rase. Cu timpul, el 
ajunge să simtă ca un element indispensabil 
al artei sale acea legătură. trainică dintre. om 
تو‎ pămînt; pe care n-au prins-o, în clasa totuşi 
аба de numeroasă a peisagiștilor, decît puţini 
„artişti, өйүү s { ka et т 

„Perioada aceasta provincială (în Ipswich), 
„de desávirsire, ţine aproximativ patrusprezece . 
„ani. Ea este urmată de o a doua perioadă, 122 
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cam tot așa de lungă, pe care Gainsborough o 
petrece în celebra localitate balneară Bath, 
unde venea să bea ape minerale si să facă cură 

cea mai elegantă societate londoneză. Tînărul 
pictor ajunge, în curînd, un artist la modă, гаѕ- 
fütat de tot ce Anglia avea mai bine născut si 
mai strălucit. Cînd se înfiinţează Academia de 
Arte, în 1768, el este unul din membri. Expune 
acolo, evident, dar nu se înţelege totdeauna cu 
Reynolds. De aceea, o vreme se ţine destul de 
rezervat faţă de manifestările societăţii din care 
făcea parte. Cam în. 1774 începe faza a treia a 
activităţii sale, cea londoneză. În plină glorie, 
prețuit de ce avea Anglia mai distins si mai 
intelegátor, el moare dintr-o infecţie, la 1788. 

Se citează acest 'cuvînt: adînc, rostit de el, 
aproape muribund, lui: Reynolds, care “venise 
să-l viziteze: ' „În. curînd mă voi duce în сег, 

= unde vei veni si tu, si unde amîndoi ne vom 
B intilniccu Van بھریکعلق چ2‎ mic "io" | 
| George Romney este si el tot un portretist, 
! mai puţin celebru însă decît Reynolds si Gains- 
' borough; mai puţin artist şi mai tînăr ca aceş- 
tia. Se naşte in 1734, dintr-o familie de arti- 
zani de lux, căci “tatăl sáu ‘ега un: cunoscut 
ebenist. Desi-meserià de timplar de mobile era 
considerată ca ‘foarte’ onorabilă, ca rang so- 
cial ea era totuşi inferioară negotului de ‘stofe, . 
pe care îl practica părintele, lui Gainsborough. 
Precoce, el së: destinà de, foarte tînăr picturii, 
cu învoirea familiei. Atras de prestigiul artei 
franceze, el ‘călătoreşte Ла “Paris, în urmă în 
Italia. De 'aceea, dintre toti marii portretişti 
englezi, el este се] a cărui concepție se apropie 
mai mult de cea latină, cu trecere şi în Italia, 
dar mai ales în Franţa secolului al XVIII-lea. 
Natură complexă, in se îmbină două ten- 
dinte contrare: una clasică, alta romantică. ` ` 
` “Pune mare preţ pe desen si pe ar abescul e 
“iilor, într-o compoziţie. Таг această trăsătură îl 
deosebeşte destul de mult de ceilalţi portretisti, 
contemporanii săi, Coloritul e tratat са un ele- 
133 ment secundar, deși nu 


cu totul neglijat, in аѓа- 
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ră de cîteva cazuri, cînd Romney reușește să 
se ridice la înălţimea marilor săi contemporani. 
Evident, punct de vedere clasic. Tot clasică e 
admiraţia, ceva cum exagerată, pentru statui. 
Este prieten apoi cu Flaxman, care reprezintă 
în arta engleză criteriul reprezentat, pe conti- 
nent, de Winckelmann. Vesmintul, si pentru 
Romney, este numai o draperie, ale cárei cute 
armonioase, departe de.a mula un trup, il in- 
văluie, îi dă o înfățișare nobilă. Dar această 
tendință clasică este contrazisă de dorința ar- 
tistului de a.se inspira din Shakespeare, ori din 
Milton si Paradisul pierdut al acestuia, in opere 
de mari proporţii, ceea ce, hotărît, constituie 

un punct de plecare.romantic. : r.i 
Romanticá mai este si.ideea lui despre fe- 
meie, са inspiratoare.a creatorilor mari de arta. 
Una dintre contemporanea. jucat cu adevărat 
acest rol în viaţa lui: faimoasa Lady Hamilton, 
una din femeile cele mai frumoase din acea 
vreme. Viaţa ei, un adevărat roman. O găsim, 
la început ca servitoare într-o cîrciumă, unde 
este remarcată de, cîţiva oameni cu vază, prin- 
tre care de lordul Hamilton, ambasadorul re- 
gelui, care o ia de sote Mult mai în. vîrstă 
decît femeia. sa, diplomatul. îi. îngăduie, închi- 
zînd ochii, o viață din cele mai aventuroase. 
“Este iubita amiralului Nelson, învingătorul lui 
. Napoleon; prietenă ou regina Carolina, a Nea- 
polului; prietenă încă a celor mai însemnați 
artiști si literati ai timpului, a lui Romney în- 
suși, care, înflăcărat, de frumuseţea ei, o re- 
prezintă sub diverse înfățișări, în nenumărate 
opere. Îmbrăcată sau; dezbrăcată, imaginea ei 
îl urmăreşte pretutindeni. Spre sfîrşitul- vie- 
fii el se îmbolnăvește. Jumătate paralizat, ju- 
mátate cu. minţile pierdute, el se întoarce atunci 
la femeia sa legitimă și la fiul sáu, pe care-i 
părăsise de patruzeci de ani. Moare în 1802. 
pono NR Vom ineepe . studiul „operelor acestor doi 
: artisti, си o schiță de Gainsborough: Fetele pic- 
7 tor шиі (National Gallery) ([1.:112), sînt o oca- 
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a artistului. Evident, este vorba de o operă 
neterminată, totuşi elocventă, dindu-ne impre- 
sia că orice s-ar mai fi adăugat ar fi slăbit 
efectul prim de naturalete, de frăgezime a sen- 
timentului, care se desprinde din ea, așa cum 
este acuma, Obrazul este pictat într-un ,Íro- 
tiu“ uşor, de alb si roșu, cu puţin brun, pentru 
păr. Restul feţei este numai sugerat, in tră- 
sături uşoare. Acest fel, familiar oarecum, de 
a prezenta un portret, convenea modelelor. Iar 
execuţia este dintre cele în care totul este nu- 
mai sugerat, ca o aluzie ușoară, din care însă 
nimic esenţial nu lipsește, singura care să ne 
facă să simtim emoția artistului. De la „рге- 
paraţiile“ lui La Tour n-am mai întîlnit ceva 
mai veridic, mai asemănător, mai direct ca sen- 
zatie, şi, în acelaşi timp, pictat cu mai multă 
ușurință, în trăsături mai delicate. Orice amator 
de picturá.va fi.fermecat în fata acestei pinze. 

„D-na Siddons (П. 113) este portretul celei 


| mai mari dintre. actrițele cu renume atunci în 
Í Anglia. E vorba, de data aceasta, de un tablou 
! terminat, în care nici o trăsătură de pensulă 
* nu lipsește. Totusi, artistul a ştiut să păstreze 


caracterul de studiu larg, aproape de improvi- 
zatie, acestui tablou în care se simte căldura 


inspiraţiei, dar ai ceva. din nesiguranța. celui 


solicitat, în acelaşi timp, de prea multe sen- 
zaţii si se lasă dus, cînd de una, cînd de alta. 
În. realitate însă, Gainsborough stia bine ce are 
de făcut si care-i era tinta. El a atins-o, ca să 
zicem asa, jucîndu-se, ceea ce dă acestei imagini 
caracterul ei, asa de particular, de prospeţime. 

"The Blue Boy! (Col. particulară, America), 
(Il. 114), este una din operele capitale ale аг- 
tistului, deci. din cele mai cunoscute. Ajci.el 
apare sub un cu totul alt aspect. Ea îi fusese 


comandată de un client de seamă. Gainsbo- 


rough, destul de independent, era adesea neno- 
rocit.cá nu putea să-și aleagă singur subiectele 


și modelele. Ca portretist însă, el nu putea face, 


"(In prezent: la “The” Huntington Library, | San 


altfel. Uneori imaginea era corectă, poate puţin ' 
cam plicticoasă în stilul ei solemn. Alteori ea 
devenea o lucrare completă, definitivă, încîn- 
tind ochii si spiritul, ca în cazul de faţă. 
: Este vorba de figura în picioare a unui ado- 
lescent, într-un costum albastru de mătase. Le- 
genda .spune că el a fost executat ca să se de- 
monstreze lui Reynolds că se înşală asupra te- 
oriei sale despre acordurile de tonuri calde. si 
să se dovedeascá cá si în armonii de tonuri reci: 
albastru si verde, se poate face o lucrare sus- 
ținută. Atitudinea elegantă a modelului, tipul 
lui așa de particular aristocrației britanice, exe- 
еа magistrală, totul indică perioada de ma- 
turitate a marelui portretist, sărbătorit atunci 
de toată societatea înaltă. În figură, felul în 
care e dusă pensula este îngrijit, aproape prea 
insistent. Îndărătul ei se întinde însă unul din 
acele peisaje poetice, ca in tablourile lui Wat 
teau, cum îi plăceau artistului, vaporoase, care 
invitau pe-privitor la reverie, și care este exe- 
cutat cu toată dragostea pe care el o resim- 
tea pentru astfel de teme, din nefericire “mai 
„puţin apreciate de contemporani. . AEE ۰ 
Perdita (Wallace Col.), (П. 115), este; printre 
portretele de femei, cel care se bucură de o 
egală ‘reputație cu cel de adolescent, examinat 
mai sus. Perdita este numele pe care modelül 
îl purtase într-o ‘piesă, in ‚саге repurtase- un 
mare'succes. În realitate el este cel al unei ac- 
Hire din “cele mai sárbátorite-la Londra. Mrs. 
Robinson, iubita printului de Galles. Femeie 
de o eleganţă supremă, cu ceva visător. în fi- 
zionomie, саге și-a găsit în Gainsborough: un 
interpret ideal. Poza, desenul, coloritul, totul 
este în armonie în această operă, una din'capo- 
doperele școlii engleze. E ati PODES E 
` Știind acum cá în redarea unei figuri de 
femeie sau de copil Gainsborough aproape n-are 
rival, ne-am aştepta ca el „să se găsească puţin! 
stinjenit, atunci cînd e vorba de un portret 
_ Че bărbat, in care trebuiesc puse in valoare. 
alte însușiri. Totuși, talentul sáu. este atit: de 136 
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vast si de variat, si cu atîtea resurse, încît el 
găseşte si într-o astfel de ocazie ceea ce se 
cuvine, pentru a me lăsa o imagine ce nu se 
poate lesne uita. Aşa se întîmplă cu portretul 
vicontelui Kilmorey. Bátrinul] nobil s-a oprit 
puţin din plimbarea ce făcea în parcul caste- 
lului său, şi ne priveşte. Este ceva așa de direct, 
de cald, în felul în care se prezintă, în figura 
onestă, plină de bunătate, în felul în care și-a 
depărtat picioarele, pentru a crea o bază mai 
largă corpului său masiv, însă nu diform, în 
felul natural în care-şi ţine mîinile, încât ni- 
meni nu se poate sustrage impresiei puternice 
de viaţă, ce emană din acest portret. Indárá- 
tul modelului, după obiceiul scump pictorului, 
se întinde parcul, din care, în stingă, se. vede 
trunchiul -puternic al unui copac.: Din nou 
apare acea diferenţă de tratare între figură, de- 
senată cu grijă, in care fiecare ‘trăsătură este 
mai. ales precisă, si cea largă dar sugestivă, a 
| ` Rubens lăsase în Anglia “cîteva peisaje pres- x 
tigioase. Pe de altă parte, englezii se arátaserá 
totdeauna mari admiratori 'ai lui Poussin, ai 
` olandezilor, minunati interpreti ai naturii. Si 
era natural să fie astfel, de vreme ce, mai mult 
decât oricine în: Europa timpului; ei se simțeau 
aproape de cîmp, de pădure, de parcurile pline 
де umbră, aşa de numeroase іп tara lor. Gains- 
borough se găsește deci în acord cu contem- 
poranii săi atunci cînd: preferinţele sale, cu 
toate succesele dobindite ca portretist, merg spre 
redarea acelor, scene simple, in care copacii, cu 
silueta lor imensă, cu; frunzișul formînd in. 
jurul trunchiurilor o splendidă coroană, iarba 
verde, animalele domestice, joacă rolul prin- 
cipal. Ilustraţia răspunde exact ideii ce-și fă- 
cea despre un frumos colt din natură acest pei- 
sagist înnăscut, de multi considerat ca: primul 
pictor în acest gen al timpului său. GE а 
Romney se găseşte pe o treaptă mai jos, 

deşi portretele lui, oriunde :se întâlnesc, des- 

137 teaptá o vie admiraţie:: Cdp e ae ا‎ ere 


D-na Robinson (Wallace Col.) (Il. 117) se 
păstrează în aceeaşi colecţie, in care am intilnit-o 
pe Perdita, pictată 6 Gainsborough. Modelul 
este același, de data aceasta în costum de oraș, 
însă pictat de Romney. Vorbind de acest artist, 
am scos în evidenţă darurile lui de desenator 
care se simt în lucrarea de faţă, desi el stie 
exact şi. ce culoare să intrebuinteze, pentru a 
intensifica impresia de naturalete, ce caracte- 
rizeazá aceastá imagine. Si ea pare netermi- 
natá. Ca în tablourile lui Gainsborough, această 
impresie nu face decît să mărească plăcer ea ee 
энн privind-o. ! 

- Fata pastorului (National Gallery) (П. 118) 
este unul din tablourile cele mai renumite, 
semnate de Romney. Gingasá, cu nasul puţin 
în vînt, cochetă, inteligentă și spirituală, fata 
pastorului este una din figurile cele mai atră- 
gătoare din arta acestei epoci. Trebuie: să már- 


furisim însă cá Romney n-a găsit totdeauna 


tonul asa de just, execuţia precisă ce se po- 
trivea cu tipul.modelului sáu, ca în această 
operă. Cu trăsături largi și cam la voia întîm- 
plării în coafura pudrată, cu о tehnică mai 
îngrijită, mai supravegheată, in care «urma 
pensulei. este pierdută, în obraz, el a; ştiut să 
ne dea. cea mai vie imagine de fată tînără, 
naturală, zglobie, pe lingă care orice portret de 
Greuze ar părea o poză teatrală insuportabilă. 


 Faimoasa Lady Hamilton este (Il. 119) (Na- 
tional Gallery) in culmea frumusetii. Pictorul, 


adoratorul ei, o reprezintă cînd sub forma unei 


victorii draripate, ín trăsături mari, cu o vi- 
goare care este destul de rará în opera sa, cind 
ca'o bacantá.. Ener gică, cu trăsăturile amintind 
de aproape, capetele. statuilor, „grecești, vie însă, 


٦٥,1858 asupra, noastră o. impresie mai puterni- 
că, poate, decit celelalte portrete. де. Romney 
pe care le-am; examinat, desi este. evident. cá 
fiecare dm ele. .preocupase mai, mult pe pictor. 


În cazul de faţă însă- este: vorba c de + modelul s său 
E ara. și 138 


: preferat, și aceasta | se ° Бове 


Vorbind despre Gainsborough în cele prece- 
dente, am lăsat să se înțeleagă importanța 
deosebită a portretului, în raport cu celelate 
genuri, în pictura engleză. De altfel, din ana- 
liza operelor, de care ne-am ocupat, s-a putut 
vedea locul pe care acest motiv îl ţinea în 
preocupările tuturor. Este deci de așteptat ca 
lista marilor portretisti să nu se încheie cu cei 
doi maeștri, de care am vorbit data trecută. În 
celelalte provincii ce compun Marea Britanie 
sau chiar la Londra, mai sînt încă destui alti 
artiști, favorizați de opinia publică. Unul din 
ei este Henry Raeburn, altul John Hoppner. 
Primul este scoţian Si. trăieşte- de la 1756 la 
1823, admirator pasionat al-lui Reynolds. Stu- 
diind arta acestui maestru si formindu-se pe 
inelele, mai. ЙУ ca un autodidact, el: „desco- 


tele. sale: deva: din ce, în ce. mai: RE GE aşa 
încât curînd ajunge șeful Academiei. de pictură 
din Edinbourgh, corespondent. chiar al celei. din 
Londra, ceea ce-i procură, poate. o şi mai mare 
mulțumire... Respectat . de toţi, el are o parte 
importantă. +H. evoluţia. picturii. în Scoţia, cum 
s-a constatat. Ла ultimele expoziţii, de la Glas- 
gow. (1938) și de. la. Londra, (1939), cînd s-a 
oferit publicului din. Mar ea Britanie. o vedere 
de.ansamblu a artei ; scoţiene,. (т toate ramu- 
rile ei S-a văzut atunci. că; Raeburn se ridică 
cu mult peste nivelul! celorlalţi pictori din fara 
ва; mulţumită talentului său viguros, în care 
darurile naturale se îmbinau cu in „excelentă 
formaţie artistică, Deg 
Hoppner trăieşte. cam. în acelaşi ہا‎ dd 
la 1758, la 1810. Activitatea sa. se exercită mai 
e: mult la Londra, unde: de alttel se şi ñaste, Era 
prin: mamă german. Are norocul să trăiască. în 
strîns. contact cu: cercurile curții, ceea, ce-i. usu- 
! 9 reazá- cu mult: cariera; Printre рео. lui, 


cel mai de seamă este prinţul De Galles, mos- 
tenitorul: tronului. 

“Și Hoppner călătoreşte, pentru ca să se in- 
struiască; Cunoaste Parisul, dar este influenţat 
puţin de ceea ce vede în acest oraș, în preaj- 
ma Revoluţiei. Rámine astfel credincios punc- 
tului de vedere britanic şi, încărcat de onoruri, 
devine pictorul oficial al prinţului moștenitor. 

Si Raeburn, si Hoppner sînt inegali in ope- 
rele lor. De la un tablou la altul ne intimpiná 

` diferenţe destul de notabile. În momentele lor 
bune, atunci cînd au găsit un model ce le con- 
vine, "cînd, după expresia clasică, sînt inspirați, 
portretele lor capătă un relief și o viaţă, care 
le fac capabile 686 măsoare. cu Bunele pinge, 
ale predecesorilor: | ; 

Multe din lucrárile lor sint: mai pulla ac- 
cesibile; astăzi, deci mai puţin cunoscute. Cum 
e “vorba de portrete, “care, unele, n-au ieşit. 
niciodată din familiile pentru care fuseseră e= 
fectüate, ele nu se pot vedea decît în ocazii- 
excepționale şi pan colecții peer mai mult 
و‎ în “muzee. ES 

` Ne vom opri la cîteva din ele, la cel al unei 
femei, mai întîi, D-na James Campbell (П. 120). 
Modelul este una din eompatrioatele, ceva mai 
in virstà, ale lui Raeburn, tip feminin eare nu 
e гаг în societatea britanică, energic, activ, gata 
să-şi facă datoria în împrejurări uneori difi- 
cile, pentru cà саза cer normele vieții, о veche. 

tradiţie - familială, „educaţia primită, cerinţele 
religiei. Sculptată parca: în piatră, cu-trăsătu- 
rile: accentuate, fără. nimie feminin, însă. vie, 
pictată. în, trăsături largi și sigure, mai. ales 
bine. aşezată. în cadru, în poziţia. cea mai nar 
turalá si mai simplá ce se poate închipui. Sin- 

` tem, evident, departe de efigiile grajioase Și. co- 

| chete ale lui Gainsborough si Romney. ‘Nimic ` 
: însă mai onest, mai britanic, ca această pictură. | 

72 Ua fel de sugestivă, de reprezentativă pen- 

(Gr ‘arta lui Raeburn; este imaginea masivă a‏ و 

© Lordului Newton: (П. 121), раге tăiată in-stin- 

| că, دا‎ de: зеца desenată, الو‎ Picten cu un 40 
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sens al volumelor, al trecerilor de la umbră în 

. lumină, care ne aminteşte de unele portrete ale 
lui Rembrandt. Totuşi, nu misterul unei vieţi 
este evocat aici, ci, din contra, evidenţa ei, 
ceea ce apare şi se impune în infátiar ea сак 
ае Ја prima vedere. 

Ca toţi englezii, Raeburn e foarte simţitor 
la graţia acelei vîrste puţin ambigue a copilă- 
riei, eind băieţii au ceva din dulceafa si delicate- 

tea fetelor, iar acestea ceva din zburdălnicia 
băieţilor. Printr-o întrebuințare măiastră a clar- 
obscurului, prin toaleta neglijată, însă calcu- 
lată ca să facă impresie, artistul ne-a dat în 
William Ferguson unul din cele mai încîntă- 
toare portrete, plin de o graţie. pe care rareori 
am: întilnit-o într-o altă școală, cu excepţia 
singură a celei franceze... 
De Hoppner vom analiza două portrete de 
femeie 
. “Contesa de Oxford ' (National Gallery), (Il. 
7 122), ne apropie din nou de aspeetul portrete- 
{ lor si de calităţile operelor pe care le-am in- 
| tilnit la Londra. Într-un parc, care mai mult 
зе ghiceşte decât se. vede, o tînără femeie, în- 
S tr-un costum uşor de vară, cu un colan. de 
`“  márgean la git, care, prin. contrast, face si mai 
albă ei mai catifelată pielea -sînului, visează. 
Desenul e -mai puţin sigur. са la i “Reynolds, 
execuţia poate... fără spontaneitatea  fermecă- 
toare a lui Gainsborough. Totuşi, tipul şi tem- 
peramentul tinerei femei engleze, in ceea ce 
are. ea. mai plácut, mai. ispititor, rareori au 
apărut mai elocvent oa jn această pinzá.. 
„Grupul fetelor lui. Sir John Frankland m 
123) este o altă imagine specific engleză, care 
aminteşte, ca sentiment, de. Fata pastorului 
de Romney, Pictură. onestă, în straturile sub- 
tiri, fără prea multe rafinamente, dar. "0 
ca observaţie. şi cu dragoste MINA: T 
“Alături de portretistii cărora e-am eon- 
 sacrat pînă. doa citeva ` paragrafe; si de саре 
s-ar fi putut vorbi şi mai pe larg, dacă planu | 
мт manualului - nostru. nu ne-ar: fi ا‎ să nu 


lui, n-a dat. mai nici un pictor de seamă. Sin. . 
„tem oarecum nevoiţi să; recurgem Ла el, pentru 142. 


extindem. prea mult excursia noastră in acest 


domeniu al picturii engleze, mai există şi alte 
cîteva categorii de artiști, care se bucură de 
simpatia publicului. Unii sînt autorii de scene 
sentimentale, alţii pictorii de animale, cei de-al 


treilea peisagistii. Pe lîngă aceștia ar mai tre- 


bui să facem loc unui pictor ciudat, care şi în 
arta engleză ocupă un loc aparte, o natură de 
vizionar, aproape de halucinat, căruia pictura, 
muzica, desenul și gravura îi servesc deopotrivă 
ca mijloace, spre a-şi exprima ideile sale ro- 
mantice asupra lumii și vieţii, alături de poezie 
şi de dramă. Este vorba de William Blake. Pe 
cînd toti ceilalţi, chiar atunci cînd e vorba de 
o fire mai originală, se pot încadra într-o ca- 
tegorie, Blake este un izolat, un om bizar, 
atît în viaţa sa privată, cit şi în manifestările 
sale estetice. Poate. pentru aceasta el place azi 
atît compatrioţilor săi, саге văd în el pe unul 
din acei reprezentanţi tipici si elocventi a tot 
ce este mai particular în spiritul englez, nein- 
tinat de vreo influenţă continentală. ед 
^Darssá ne ocupăm mai: întîi de -pictorii de 
animale ai de cei de scene sentimentale. D 
vom considera la un loc, fiindcă anecdota, care 
e adesea la originea unui tablou. sentimental, e 
de multe .ori şi punctul de'plecare al celeilalte 
categorii de opere. La cei. sentimentali ea va 
avea un parfum mai mult sau mai puţin duios; 
la ceilalţi: еа este un fapt divers, o observaţie 
a unei scene rurale, care justifică prezenţa în- 
tr-un 'tablou a unui grup de animale singure 
sau însoțite de cîteva persoane. `` hey rea 
„„ David Wilkie este printre cei mai cunoscuţi, 
mai iubiți si mai căutaţi — nu numai în An- 
glia, dar $i pe continent; — dintre pictorii de 
anecdote: sentimentale. "Trăieşte între 1785 si 
1851. leg lui se întinde. deci. bi geet 
al XIX-lea, El este însă reprezentantul cel mai 
calificat, аі unui gen important, care, înainte 
de е], desi bucurindu-se. de favoarea publicu- - 


a completa tabloul picturii engleze în această 
vreme, De altminteri, Anglia se ţine departe de 
continent, viaţa sa se scurge după alte norme, 
asa incit o diviziune în pictura ei, in cea a 
secolului al XVIII-lea si in cea a secolului al 
XIX-lea, are mult mai putiná valoare. | 
Wilkie este admirat în mod unanim, am 
ѕриѕ-о, Si nu numai de compatrioţii săi. Marele 
Turner îl considera ca pe una din gloriile An- 
gliei. lar Delacroix, care văzuse cîteva lucrări 
„iscălite de acest artist, la unele din expoziţiile 
salonului francez, la care, de la o vreme, încep 
să apară si pictori britanici, îl pune asa de 
sus printre contemporani, încît, în jurnalul sáu 
îi consacră cîteva pagini entuziaste, cu adevă- 
rat „uimitoare. În: genere, tablourile sale au 
multe personaje, sînt relativ de: mari proporții, 
si pornesc de la о îritîmplare duioasá, plăcută 
` бап neprevăzută, însă de care privitorul este 
A dintr-o dată ecaptivat. Nenumărate :detalii rea- 
|. liste, exact observate, pictate cu o mare. înde- 
Í mínare, în felul olandezilor, atrag atenţia omu- 
lui de rînd, dar, în acelaşi timp, pot fermeca 
` şi pe un cunoscător al mestesugului, cum. era 
Delacroix. Greuze imaginase scene analoage. 
Stricase însă tot efectul prin patosul lui exa- 
gerat, prin lipsa lui de sinceritate si de măsură, 
prin acea latură convenţională, deci falsă, care 
sărea în ochi de la prima vedere. Pe de altă 
parte, si asemănarea cu olandezii se reducea 
mai degrabă la felul de tratâre, Ја metoda de 
a picta, decît la felul. de a înţelege un tablou, 
la spiritul lui, care la Wilkie este, cit se poate 
de englez şi corespunde la ceva analog în li- 
teratura contemporană lui, din acea ţară. Cei 
mai mulți dintre pictorii Țărilor de Jos erau 
` atraşi de o lume mai vulgară, mai grosolană 
“chiar, Wilkie se oprește la un mediu burghez, 
cultivat. şi decent.. Personajele sale -aparțin 
“unei pături sociale avute, cu bung moravuri, 
“morală, chiar. plină de distincţie... 


„+ Temele variază: cînd. jocuri copilărești, la 
143 care. asistă personaje mai în vîrstă, cind în- 
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timplári de tot felul, cînd scene inspirate de 
anume romane sau de piese de teatru. Într-un 
cadru restrins Wilkie amestecă tineri si bătrîni, 
bărbaţi și femei, şi-i face să participe, fiecare 
„după temperamentul si însușirile vîrstei sale, 
la acţiunea comună. Compoziţia iti dă impresia 
că n-a fost deloc aranjată; că fiecare şi-a găsit 
în ea locul cel mai nimerit, numai fiindcă el 
era cel mai logic, cel care se oferea în chipul 
cel .mai-simplu privitorului. Totuși, fiecare de- 
tàliu este ales în asa fel, încît să se poată forma · 
cînd scene drágálase, cînd episoade ridicole, ca- 
ricaturale; care plăceau :mult amatorilor . bri- 
tanici. Execuţia este caracterizată . printr-o 
spontaneitate, printr-o frăgezime, printr-o li- 
bertate, care amintesc: genul schițelor :flaman- 
zilor mari, în tonalități calde, in саге domină 
 brunul si rosul, ca la Rubens, asa încît tablo- 
urile lui Wilkie: satisfáceau deopotrivă publi- 
cul obisnuit, ca: si pe artistul. delicat, mai: ales 
cînd ele erau tratate cu libertatea unei im- 
provizaiii. = کک ا و‎ WA GMH HY sti LAC 
^ Pictorul de animale cel mai important, prin- 
tre numerosi altii, este George Morland (1763— 
1804), artist dotat si précoce, a cárui viață este 
un adevărat roman, plin de nenumărate aven- 
turi senzaţionale, așa cum erau romanele en- 
gleze ale timpului. Mai întîi, ca adolescent, 
este exploatat de tatăl său, care-l incuie şi-l - 
Rute ed „lucreze, pentru a încasa prețul ta- 
blourilor. ‘Morland n-avea atunci nici 17 ant. 
Reușește însă să evadeze şi începe o viaţă de 
„Petreceri Si de orgii, care însă nu-l împiedică 


de a produce o foarte ‘frumoasă pictură, apre- 
ciată de cunoscători, Perioadele acestea de dës- 
{rîu sint întretăiate de altele. în care, plin 'de 
remușcări, ar vrea să trăiască in chip “onest. 
Ultimele tin însă puţin, căci firea artistului. 
f mai, puternică decit voinţa lui, i| împingea 
, din nou spre plăceri violente, căutate în me- 
. , dille cele mai suspecte. Moare tînăr, la patru- 
| 2001 ȘI unu de ani, lăsînd o operă însemnată, 
consacrată mai ales animalului in special ca- 144. 


lului si cîinelui. Ceea ce este mai surprinzător 
este că toate aceste vietáti, pe care le iubea, îl 
înconjurau în realitate în viața de toate zilele, 
alături de marinarii și de boxerii, cu care-i 
plăcea să petreacă în taverne. Și cum este ur- 
mărit continuu de creditorii, cărora nu le plă- 
lise, el se deplasează din cartier în cartier, în- 
conjurat de o adevărată menajerie, ca să i se 
piardă urma. Cunoscînd animalul si pe eei 
care trăiau în familiaritatea acestuia, rîndașii, 
țăranii, surugiii, el a izbutit să ne lase cele mai 
veridice portrete ale acestor ființe, prinse în 
ceea ce au mai natural, mai puţin conventio- 
— Aláturi de acesti pictori trebuie sá facem un 
loc insemmat peisagistilor. Chiar si in portrete 
sau în scenele redate de un Morland, de pildă, 
vom vedea apărînd colțuri de natură, uneori 
sălbatice. „alteori aranjate, făcînd parte din- 
à tr-o grădină sau dintr-un parc, eonstituind 
i» mediul cel mai prielnic în care putea apărea 
i un personaj sau să se petreacă o scenă oare- 
care. Cunoscind dragostea englezului pentru 
E natură, lucrul acesta nu ne poate mira. Pei- 
' sajul era aproape de sufletul acestui popor, 
care iubea aventura, cálátoria depártatá, ris- 
curile descoperirilor ' geografice însemnate, dar 
si colţurile cele mai familiare, din insula lui. 
Printre cei mai celebri peisagişti ai timpu- 
Jui trebuie să considerăm, în primul rînd, pe 
Richard Wilson (1714—1782), care-şi începe 
însă cariera ca portretist, dar care mai in urmă 
se consacră cu totul vederilor din natură. E! 
este gallois, adicá din Tara Galilor, celt curat, 
comparat cu ceilalţi locuitori ai Marii Brita- 
nii, anglo-saxoni. Ca mare parte din locuitorii 
‘acestei provincii, el este о fire mai asprá, dar 

si mai pliná de fantezie, un amestec ciudat de 
“sentimentalitate, de lirism si de ironie. Ursuz 

şi bruse, cum era; Wilson mu place multora si, 

. $ngpecial, lui: Reynolds. о 
брге deosebire de cei mai multi din artiștii 
` 145 studiati, el avusese o evolutie lentă, căci nu era 
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deloo precoce. Își începe cariera ca portretist, 
am spus-o. Merge apoi în Italia, unde rămîne 
mai bine de şase ani. Natura ţării îl încîntă. 
Se pătrunde intr-atit de frumuseţile ei, încît 
“renunţă curînd la portret si se dedá cu totul 
picturii de vederi, după peisajele admirabile 
ce-l intimpiná mai pretutindeni, în acea ţară. 
Se pare că la început a primit îndrumări de 
la. pictorul francez Joseph. Vernet, care si el 
se găsea atunci în Italia. Rămînînd foarte fidel 
la ceea ce vedea, Wilson observă în curînd că 
aspectele cele mai veridice, luau de la sine o 
înfăţişare nobilă, ca un frumos decor de scenă 
antică. Poate cá si amintirea operei lui Claude 
Lorrain să nu fie străină de această atitudine 
,0lasicá^, pe саге o adoptă englezul... 


. Se întoarce în Anglia, dar nu izbuteşte să 
se facă cunoscut, între altele si din pricina duş- 
măniei lui Reynolds. Duce o existență medio- 
cră, plină de lipsuri de tot soiul, agravată si 
din pricina temperamentului său care nu se 

im. împăca cu nimeni. În cele din urmă, primeşte 
"m o moştenire, ceea ce-i permite o viaţă mai in- 
dependentá si traiul in mijlocul naturii pe care 
o iubea. ۱ PM. 5 bs м E 

Nu era un om comod. În PHistoire de VArt 
a lui Michel ni se povestesc douá scene, în 
care.se vede nota causticá a spiritului sáu. La 
o masă de pictori, la care se găseau cu toţii, 
Reynolds, ca să-l rănească, ridică paharul pen- 
tru Gainsborough, „cel mai mare peisagist al 
Angliei“. Wilson, la rîndul său se răzbună, 
sculindu-se si bind tot pentru Gainsborough 


„oel mai mare portretist al Angliei“. 

. Altádatá, un amator care se apropia prea 

mult de un tablou, il plictiseste intr-atit prin 

felul acesta de a examina o pictură, încît Wil- 

son exclamá: „Domnule, pictura nu se miroase, 

CE Bé Priveste: i rcu VRAC ھک کو‎ a RS 

.. In sfîrşit, înainte de a părăsi școala engleză, 
„Se cuvine să spunem cîteva cuvinte despre Wil- 
Пат Blake (1757—1828). Este un tip caracteris- _ 
tie de artist „nordic“. Sînt în arta acestor re- 146 
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giuni unii pictori ale căror opere plac fiindcă 
sint pornite dintr-o interpretare filozofico-sim- 
bolică a omului şi a vieţii, fiindcă ei pun în 
tablourile lor o „concepţie“, o viziune chiar 
personală despre lume. Cuprinsul, fondul aees- 
tor lucrări plastice, face pe compatrioţii lor 
să uite că ele 'sînt lipsite de însuşirile pro- 
priu-zis. picturale, ori sculpturale; să treacă 
peste aceste lipsuri si să le admire fără rezer- 
vă. Este în vremea de care ne ocupăm cazul 
lui Blake; este încă, mai aproape de noi, ca- 
zul cîtorva pictori germani, din care cel mai 
cunoscut este Boecklin. o پک ہے‎ 
. Blake este un gînditor. li place să medi- 
teze, să se analizeze, să-și refacă cu gîndul, 
entru el, fazele însemnate ale evoluţiei omu- 
lui, să-și reprezinte din nou episoadele Bibliei 
sau ale cărţilor mari ale omenirii. Pătrunzînăd 
din ce în ce mai adînc, el se înalță poate, pier- 
„ de însă contactul cu realitatea, fără ca prin 
\ aceasta să se simtă Gust de puţin stingherit. 
E Îşi creează o lume aparte, în care se crede mai 
۲ în largul său ca în cea reală, şi pe care caută 
s-o prezinte în opere extrem de curioase. 
Începe ca desenâtor şi gravor. De altminteri 
toată viaţa va acorda o mare importanţă ex- 
presiei prin linie. Mai în urmă, ca să spună 
ce gîndeşte, recurge și la acuarelă, mai rar la 
ulei, ori la poezie şi la muzică. Citind şi me- 
ditind asupra unei opere cum ar fi Cartea lui 
lov, de pildă, ori Divina commedie, el imagi- 
na o serie de compoziţii, care-i traduceau im- 
presiile, pentru care apoi, la rîndul lui, adăuga 
explicaţii în versuri, însoțite sau nu de mu- 
zică. A trăit totdeauna oarecum în afară de 
societate, într-un сеге de prieteni, ale căror 
reacţiuni erau în armonie cu ale sale. A făcut 
și spiritism, ceea ce, dupá:socoteala sa, îi per- - 
mitea un contact si conversații cu oamenii mari 
ai trecutului, ما رای ایی‎ 097 аери 
27 Ре ` Wilkie (Col. regelui Angliei) (Il, 124) 
„vom reproduce o scenă tipică, una din cele la 
147 care făceam aluzie, cînd caracterizam genul a- 


cestui pictor. În trăsături repezi, spirituale, 
mergînd cam în toate direcţiile, cele mai multe 
din tonuri pure: roşu, albastru, verde, alb, uni- 
ficate printr-un brun cald, care acoperă restul 
pînzei, el evocă o scenă eu multiple personaje, 
puse parcă la întîmplare, dar în care s-a pas- 
trat o desávirgità unitate de compoziție. 


`. 


Figurile, separate si în grup, traiesc în faţa 
noastră, conformîndu-se fiecare impulsiilor vir- 
stei, sexului, temperamentului lor. Ochiul fuge 
încîntat de la una la alta, descoperă pretutin- 
deni ceva interesant, un detaliu sugestiv, un 
obraz plácut, un gest elocvent prin extrema 
]ui naturalete. În fond, o excelentă povestire, plă- 
cută, uneori edificatoare, pictură sentimentală, 
anecdoticá,: specific engleză. Execuţia este ade- 
sea vie si spontană, mal ales în operele rămase 
neterminate, cele care plăceau asa de mult lui 
Delacroix, care, în călătoria sa la Londra, vi-: 
zitase pe Wilkie, şi ne dăduse despre el, în 
Journal, o pagină din cele mai entuziaste. 
Ре Morland vom alege unul din acele ta- 
blouri terminate, prezentindu-se cu toate ca- 
пае unui: obiect - îngrijit ca : execuţie, așa 
cum sînt adesea cele ce ies din mîinile brita- 
nicilor: Grajdul (Il. 125). . Compoziţia, .distri- 
buirea luminii, aranjarea naturală a. figurilor 
și a animalelor, mai ales. „finitul“ facturii, 
nimic nu lipseşte acestei excelente bucăţi. În- 
tre Wilkie şi. Morland, dacă e să-l. judecăm 
după acest tablou, erau - mari afinități. Desi 
mediul. din care își alegeau subiectul. era di- 
ferit, sentimentul era însă acelaşi... | ^. ہس‎ 
„Forma spirituală: a lui Nelson (National Gal- 
lery), (Il. 126), de Blake, este o operă fără 
analogie în altă scoală; Autorul ei vrea să 
scoată n evidenţă calitățile- marelui - soldat, 
о МО» у „dînsul, “Nelson, nu omul, ci 
nimb de hant ٦ ul O figură eroică, cu un 
apătea Базар p усы: یلوس‎ asa уси 
DERGA سی ھا نو‎ ee چس‎ sm- 
бө алатан ا ا ای‎ ordine. Deg 
° 2910591 anarhiei. Tot ca în arta extrem ori- 148 


entală, o serie de figuri se agită, se rásuceso 
în cele mai ciudate poziţii. Ele rămîn totuși 
în echilibru, la gestul suveran al amiralului. 
Reproducerea este defectuoasă; în realitate pic- 
tura e interesantă prin fantezia detaliilor, prin 
calitatea desenului, prin multiple invenţii га-. 
finate ale artistului, adică prin amănunte ce 
se pierd, din nenorocire, într-o imagine de 
mici dimensiuni. | 
Zeița nopţii, Hecate (Il. 127), una si triplă, 
este subiectul acestei opere, inspiratá poate de 
invențiile lui Shakespeare. Nobilá, puternică, 
ea priveşte spre grupul de animale sinistre, ce 
amintesc de vedeniile oribile din timpul noptii. 
Celelalte două înfățișări ale ei, cu forme sculp- 
turale, îşi aseund faţa. Deasupra lor un liliac 
nocturn. Pictură literară, desigur, dar foarte im- 
presionantă. pi a i zug | 
Blake a consacrat o mare parte din munca 
sa ilustratiei în acuarelă, a marilor cărţi ale 
, umanităţii: Biblia, Dante. În' Elohim creind pe 
| Adam, (Col. privată), a reprezentat formarea 
| dureroasă, tragică, la care participă întreaga 
| natură, a primului om. Într-un avînt supra- 
* uman, Dumnezeu suferă, dînd viață omului 
© pe pămînt, omul suferă și el, căci a inceput 
“să simtă pátgunzindu-l spiritul divin. Tot ce 
era rău în el, sub forma unui şarpe hidos s-a 
retras, spre a dispărea, în partea inferioară. lar 
de jur împrejur tuná si trázneste. | Е 
— Cu Wilson intrăm în pictura obişnuită а peil- 
sajului, cu acea notă idealizantă pe ваге o cu- 
noastem de la Claude Lorrain si care và rea- 
părea în secolul al XIX-lea, la Corot. In re- 
prezentarea Lacului Arvern, (National Gallery) 
(11, 128), din Italia, artistului i-au plăcut liniile 
dulci, cerul senin, transparent, care. se. înco- 
voaie ca o boltă deasupra pămîntului, Cu. sim- 
plicitate şi nobleţe, el simte si redă poezia az 
cestor regiuni fericite, scăldate de lumina, im- 
- podobite “cu tot ce natura meridion alá are mes 
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GERMANIA ` 


Secolul al XVII-lea, prin lunga domnie a lui 
Ludovie al XIV-lea, reprezintă punctul eulmi- 
nant, de o strălucire fără seamán, al monar- 
hiei franceze. Această ¿perioadă este urmată 
de o serie. de domnii, destul de lungi si ele, 
care, se termină cu Revoluţia franceză si cu 
actul „tragic: al decapitării lui Ludovic ` al 
XVI-lea si al Mariei Antoaneta.. Din pricina 
splendorii și prestigiului. politic şi cultural al 
regalității franceze, persenificată de monarhi 
și de regenti, toti mari construetori, arta fran- 
eezá, mai ales arhitectura — am constatat-o —, 
se impune în toată Europa Occidentală, Cen- 
trală si chiar Orientală, pînă în Rusia. Se ex- 
ceptează, şi numai pînă la oarecare punct, Ita- 
lia, ea singură în stăpînirea unei puternice tra- 
ditii, bazată pe cîteva secole de glorie necon- 
testată. Italia putea, deci trăi, inspirindu-se de 
la ceea ce crease pe propriul ei sol, desi, cum 
vom vedea în curînd, si in arta italiană se 
simt uneori inspiratii si sugestii venite de din- 
colo de Alpi. Se mai exceptează Anglia, asa de 
insulară și de orgolioasá. Spania chiar, la care ` 
geniul national ia adesea forme aspre si tur- 
mentate, care greu s-ar putea pune de acord 
cu normele franceze din vremea: de care ne 
ocupam, Restul: Europei civilizate, inclusiv Ru- 


sia, se dezvoltă sub sugestii ce aveau ca punet 150 


“nare excepţională їп. prac 


de plecare Parisul si în strîns contact cu mó- 
dele cu trecere în Franţa. 


Dar prestigiul stilului francez, rolul politio | 


pe care acest regat îl joacă timp de două se- 
cole nu pot explica singure această ráspindire 
prodigioasá a tipurilor de artá produse pe ma- 
lurile Senei, succesul fără precedent de care 
ele se bucură în mai toată lumea. Şi alte 
pricini vin să întărească un curent, care se 
propagă cu atita ușurință. Ludovic al XIV-lea 
revocase Edictul de la Nantes, prin care se 
acordase de predecesorii săi libertatea cul- 
tului protestant. Prin această. măsură, din con- 
fesie recunoscută şi tolerată de statul francez, 
protestantismul, sub forma lui calvină, hughe- 
notă, devine un delict grav. Cei ce-l practică 
sînt persecutați fără cruţare. Regimente în- 
tregi de soldati sînt trimise să stirpeascá din 
rădăcină un cult, acolo unde el se dezvoltase 
si înflorise îndeosebi, in Munţii Alpi si in 


sudul ţării. Sînt faimoasele dragonade, de tristă 
reputaţie în istoria Franţei, din- pricina cruzi- 
milor săvârşite asupra unei populații. inocente, 
muncitoare, care nu se putea apăra. Mulţi hu- 
ghenoti se hotărăsc atunci să se expatrieze. Ei 
găsesc o primire favorabilă în țările „proies- 
tante, adică în Ţările de Jos, în Germania, în 
Anglia chiar... E dum ہیں‎ tata a 
^ Dar hughenoftii francezi constituiau un grup 
numeros, onest, serios, avut, stápinit intr-un 
inalt grad de sentimentul datoriei, disciplinat, 
solidar. Părăsind Franţa, ei duc aiurea toate 
aceste calităţi, într-o vreme în care pretutin- 
deni e nevoie de oameni energici și pricepuţi, 
capabili să lucreze la consolidarea statelor, ie- 
site toate slăbite din. lungile războaie „ale se- 
colului al XVII-lea. Ei mai posedă o îndemi- 
7 ticarea unor meste- 


 suguri $n. legătură cu. arta decorativă, Unii 


sint chiar pictori ori sculptori, „As (fel, aceste 
persecuții și mișcări de emigrație саге slübeso 


Franta, în realitate contribuie să ráspindeasc 


“451 influenţa ei în restul Europei, > o = 


TORNEN 


“Voltaire, enciclopedistii si -celelalte şcoli 
literare, asa de înfloritoare în Franţa, în se- 
colul al XVIII-lea, care au legături cu acade- 
miile din multe alte tàri, au toli o parte de 
merit ín propagarea ideilor franceze, a cri- 
teriilor de judecată, a Insee: ce::se: rana: in 
restul Europei. d 

În sfîrşit, o a patra cauză a influenței tran 
ceze trebuie căutată tot într-o emigrație, dar 
cu mult mai tîrzie şi de altă natură: acea a 
nobililor francezi si a tuturor celor zare, în- 
tr-un fel sau altul, depindeau de clasa con- 
ducătoare a vechiului regim, cei care lucra- 
seră pentru această clasă, trăiseră sub protec- 
ţia еі, îi adoptaseră preferinţele, concepţiile, 
punctul de vedere în judecarea. mai tuturor 
chestiunilor. Inchipuindu-si că Revolutià va fi 
de scurtá duratá sau nevoind sá tráiascá sub 
un regim, sub care viața nu le mai era în si- 
gurantá $i nici permisá libertatea de a se ex- 
prima în voie, aceşti oameni, aristocrații și 
furnizorii lor, les ci-devant, părăsesc Franţa si 
se stabilesc în ţările învecinate: Anglia, Belgia 
de azi, Elveţia. Unii ajung chiar pînă in îm- 
párátia turceascá şi în ţările noastre. Ei duc cu. 
dînșii ceva din spiritul francez, din mentali- 
tatea aristocratică, din felul de а înțelege li-. 
teratura si arta, care avuseserá trecere in Pa- 
risul lor de origine. | | 

"Din toate aceste pricini gindireg și simtirea ` 
franceză şi cu ea arta, una din cele mai com- 
plete expresii culturale, capătă uri prestigiu, 
„preponderență uimitoare. Asistăm la un Es 
nomen care nu se poate compara | ca înfăţişare 
$i ca intensitate decît cu ceea ce am întîlnit, 
din partea Italiei, în epoca Renaşterii, atunci. 
cînd în acea ţară se. produseserá. operele. nemu- 
eid s studiul si din admiraţia cărora tră- ` 

iese în штора secolele! ali eios pi 
XVII-lea. ` à Gg e à 
x “Printre țările + ШАР لق‎ Si: mai odăi in- 
 fluenfate de i3 ерон la طف‎ secolu- 152 
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lui al. XVII-lea si în tot decursul secolului 
al XVIII-lea se găseşte si Germania, de a 
cărei artă ne vom ocupa în acest capitol. Am 
părăsit această {ага în plin secol al XVI-lea, 
după ce prezentasem un tablou sumar al stră- 
lucitei dezvoltări а picturii din acea vreme. 
În perioadele următoare, pictura decade con- 
siderabil, ea si sculptura, de altminteri. Sin- 
gura manifestare artistică, meritind să ne o- 
prească atenția, în acest interval, este arhi- 
tectura. او‎ pw | 

. imbucátátitá, după. pacea din Westfalia, în 
numeroase state, independente între ele, aceas- ` 
tă întinsă regiune. nu mai are тїсї. mijloacele 
si niei energia. să cultive alte forme de artá, 
decît cele in raport direct cu credinţa — bise- 
ricile — sau cu splendoarea unor curți suve- 
rane, vanitoase şi. egoiste, care se. gelozeau 
între ele — reședințele suv eranilor. Arhitectura 
singură se poate tel dezvolta, pictura si sculp- 
tura tinind un rol secundar, de. ajutoare ale 


| acesteia, Si nesemmalizindu-se prin nimic care 
să merite în chip deosebit.să ne rețină atenţia. 

| Tmediat după „Renaștere, Germania, si ea, 
| suferise impulsurile: venite din Italia, deși. în- 
tr-o mai mică măsură decît Franţa, bunăoară. 
Acele impulsuri însă „constituiau pentru. acea 
tară ceva. artificial, care 282 nici un punct 
de sprijin prea solid într-un climat şi la o 
nație aşa de total deosebite de .cele italiene. 
Arhitectura bazată pe stilul clasic, păscută din 
împrejurările geo-climaterice sudice, şi acomo- 
dată lor nu putea. conveni unui popor nordic, 


cuve se dezvoltase cu totul altfel. În Germania, 

stilul Renașterii va avea totdeauna un caracter 

de împrumut, căci, în fond, acea ară гата- 

sese credincioasă spiritului gotic, ре: care-l îm- 

Ъгасӣ, cînd poate, şi cum poate, în formele Re- 

"nasterii, uneori chiar in cele baroce.: ARES 

.. Ста si face | loc, la finele secolului al 

XVII-lea, curentul francez, cel italian -era in 
decadenţă, adică slăbise asa de, mult, încit nu 
453 mai poate. rezista: modelor noi, pretutindeni a- 


doptate cu entuziasm. Prestigiul artei franceze, 
și în special cel al arhitecturii, se va impune 
cu atit mai mult, cu cit faima splendorilor 
de la Versailles se răspîndise în toată lumea. 
Tot ce vine din Franţa, în special de Ja curtea 
din. Versailles, e considerat ca un model, a- 
proape ca: un ideal, care agitá toate spiritele. 
Monarhii germani, mari si mici, cu totii, nu 
viseazá decit resedinte grandioase, amintind 
strălucirea și fastul locuinţei Regelui-Soare. 
Pinà târziu, în plin secol al XIX-lea, gloria 
construcţiilor franceze din secolul al XVII-lea 
urmărește imaginaţia principilor germani. Este 
cunoscut cazul lui Ludovic al II-lea, regele Ba- 
variei, si al castelelor ce îşi construiește, în spe- 
ranta de a concura pe marele suveran franz 
. Uneori, aceste construcţii sînt executate de 
arhitecţi germani; alteori, destul de „des, ele 
sint ridicate de artiști francezi, invitaţi în Ger- 
mania sau găsindu-se acolo, ca emigraţi. Ver- 
saillesul si máretele clădiri ce Se realizaserá 
in jurul Parisului devin modelele resedinte- 
lor eivile ale principilor germani. Cînd e vor- 
ba insá de arhitectura religioasá, privirile ar- 
hitectilor se îndreaptă către Clădirile care, în 
domeniul sacru, se bucurau de aceeași nemu- 
ritoare faimă: bazilica San Pietro din Roma 
ori Gesü. E | ROT TOIT 
. 9i într-o direcţie, si in cealaltá, barocul gà- 
seste in Germania un teren favorabil. Pînă si 
excesele lui răspundeau la anume porniri spre 
expresiv, prin exagerare, ale poporului. De 


rea spre colosal, spre monstruos chai СЫЫН 
n-au produs mai multă mulțumire, n-au. satis- 
făcut mai deplin spiritele decît în nofdul Du- 
пагу. Aci se primeşte ba 
Ре care nu-l întîlnim, în ` 


admiraţia pentru tot ee întrece proporţiile o- 
bisnuite si încîntă imaginaţiile, niciodată n-au 
găsit un aliment mai priincios, decît în sufle- 
tul germanilor. Tot ce se construiește — $1 se 
construiește enorm — îmbracă aceste forme. 
Şi, ca şi cum ceea ce se putea realiza, cu mij- 
loace modeste — căci Germania n-a fost nicio- 
dată o ţară bogată, —, n-ar fi fost suficient să 
mulțumească înclinările oamenilor, apar fel de 
fel de tratate de arhitectură cu planuri ideale, 

în care nevoia de complicat şi de grandios a po- | 
porului e dusá piná la ultimele limite ale fan- 
AIME جو‎ d HERMES i 
... Aceastá mişcare îşi face apariţia mai întîi în 
regiunile din Valea Rinului, vecină cu Franţa, 
spre sfîrşitul secolului al XVII-lea. Se întinde 
apoi la ţinuturile apropiate, de unde înaintează 
din ce în ce mai mult spre răsărit şi spre nord. 


De la Trier, de la Kóln, de la Mainz, se trece 
la Würtzburg, la München, la Viena, la Pra- 


î ga, la Berlin, la Potsdam, la Dresda. Goticul 


* nu încetează cu desávírgire, acel stil саге si el 
ráspundea la anume nevoi ale sufletului ger- 


! man; dar el rămîne cantonat mai ales în vest, 
| în timp ce „răsăritul Germaniei, și în special 


Austria, unde se găsea împăratul, cu provin- 


eiile sale, adoptă cu entuziasm barocul ce, prin 
rococo, trece spre stilul mai potolit de la finele 
secolului al XVIII-lea, destul de impregnat de 
elemente neoclasice. 7 ау 

"Constructorii si arhitecţii mai însemnați, de 
origine germană, alături de numerosi artişti 
francezi نو‎ italieni, care لو‎ ei lucrează în Ger- 
mania, sînt: Balthasar Neumann (1687—1753), 
autorul celebru al planurilor resedintei arhie- 
piscopale din Würtzburg; Fischer von Erlach 
(1656—1723) si J ohann Lukas von Hildebrandt 
(1668—1745) la Viena; Jacob Prandauer (m. 
1726), la Melk, lingă Dunăre; familia Dietzen- 
hofer, la Praga, unul din centrele cele mai stră- 


‘lucite de arhitectură „civilă barocá;.la Dresda, ` 
ceva mai tirziu, Daniel Póppelmann (1862— 
155 1736), iar. la Berlin Andreas Schlüter (166% 
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1714) si Georg Wenzeslas Kobelsdorf (1699— 
gi ei LH dex dp Pa e 
Acesti arhitecti tráiesc, cum- vedem, cam in 
prima jumătate a secolului al XVIII-lea. In ana- 
liza operelor lor vom începe cu arhitectura re- 
lipioasă, de la care vom trece la cîteva con- 
Structii civile. | | š pe 
Interiorul bisericii din Oberfranken (Il. 129) 
este opera lui Balthasar Neumann. S-a executat 
cam după 1732 si are multe asemănări cu bi- 
sericile italiene ale timpului, desi mai încăr- 
cată, mai pompoasá  decit aceasta. Detaliile 
s-au inmultit, au proliferat, au ocupat tot spa- 
tiul liber. Pretutindeni unde se putea așeza un 
ornament, a si fost plasat unul: stucuri, mar- 
muri, bronzuri,, ancadramente de aur pentru 
sculpturi, plafoane 'pictate in frescă. Liniile 
contrastate se opun una alteia, într-o agitație 
fără seamăn. Cel care a imaginat acest an- 
i samblu a dorit, ca de atîtea ori în arta barocu- 
i lui, să dea iluzia că spațiul s-ar întinde din- 
colo de marginile clădirii, că ochiul străbate 
în văzduh, cu îngerii şi cu celelalte figuri sculp- 
tate si pictate. Iar planurile numeroase care 
se întretaie, unghiurile si reliefurile puternic 
ieșite în afară au menirea să creeze colţuri pi- 
toresti, in care umbra şi lumina se luptă, dind 
astfel naștere la o atmosferă agitată si nelă- 
murită. e a LI pr I 
„Vremea de care ne ocupăm se caracterizează 
prin mari clădiri, am spus-o. Mai fiecare aglo- 
meratie importantă de locuitori sau de călu- 
gari ține să se remarce printr-o biserică, prin- 
tr-o mînãstire, un castel de vară sau o reşe- 
dință princiară. Minástirea, de 1а Melk (П. 130) 
prin masa construcţiilor, prin poziţia ce ocupă, 
este una dintre cele mai renumite. Este operă 
lui Jakob Prandauer și a fost zidită între 1702 
1,1726. În interior, ea amintește direct marile 
„biserici romane, Gesü sau Sfintul Petru, mai 
„ales pe cea dintii. Cum multe ordine germane 
„„ râu atunci în legătură cu iezuiţii, se va căuta — 
„„Sa se evoce ceva din biserica metropolă a aces- 156 


tora, din Roma, si se va ajunge astfel la un 
stil, extrem de răspîndit, pe care l-am putea 
numi stil iezuit, deşi el nu aparţine exclusiv 
construcțiilor ridicate de acest ordin. El se 
propagă pînă departe în Austria si Ungaria. 
Simplificat, degenerat oarecum, recunoscîndu- 
se după caracterul de împodobire al clopot- 
nitelor, el ajunge pînă în Ardeal și Banat, unde 
il găsim chiar la bisericile noastre din aceste 
regiuni. 

Mai încărcată încă, mai pompoasă, mai tea- 
irală este capela castelului din Würtzburg (ll. 
131), construită de Neumann تو‎ Lukas von Hil- 
debrandt. De data aceasta modelul nu mai este 
Sfîntul Petru ori biserica Gesu, ci capela pala- 
tului de la Versailles, si ea си două etaje, ca 
şi acesta. La Versailles, însă liniile erau mai 
liniştite, ornamentele luau o formă mai logică, 
pretutindeni domnea ceva maj mult gust. In 
această construcţie, totul fîlfîie si se agită; li- 
` nia dreaptă aproape a dispărut. Pe primul plan 
| apar coloane în torsadă, de marmuri deosebite; 
i în fund, o tribună, îngrădită de o balustradă 
!. si susţinută de grele. coloane, drepte de data 
! aceasta, dar tot de marmură colorată. Bolta de 
` deasupra este compartimentată, segmentată, 
P" compusă din planuri care se întretaie, tocmai 
` în vederea acelor efecte optice despre саге a fost 
٣۰ “adesea vorba. Sîntem, cum vedem, departe de 
“structura logică, de frumusețea severă a clă- 
, . -dirilor lui Palladio. K | 
; Am examinat cîteva interioare semnificative 

de biserici, Numeroase altele vor prezenta cam 
aceleaşi particularităţi, detaliile fiind, bineîn- 
teles, altfel distribuite. La mai toate vom avea 
o imensă sală centrală, nava principală, fără 
“nave laterale, altarele secundare fiind, in gè- 
nere, dispuse într-un fel de firide, între fe- 
 restre, Dispoziţia spaţiului este deci cu totul 


alta ca în bisericile din evul mediu. ` ХЭ 
“Uneori nava centrală va fi rotundă sau elip- ` 
Gei, ornamentată însă în același spirit. Deco- 
„157 гана exteriorului bisericilor va porni de la асе- · 
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leaşi elemente pe care le-am remarcat la Sfîn- 
tul Petru şi la Gesù. Detaliile vor fi însă mai 
abundente, mai variate, de o inspiraţie mai li- 
beră, ieşind mai totdeauna din acea tendinţă 
de a „face iluzie“, de a trata suprafeţele si vo- 
lumele ca pe niste decoruri de teatru, după 
maniera scenografilor. | 

Putine constructii, din acest punct de ve- 
dere, sint mai semnificative in Germania ca 
biserica sfintului Carol Borromeo, Karlskirehe, 
din Viena, (Il. 132). Este opera lui Fischer von 
Erlach (ridicatá intre 1716—1737). La dreapta 
şi la stînga frontonului si a cupolei, elemente 
împrumutate artei Renaşterii, tratate însă ‘си 
mai multă fantezie, apar niște:turnuri, al căror 
acoperiș se prezintă pe cer, ca siluetă, aproape 


ca desenul unor pagode chinezeşti. Artistul 


pare preocupat, pe de o parte, să se menţină 
în raport cu vechea și sănătoasa tradiţie a Re- 
nașterii, pe de alta, să dea liber 'curs unei ima- 
ginatii mai calde, unor impulsuri, pe care sim- 
plicitatea, si severitatea liniilor si unghiurilor 
drepte nu o mai satisfáceau. Între aceste tur- 


nuri si faţada propriu-zisă, ca unul care stu- 


diase monumentele romane imperiale, arhitec- 
tul introduce douá imense coloane, imitate dupá 
cele ale lui Traian si Marc Aureliu, din Roma. 
Din aceste elemente cam disparate Fischer 
von Erlach a reuşit însă să constituie ceva des- 
tul de impunător, mai ales foarte pitoresc. 
. Dacă trecem la arhitectura civilă e de 
asteptat ca inspiratia sá viná din castelele fran- 
ceze. In genere, vom intilni cam acelasi plan 
pe care îl analizam, atunci cînd vorbeam de 
Versailles și de celelalte reședințe regale din 
Franţa. În acest plan, scara de onoare va avea 


9 mare importanţă, Ea ocupă o poziţie centrală, 


de la care pornesc sălile de recepţie نو‎ de ga- 


. 1ã, apartamentele, coridoarele si dependintele. - 


Artiştii îşi dau osteneala să facă din acest ele- 


„ment „ceva cu totul original, care să ia ochii, 
.. deg anSporte dintr-o dată pe cel ce intră in- 
7 mp lume ` plină de lumină de fast, de nepre- 15 


văzut. De aici bogăţia ornamentelor, liniile si- 
nuoase, armonizindu-se în nesimetria lor, pe 
care le intilnim, de pildă, în. scara castelului 
din Brühl sau cea a castelului Ebrach (Il. 133). 
De aici încă acele tranzitii, de la o porţiune lu- 
minată la una mai întunecată a scării, ori in- 
vers, culminind, sub cupola așezată deasupra 
axei centrale, cupolă decorată de multe ori de 
un pictor eminent; cum ar fi, ca la Würtzburg, 
Tiepolo. 2. | 
La castelul din Brühl scara monumentală a 
fost executată de Neumann, între 1725 si 1743. 
De o parte si de alta a treptelor sînt rampe de 
fier martelat și de bronz. Din distanță în dis- 
tantá, sub trepte, ca si cum ar sustine con- 
structia, apar grupuri de cariatide. In fund, în 
mijloc, intre douá coloane geminate, un alt grup 
de marmurá. De aici se despart cele douá brate 
» ale scării, care duc 1а etajul superior. In fond, 
Se, totul este de o măreție incomparabilă, dîndu- 
i ne o înaltă idee despre orgoliul celor ce au 
| construit-o, proprietari si arhitecti. 
Tot asa de impunătoare este: şi scara rese- 
* dintei episcopale din Würzburg. Înainte de a 
` o examina as dori totuși să arăt cum se pre- 
' zintá această imensă clădire, castelul însuşi, una 
E din cele mai mari ce există în Germania (ll. 
^ ` 134). Ceea ce vedem este numai faţada înspre 
"grădini, deci numai o parte a acestei colosale 
construcţii. Nimic din ce se întîlneşte la noi, 
unde totuși, în ultimul timp s-au ridicat zidiri 
de mari dimensiuni, n-ar putea da, nici pe de- 
parte, o idee de proporţiile acestui grandios 
palat, ча ati éi | | 
“Seara lui (Il. 135) este o capodoperă, in їе- 
Jul ei. Principiul este tot cel pe care l-am în- 
tílnit în scara castelului din Brühl, executat 
însă cu mai multă îndrăzneală. Avem impre- 
sia unei construcţii aeriene, solidă totuşi, deşi 
. golitá de tot ce ar putea s-o ingreuieze, cu 
perspective variate, cu jocuri de lumină printre 
“coloanele de susţinere, toate de marmură albă. 
159 Artistul stie asa de bine să-și menajeze efectele 
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încît la fiecare întorsătură a rampei apare o 
nouă perspectivă. | 

Iată acum si două din sălile castelului. Una 
este aşa-numita sală a oglinzilor (IL 136). Ne 


 amintim, desigur, de Galeria des Glaces, din 


Versailles. Totul este închipuit ca să strálu- 
ceascá, sá se repercuteze in mii de imagini, sá 
ne dea impresia unei lumi mai somptuoase, mai 
prestigioase, decît cea în care locuim, să ne 
transporte într-un fel de regat al zinelor. Sala 
imperială, de o bogăţie fără seamán, este încă 
renumită prin frescele de Tiepolo ce conţine 
(П. 137). ` EEN | 

Mai conform încă spiritului timpului pare să 
fie palatul Belvedere, reședința din Viena a 
faimosului general Eugeniu de Savoia (Il. 138). 
La origine, ca si palatul Lichtenstein de alt- 
minteri, era destinat sá fie un fel de castel de 
țară. Orașul crescînd, ceea ce era în împreju- 
rimi se găsește azi aproape de centrul capita- 
lei. Este opera lui Lukas von Hildebrandt. Cre- 
dincios esteticii baroce, arhitectul a imaginat, în 
dreptul fațadei dinspre parc, bazine de apă, în 


саге să se reflecte boschetele si construcţia. Desi 


elementele de care 5-а servit sînt cele împru- 
mutate din stilul clasic, ele sînt întrebuințate 
in alt spirit, sînt variate la infinit, mai ales că 
era vorba de o locuinţă de la ţară, în care fan- 
tezia si lipsa de o logică strictă erau admise. ` 
În castelul de la Sans Souci, biblioteca re- 
gelui Frederic al II-lea constituie unul din an- 
samblurile cele mai reușite. de decorație interi- 
oară, create de secolul al XVIII-lea german. Ea 
e rotundă, Liniile plafonului si ale zidului se 
armonizează, în mersul si prin culoarea lor, cu 
cele ale dulapurilor, în care sînt păstrate. cár- 


Castelul. Der Zwinger din SE (I. 139) 


este tipic pentru stilul rococo. Autorul lui, Da- 
niel Poppelmann, a tăcut din el un exemplar tot 
„atit de caracteristic pentru acest stil, următor 
barocului, cum era castelul din Würtzburg pen- . 

tru baroc. E imaginat pe un plan dreptunghiu- 160 


lar, apartamentele ocupind trei laturi, iar ga- 
leria de tablouri pe cea de a patra. Pentru a ne 
аа seama de caracterul particular al acestei 
„construcţii, vom analiza un pavilion al ei: Der 
Zwinger (Il. 140). Ceea ce ne izbeste mai întîi 
este lipsa de logicá a directiei orhamentelor, de 
pildă deasupra arcadei porţii. Apoi, partea de 
sus, gratioasá ce e drept, desi cam prea încăr- 
cată de ornamente, pare să fie lipsită de utili- 
tate. Pretutindeni forme sprintene, prea sprin- 
tene chiar, o explozie de linii în toate direcţiile, 
adică tocmai ceea ce constituie caracterul sti- 
lului rococo. ` 


ITALIA - 


După trecerea în revistă a mişcării artistice în 
celelalte ţări occidentale, se cuvine să ne în- 
toarcem ochii asupra Italiei, са să vedem cum 
apare această ţară, aşa de importantă în vea- 
curile anterioare, în domeniul arhitecturii, 
sculpturii și picturii, în secolul al XVIII-lea. 
De pe la finele secolului al XVII-lea, adică de 
cînd barocul începuse să decline, nu ne-am mai 
ocupat de ceea ce se petrecea în Peninsulă. Am 
văzut în acest interval alte natii europene, 
care pînă atunci jucaseră un rol secundar, ri- 
dicîndu-se, impuníndu-se, arátindu-si vigoarea 
pe acest teren nou, pe care Italia strălucise în- 
fr-un chip fără seamăn, timp de trei secole. 
Unele, cum a fost Franţa, ajung să o întreacă. 
De aceea nu cred că am făcut o nedreptate ar- 
tistilor italieni, cu toate că printre ei, chiar în 
această vreme, se vor ridica, personalităţi în- 
semnate, cum este G. B. Tiepolo, acordîndu-le 
un rol mai de a doua mînă, adică punîndu-i 
alături cu germanii, englezii Și spaniolii si, in- 
| contestabil, dupá francezi. | | 
E „Italia, înfloritoare încă în secolul al XVII- 
А lea, producînd si atunci, mai ales în domeniul 
arhitecturii, opere nepieritoare, care pot încă 
„să se compare cu cele din secolul precedent, 
ajunsese totuși la un fel de secătuire a forte- 
„lor creatoare. Poate si pentru că împrejurările 
„Politice sînt cu totul nefavorabile unei mari în- 162 
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floriri pe terenul cultural. Astfel tara continuă 
să fie împărțită într-o mulţime de state. Evi- 
dent Italia nu cunoscuse alt regim politic nici 
în trecut. Atunci însă exista o emulatie între 
diversele regiuni, care ducea uneori la, adevă- 
rate războaie, dar care tinea trează energia lo- 
cuitorilor. Cu vremea însă se ajunge la un fel 
de apatie, la o lipsă de grijă pentru viitor, în 
fond la o stare de spirit care permite să se Su- 
porte, aproape cu indiferenţă, condiţii care ar 
fi părut intolerabile generaţiilor trecute. Cei 
mai mulţi se mulțumesc să participe la o viaţă 
regională, plină de intrigi si rivalități meschi- 
ne şi, dacă se poate, să profite de pe urma ei. 


Orice formă de eroism, de care pînă atunci 


fusese plină istoria Italiei, aproape dispăruse. 

Dominația străină continuă si se inteteste: 
la sud, burbonii, in Regatul celor douá Sicilii; 
la est, in Veneţia si teritoriile vecine, austrie- 
cii. Se adaugă însă faptul cá ţara, care nu este 
bogatá, dar care putuse trái si se dezvoltase 
fácind comert mai ales in rásáritul Márii Medi- 
terane, vede acum aceste regiuni pierzindu-si 


| importanta, in timp ce se ridicá altele in Afri- 
` ca, în Asia, in America, la exploatarea cărora 


ei nu pot participa. Popoarele Europei, care 


! pun stápinire pe acest comert, sint cele care 


se gáseau pe tármul Atlanticului: Franţa, An- 


` glia, Olanda. Niciodată sterilitatea pămîntului 


italian n-a fost mai crud simțită, decît în acest 
al XVIII-lea: secol. lar cînd la aşa-numitul 
„concert european“ participă și Rusia, şi cînd 
imperiul turcesc începe să se fárimiteze, Ita- 
lia primeste lovitura de gratie, dupá care nu 
se ridică decît atunci cînd reuşeşte să-şi con- 


 stituie unitatea, în secolul al XIX-lea. 


“Totuşi, sînt două orașe, în care se mai păs- 
trează О puternică viaţă intelectuală, de unde 


ideile radiază asupra restului Peninsulei si chiar 
peste hotare: Roma si Veneţia. d | 
` Roma avea un trecut prodigios, pe care 
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© orice capitală l-ar fi putut invidia. Ea era pur- 


tátoarea. unor. tradiţii. artistice de o mare no- 
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blete, Iar cantitatea operelor de artă, vechi si 
noi, produse acolo sau aduse de aiurea, fácea 
din ea cel mai viu si efectiv educator artistic 
al lumii. Ea era încă sediul catolicismului 51 
reședința papilor. Mulţi străini: artiști, diplo- 
mafi, literati, se întîlnesc acolo în acea vreme. 
Mai ales numărul englezilor este impresionant. 
Era deci natural ca unii din ei să se impreg- 
neze de spiritul clasic, pe care, la întoarcere, 
să-l transporte în propria lor țară. Influenţa 
artei italiene este deci departe de a se fi epuizat. 

În aceeași vreme în Franţa, după cum știm, 
se producea, spre sfîrşitul secolului al XVIII- 
lea, o întoarcere la un spirit mai măsurat, la 
linii mai nobile, mai liniștite, fără turmenta- 
rea pe care o observasem în arta de la înce- 
putul secolului. Aceste tendințe nu-s cu totul 
străine de ceea ce se petrecea, tot la Roma, 
unde se stabiliseră . cîţiva filozofi esteticieni, 
cum erau Winckelmann si Mengs, amindoi hrá- 
niti de cultura clasicá Si făcînd propagandă în 
favoarea doctrinelor bazate pe această formă de 
artă. 

În sfîrşit, mulţi dintre prelatii bisericii ca- 
tolice strînseseră in palatele lor adevărate co- 
mori de artă antică, ori opere de ale Renaste- 
rii. Unele din aceste colectii incep sá se deschi- 
dă publicului. În orice caz ele pot fi studiate 
de arheologi și de artiști. Prin prezentarea 
acestor capodopere în ceea ce s-ar putea numi 
primele muzee de artă, se redeşteaptă atenţia 
și se înviorează dragostea “oamenilor pentru 
arta celor două mari perioade, înflorite pe pă- 
mîntul Italiei. Se dă astfel impuls - curentu- 
lui elasicizant, din ce în ce mai viguros în Italia. 

Toate aceste împrejurări contribuie deci să 
menţină Roma ca un centru relativ puternic 
de artă. Aici se întîlnesc. adesea acele aspira- 
Ш de întoarcere la trecut, la arta tradiţională, 
peste formele exagerate ale barocului. os 
. — Та acelaşi timp, In Venetia, asistăm la ceva 
Cu totul deosebit, Roma este-un oras de viaţă 
decentă, din pricina vecinățăţii Vaticanului, în- 164 


tr-o epocă ce merge uneori ріпа la liberti- 
naj. Venetia este însă un oras al plăcerilor, în 
care tot anul cineva poate asista la un fel de 
perpetuu Carnaval, la care participă toţi cei 
ce doreau să petreacă, în tot apusul Europei. 
Cetatea, acum lipsită de orice importanță co- 
mercială, devine cadrul ideal în care se desfă- 
şoară viaţa galantá a unui Casanova, de care 
se ocupă atunci tot Occidentul. Bărbaţii si fe- 
meile, mascaţi sau nu, își permit orice. Iar pia- 
ta San Marco devine locul de întîlnire al în- 
drágostitilor si al amatorilor de voluptáti rare 
din acea vreme. , : | 
Acestei stări de^spirit îi răspunde o pictură 
în care se oglindesc toate năzuinţele epocii. 
Este ultima flacără pe care o mai aruncă arta 
italiană, înainte de a se stinge. Mai toţi picto- 
rii cu succes sînt extrem de dotati ca execu- 
tanti. Mai tuturor insá, cu exceptia unuia sin- 
gur, a lui Tiepolo, le lipseşte convingerea, în- 
| crederea, suflul acela eroic, ce purtase pe pre- 
i decesorii lor. | 
Я Să ехатіпйт,. ре scurt, dezvoltarea eelor 
trei arte majore în secolul al XVIII-lea ita- 
| lian. Să începem, ca de obicei, cu arhitectura. 
Printre constructorii de edificii religioase, din 
care multe se ridică în această epocă sau pri- 
mesc modificări însemnate — barocul si epo- 
ca următoare lui s-au semnalat prin mari ope- 
ratii urbanistice —, important este, la Roma, 
Ferdinando Fuga, de origine florentiná (1699— 
1781) El a lásat opere însemnate, cum sint 
fatada bisericii Santa Maria Maggiore si pala- 
tul Consulta, multă vreme Minister al Aface- 
rilor Străine, Ambele sînt aşezate în niste pie- 
te vestite din Нота. În ultimul palat, Fuga 
aduce o nouă formulă de arhitectură civilă, 
care va, cunoaşte la Roma un mare succes in 
decursul secolului. | PE | 
“Poate si din pricina preocupărilor de a de- 
. veni populari si de a se face iubiţi de populația 
“oraşului, papii sînt mai puţin înclinați să in- 
decît. să modifice 
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ori să lărgească pe cele vechi. Printre lucră- 
rile de înfrumusețare din Roma, una din cele 
mai reușite, pînă azi rămasă faimoasă, este sca- 
ra ce duce de la Piazza di Spagna la Trinită 
dei Monti, ori încă faimoasa fintiná di Trevi. 
Și cum teatrul, sub dublul lui aspect: dra- 
mă si operă, devine un gen din cele mai iu- 
bite de public, tot atunci se zidesc citeva din 
cele mai renumite sáli de spectacole. O fami- 
lie de arhitecţi, Galli di Bibiena își cîștigă un 
mare renume cu. planurile pentru astfel de 
construcţii, unele realizate, altele rămase sub 
„formă de proiecte, si publicate în tratate si in 
comentarii. Din acest punct de vedere Italia 
nu se schimbase. Ştim interesul pe care profe- 
sionistii si publicul cultivat îl acordaserá tutu- 
ror acestor studii, începînd cu cele ale lui 
Palladio. Bibiena cunoaște si el succesul. El 
insá nu este singurul artist italian care, in 
opere savante, să ne lase ideile lui asupra ar- 
hitecturii. Tratatele de arhitectură n-au încetat 
de a se tipări. 

„In acest fenomen trebuie căutată, poate, 
explicația faptului că în Italia, chiar în vremea 
celor mai nesăbuite exagerări ale stilului rococo, 
constructorii sînt încă dominați de concepţii 
solide, nu adoptă uşor inovaţii, care ar fi venit 
în contradicţie cu o doctrină, pe care toti o ser- 
viseră, cu inteligenţă و‎ talent, timp de atitea 
sute de ani. Ei nu persistă în rutină şi admit 

„bucuros tot ce poate îmbunătăţi si face mai 
rezistentă o construcţie, sau da un caracter 
actual decoraţiei; însă, chiar atunci cînd se 
arată dispuşi să facă loc îndrăznelilor mai mo- 
derne, în tratatele teoretice, evită în realiză- 
rile lor acele exagerări, acea întrebuințare а 
i ornamentelor, ilogicá si de un gust îndoielnic 
| . X in abundența ei excesivă, pe care o întîlnim. 
|, . adesea în rococoul german. з SC 
| . . .Celmai însemnat teatru — ca să ne întoar- 
js cu ین‎ la punctul nostru de plecare —, construit 
Vanni овіе Scala din Milano, opera lui Gio- 
anni "lermarino. A fost zidit spre mijlocul 166 


veacului și dárimat de bombele aeriene în va- 
ra lui 1943, l 
În Torino, atunci reședința principilor de 
Savoia, care vor deveni mai tîrziu regii Italiei, 
cel mai mare arhitect, un minunat șef de scoa- 
lă, este Filippo Juvara, un preot (1676—1736). 
Născut la Messina, in Sicilia, si format în con- 
tact cu arta şi doctrina lui Bernini, el ajunge, 
în curînd, unul din marii constructori ai tim- 
pului, invitat oriunde era. o clădire. măreaţă de 
ridicat. Moare la Madrid. Pe lîngă cunoașterea 
desávirsitáà a ideilor marelui său predecesor, pe 
care le deţinea de la un elev direct al acestuia, 
Juvara nu ignoreazá nici ceea ce se făcuse în 
Franţa. El a lăsat numeroase construcţii. Cea 
mai însemnată este biserica Superga, aşezată 
pe o înălțime, deasupra orașului Torino, si cas- 
А telul de vinátoare de la Stupinigi, in veciná- 
2» tatea aceluiași oras. 
E In sfîrşit, un alt artist, care şi-a lăsat numele 
legat de o construcţie impozantă, enormă prin . 
proporţiile ei, este Luigi Vanvitelli (1701— 
1773), pictor si descendent al 'unei familii 
olandeze, care se italienizase. Vanvitelli, un 
E eminent desenator în guasá, care ne-a lăsat 
T delicioase vederi din Roma timpului, a fost 
` întrebuințat ca arhitect de regele Carol al 
"` ŢII-lea de Burbon, al celor Două Sicilii, care-şi 
"avea reşedinţa la Napoli. Credincios stilului 
clasic, acest arhitect îl urmează de aproape în 
construirea imensului castel de la Caserta, în 
apropierea capitalei. BR АРЫ 
کون‎ KNOT: termin aceastá scurtá introdu- 
cere la arhitectura italianá din Settecento, fără 
să amintesc de genialele gravuri ale „arhitectu- 
lui“ Piranesi, unul din cei mai străluciți gra- 
‘vori în acvaforte pe саге i-a cunoscut lumea, 
care, alături de G. B. Tiepolo, poartă pe umerii 
lui puternici toată greutatea splendidului tre- 
“eutiitalian. نے‎ e ; et det os 
` Tn sculptură nu întîlnim nici un arust <91- 
. . parabil та cel dé care ne-am ocupat altă dată, 
167 desi există încă mulţi buni executanţi in mar- 


mură sau stuc, unii de o virtuozitate prodigi- 

oasă. Ei cunosc toate secretele dălţii şi uzează 

de ele aproape cu indiscreţie. Avem impresia 

că ceea ce-i interesează nu este să ne lase o 

operă simțită, ci să facă paradă de ceea ce știu, 

cu un brio de care sînt perfect conștienți. Multe 
opere par adevărate rămășaguri pe care ni- 
meni nu le-ar fi crezut posibile de realizat. In 
fond, toate semnele exterioare ale decadentei. 
Niciodatá nu s-au executat mai multe orna- 
mente de dantelă sau de broderie în piatră, 
bucle de pár mai inelate, gene mai lungi peste 
priviri languroase, ori văluri, ca draperii, care 
mai mult arată decît ascund formele trupuri- 
lor. Un singur motiv, cel al copiilor mici, putti, 

I nu și-a pierdut nimic din frăgezimea si deli- 

| catetea sub care apărea în secolul precedent. 

ү . Nu cred са e necesar să studiem pe vreun 
artist în particular. Pictura însă merită să ne 
oprim asupra, ei. În afară însă de cei născuţi 
la Venetia, pictorii au o mai mică importantă 
decît ne-am aștepta, mai ales dacă îi compa- 
răm cu cei care se ilustraseră în secolele trecu- 
te. Meseriaşii ingeniosi ai paletei, încă foarte 
îndemînatici, nu lipsesc. Era natural ca o tará 
care cunoscuse o înflorire a artei, cu care în 
trecut nimic nu se putea compara, să nu de- 
vină deodată sterilă. În Napoli, unde persista 
încă puternică amintirea lui Caravaggio, a ge- 
niului acestuia brutal, dar dramatic, făcut ca 
să acopere spaţii imense în bisericile Contrare- 
formei, întîlnim încă decoratori de ziduri. Ope- 
rele lor par însă fade, deși răsunătoare زج‎ te- 
atrale; în fond artificiale și puţin convingătoare. 

| In Roma asistám la un mare aflux de străini, 

„Sum am spus, printre care se găsesc multi buni 

„cunoscători ai antichității si cîțiva fini amatori 

de artă. Pentru ei se creează un gen nou, pro- 

О ıu acestui secol: peisajele cu ruine, саге să 

Talia ` oC locurile prestigioase vizitate în 

aal aos int Tuer arl de mici proporţii, in gene- 

Cum оше mai multe în guașă. Foarte adesea, © 
„Sue 7а pictorii francezi, care suferă 168 
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| 2 PIERRF-ALEXIS DELAMAIR, Hotelul Soubise 
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6. JACQUES-AN- 
GE GABRIEL, 
Camera de muzi- 
că, Versailles 


7, JACQUES-AN- 
GE GABRIEL, 
Biblioteca lui Lu- 
dovic al XVI-lea, 
Versailles 
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8. Piaţa Concordiei, fostă Piața Ludovic al XV-lea, Paris 
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9, J ACQUES-ANGE GABRIEL, Le Petit Trianon 
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11. GUILLAUME 
COUSTOU, 

Cal de la Marly, 
1745, Champs- 
Elysées, 

й Рагіѕ 
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12, ROBERT LE LORRAIN, Caii Soarelui, trontonul graj- 
dului de 


dulu la hotelul familiei De Rohan, apoi curtea Arhivelor, 
Paris 


13. JEAN BAP- 
TISTE LEMOYNE, 
Trudaine 


14. LAMBERT-SI- 
GISBERT ADAM, 
Neptun si Amfi- 
trita, grupul cen- 
tral din Fintina 
lui Neptun, 1135— 
1740, parcul de 
la Versailles 
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17. EDME BOUCHARDON, 
Fintina din rue 


de Grenelle, 1739—1745, 


15. EDME BOUCHARDON, 
Amorul táindu-si arcul din 
ghioaga lui Hercule, 1739— 
1750, Muzeul Luvru, Paris 


16. EDME BOUCHARDON, 
Ludovic al XV-lea, 1748— 
1762, Muzeul Luvru, Paris 
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19. JEAN-BAPTIS- 
TE PIGALLE, 
Monumentul lui 
Mauriciu de Sara, 
machetă 1753— 
1776, biserica Są- 
int-Thomas din 
Strasbourg x 
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20. JEAN-BAPTISTE  PI- 
GALLE, Diderot, 1777, Mu- 
zeul Luvru, Paris 


21. JEAN-BAPTISTE PIGALLE — 
Copilul cu colivia, m 
Muzeul Luvru, Paris 


22. ETIENNE FALCONET, 
Muzica, 1751, Muzeul Lu- 


vru, Paris 


۲23. ETIENNE FALCONET, 
La Baigneuse, Muzeul Lu- 


vru, Paris 


24. ETIENNE 
FALCONET, 
L'Amour mena- 
çant, 1757, Muze- 
ul Luvru, Paris 


25. ETIENNE FALCONET, 
Statuia ecvestră a lui Pe- 
tru cel Mare, 1766—1778U, 
Leningrad 


27. JEAN-JACQUES CAF- 
FIERI, Canonicul Pingré, 
1789, Muzeul Luvru, Paris 


26. JEAN-JACQUES CAF- 
FIERI, Helvetius, Staatliche 
Museen, Berlin 


28. JEAN-JACQUES CAF- 
"FIERI,  Rotrou, Comedia 
Franceză 


30. AUGUSTIN PAJOU, 
Psyche părăsită, 1785— 
1791, Muzeul Luvru, Paris 


29, AUGUSTIN  PAJOU, 
Bacanta, Muzeul Luvru, 
Paris 


| 0 | 
۷ 
i 


| 


| 


Am] WEEDS | VĂ зз. CLAUDE 
i ESL WAP m Ee WS MICHEL CLODION, 
: | | “Satirul ` ` 


34. ANTOINE 101000, 
Diana, Muzeul Luvru, Pa- 
ris 
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'35. ANTOINE HOUDON, 
Alexandre Brogniart, Muzeul 


Luvru, Paris 


36. ANTOINE  HOUDON, 
Sabina  Houdon, Muzeul 


Luvru, Paris 
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37. ANTOINE HOUDON, 
D-na Houdon, 
Muzeul Luvru, Pari 
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40. ANTOINE 
HOUDON, Vol- 
taire, 1781, Come- 
dia Franceză, Pa- 
ris 
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41. ANTOINE 
HOUDON, Iarna, 
1783, Muzeul Fa- 
bre, Montpellier 


00 л 42, ANTOINE 

Ар ور‎ | WATTEAU, Toci- 
larul, desen, Mu- 
zeul Luvru, Paris 
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43. ANTOINE 
WATTEAU, lupi- 
ter si Antiopa, 
Muzeul Luvru, 
Paris 
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B ONT EINE WATTEAU, Indiferentul, Muzeul Luvru, 
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46. ANTOINE 
barcarea pentru 
Insula Citera, 1717, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


47. ANTOINE 
WATTEAU, Gil- 
les, către 1718, 
Muzeul Luvru, 
Paris 
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48. ANTOINE 
WATTEAU, Fir- 
ma lui  Gersaint, 


1720, Palatul 
Charlottenburg, 
Berlin 


49. ANTOINE 
WATTEAU, Por- 
tretul unui sculp- 
tor, către 1710, 
Musées des Be- 
auX-Arts, Valen- 
ciennes 


52. JEAN-MARC  NATTI- 
ER, Doamna De Pompa- 
dour, Castelul Versailles 


53, LOUIS TOCQUE, Mar- 
chizul De Marigny, 1755, 
Castelul Versailles 


50. JEAN-MARC NAT'TIER, 
Portret de femeie, 
Muzeul Luvru, Paris 


51. JEAN-MARC NATTIER, 
Maria Leczinska, 1740, 
Muzeul din Dijon 


54. JACQUES-ANDRI- 
JOSEPH AVED, 
Marchizul de Mirabeau, 
1743, Muzeul Luvru, 
Paris 


96. [3050711-8117 
DUPLESSIS Muzicantul 
Gluck, Kunsthistorisches 
Museum, Viena 


55. JACQUES-ANDRÉ-JO- 
SEPH AVED, D-na Cro- 
zat, Muzeul Luvru, Paris 


51. JOSEPH-SIFFREDE DUPLESSIS, D-na Leloir, Muzeul 
Luvru, Paris 


58. ELISABETHE- 
LOUISE VIGÉE- 
LEBRUN, Maria 


59. ELISABETHE- 


LOUISE  VIGEE- 
tul d-nei Du Bar- 


LEBRUN, Portre- 
ry 


Antoaneta 


60. ELISA BETHE-LOUISE 
VIGÉE-LEBRUN,  Portre- 
tul artistei cu fiica ei, 
1789, Muzeul Luvru, Paris 


61. MAURICE QUENTIN 
DE LA TOUR, Autopor- 


tret, preparatie 


62. MAURICE 


QUENTIN 
DE LA TOUR, 
Autoportret 


63. MAURICE QUENTIN DE LA TOUR, D-na De Pompa- 
dour, 1755, Muzeul Luvru, Paris 
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64. MAURICE QUENTIN 
DE LA TOUR, Preparafie 
pentru portretul d-nei De 
Pompadour, Muzeul Luvru, 


Paris 


55. MAURICE QUENTIN 
DE LA TOUR, D'Alem- 
bert, Muzeul Luvru, Paris 


66. JEAN-BAPTISTE А 
PERRONNEAU, 

Portretul d-nei 

De Sorquainville, 
Colecţie particulară 


BAPTISTE 
PERRONNEAU, 
Fetifá cu pisică, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


| 68. JEAN-ÉTIEN- 
| NE LIOTARD, 
Portretul d-nei 

.. d'Epinay, 1758, 
Muzeul de artá si 
de istorie din 
Geneva 


69. FRANCOIS BOUCHER, Rinaldo si Armida, 1734, 


Muzeul Luvru, Paris 
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70. FRANCOIS BOUCHER, Silvla si Amintas 
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72. FRANÇOIS BOUCHER, Toaleta Dianei, 1742, Muzeul 
Luvru, Paris 


73. FRANCOIS 
BOUCHER, 
Moara, Muzeul 
Luvru, Paris 


74. FRANCOIS 
BOUCHER, 

D-na De Pompa- 
dour, Colecţie 
particulară 


75. FRANCOIS 
BOUCHER, 
Portretul unei ne- 
cunoscute, Muzeul 
Luvru, Paris 


| 76. IEAN-BAPTISTE SIMEON CHARDIN, 
| Calcanul, Muzeul Luvru, Paris 
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77. JEAN-BAP- 
TISTE SIMEON 
CHARDIN, 
Femeia cu provi- 
zii, 1739, Muzeul 
Luvru, Paris 


18. JEAN-BAP- 


TISTE SIMEON 
CHARDIN, 
Atributele muzi- 
cii rüzboinice, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


79. Ј БАМ -BAP- 


TISTE SIMEON 
CHARDIN, 

Binecuvintarea 
mesei, ^ Muzeul 
Luvru, Paris . ` 


80. JEAN-BAPTISTE SIMEON CHARDIN, Castelul de cărți 
4 de joc, Muzeul Luvru, Paris 


81. JEAN HONORE FRAGONARD, Sacrificiul lui Coresus, 
detaliu, 1765, Muzeul Luvru, Paris 


82. JEAN 
HONORE 
FRAGONARD 
Leagănul, 1768, 
Wallace Collec- 
tion, Londra 
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83. JEAN HONORÉ FRAGONARD, 
Femei la scáldat, 1775, Muzeul Luvru, Paris 
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84, JEAN 
HONORE 
FRAGONARD, 
„Studiul“ 


5. JEAN 
HONORE 


FRAGONARD, 
„Studiul“, 


Non 


t- 
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FRAGONARD, Domnul de Sa 
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87. JEAN-BAPTISTE GREUZE, Logodnica de la țară, 1761, 
Muzeul Luvru, Paris 
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88. JEAN-BAP- 
TISTE GREUZE, 
Láptáreasa, Muze- 
ul Luvru, Paris 
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89, JEAN-BAPTISTE 
GREUZE 

Sophie Arnould 
Wallace Collection, 
Londra 


90. JEAN-BAPTISTE 
GREUZE, Portretul d-nei 
De Porcin, Angers 


SPANIA 


91. FRANCISCO 

DE GOYA, 
Autoportret, Academia 
San Fernando, Madrid 


93. FRANCISCO DE GOYA, 
Regina Maria Luiza, Mu- 
zeul Prado, Madrid 
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|, 92. FRANCISCO DE GOYA, 
Culesul viilor, carton pentru 
tapiserie 


94, FRANCISCO DE GOYA, Regele Ferdinand al VII-lea, 
Muzeul Prado, Madrid 
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95. FRANCISCO DE GOYA, Romeria de San Isidro, Muzeul 
Prado, Madrid 
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96. FRANCISCO DE GOYA, Maja vestida, cátre 1804, Mu- 
zeul Prado, Madrid 
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97. FRANCISCO DE 
Prado, Madrid 


98. FRANCISCO 
DE GOYA, 
Uriașul, Muzeul 
Prado, Madrid 


99. FRANCISCO DE GOYA, Tauromahia, 
Reinhardt Collection, Winterthur 
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100. CHRISTIAN WREN, Catedrala Sfintului Paul, Londra 
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101. WILLIAM 
HOGARTH, 
Scenă din ciclul 
Viața unui stricat, 
1733, detaliu 


102. WILLIAM 
HOGARTH, 
Poarta orașului 
Calais, 1748, Tate 
Gallery, Londra 
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103. WILLIAM 
HOGARTH, 

Ann Hogarth, Na- 
tional Gallery, 
Londra 


104. WILLIAM 
HOGARTH, 
Autoportret си 
ciinele său Trump, 
1745, National Gal- 
lery, Londra 
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105. WILLIAM HOGARTH, Negustoreasa de 
1760, National Gallery, Londra 
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107. JOSHUA 
REYNOLDS, 
Samuel Johnson, 
1778, Tate Gallery, 
Londra 
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106. JOSHUA 
REYNOLDS, 
Autoportret, 
Buckingham Pa- 
lace 
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109. JOSHUA REYNOLDS, Portretul ducesei de De- 
vonshire cu fiica ei, Colecţia ducelui de Devonshire 
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110. JOSHUA 
REYNOLDS, 
Virsta іпосетјеі, 
National Gallery, 
Londra 


111. JOSHUA REYNOLDS, 
D-na Robinson, Wallace 
Collection, Londra 


113. THOMAS GAINS- 
BOROUGH, D-na Siddons, 
1784, National Gallery, 
Londra 
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112. THOMAS GAINS- 
BOROUGH, Fetele picto- 
rului, National Gallery, 


Londra 


114, THOMAS GAINSBOROUGH, The Blue Boy, 1770, The 
Huntington Library, San Marino, S.U.A. 


115. THOMAS 

GAINSBOROUGH, 
Perdita, Wallace 
Collection, Londra 
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| 116. THOMAS GAINSBOROUGH, Peisaj 


117. GEORGE 
ROMNEY, 

D-na Robinson, 
Wallace Collecti- 
on, Londra 


118. GEORGE 


ROMNEY, 
Fata pastorului, 


National Gallery, 
Londra 


119. GEORGE ROMNEY, Lady Hamilton, National Gallery, 
| Londra | 
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121. HENRY RAEBURN, 
Lordul Newton 


120. HENRY 0 
D-na Campbell 


122. JOHN 
HOPPNER, 
Contesa de OT- 
ford, National Gal- 


lery, Londra 
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125. GEORGE MORLAND, Grajdul, 1791, National Gallery, 
Londra 

126. WILLIAM BLAKE, Forma spiritualá a lui Nelson, Na- 
tional Gallery, Londra 
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129, JOHANN BALTHASAR NEUMANN, Biserica din Ober- 


franken, interior 


1702—1726 


ТАСОВ PRANDTAUER, Biserica mânăstirii de la Melk, 


ior, 


teri 


130. 
in 


z s 


s. 1‏ مکی سی ہے لر 


let etw ` 


na omm 


eic. 


sme 


id 


^ 


LE 


p—————— C AE RR کرٹ‎ 


131. JOHANN 
BALTHASAR 


NEUMANN şi 


LUKAS VON 


HILDEBRANDT, 


a castelului 
din Würzburg, 


Capel 
interior 


Viena 


132. FISCHER 
VON ERLACH, 


Karlskirche, 
1716—1732, 


133. JOHANN 
BALTHASAR 
NEUMANN, 
Scara castelului 
din Ebrach 
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| 134. JOHANN 

| BALTHASAR 

| NEUMANN, 

| Reședința episco- 
H palá din  Würz- 
| burg 


135. JOHANN 
BALTHASAR 
NEUMANN, 
Scara reședinței 
episcopale din 
Würzburg 
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136. JOHANN BALTHASAR NEUMANN, Salonul oglin- 
zilor, Würzburg 


137. JOHANN BALTHASAR NEUMANN, Sala imperială, 
Würzburg 
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138. JOHANN LUKAS VON HILDEBRANDT, Castelul Bel- 
vedere, 1721—1723, Viena 


139. DANIEL PÓPPELMANN, Der Zwinger, 1711—1722, 
Dresda 


140. DANIEL POPPELMANN, Der Zwinger, detaliu 
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141. FERDINANDO FUGA, Santa Maria Maggiore 


142. FERDINANDO FUGA, Consulta, Roma 


143. ALESSANDRO SPECCHI. şi FRANCESCO DE SANC- 
* TIS, Scara din Piazza di Spagna, Roma 
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148. GIUSEPPE 
GHISLANDI sau 
FRA GALGARIO, 
Portretul unui ti- 
năr artist, Gale- 
ria din Bergamo 


149. ROSALBA 
CARRIERA, 
Autoportret, 
Gallerie dell 
Accademia, 
Veneţia 
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150. GIAMBATTISTA PIAZZETTA, Extazul sfintului Fran- 
isc, Galeria din Vicenta 


` 151. GIAMBATTISTA PIAZZETTA, Ghicitoarea, 1740, Gal- 
lerie dell'Accademia, Venetia 
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GIAMBATTISTA TIEPOLO, 
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Drumul spre Golgota, 


GIAMBATTISTA TIEPOLO, 
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` 154. GIAMBATTISTA TIEPOLO, Căsătoria lui Barbarossa, 
' Würzburg 
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156. GIAMBATTISTA TIEPOLO,  Banchetul Cleopatrei, 


1745—1750, Palatul Labia, Veneția 


7. GIAMBATTISTA TIEPOLO, parlatanul 


E 158, ANTONIO CANAL zis CANALETTO, Piața San Marco 
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2 159. ANTONIO CANAL zis CANALETTO, Santa Maria 
della Salute, Muzeul Luvru, Paris 


160. FRANCESCO GUARDI, Giudecca, Staatliche Museen, 
Berlin 
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influenţe venite din Italia, pe care însă le 
asimilează si le transformă conform geniului 
lor si vitalităţii unei rase, un Hubert Robert, 
de pildă, care atunci a dat poate maximul con- 
tribufiei sale artistice, un Fragonard, scene 
luate din viaţa contemporană sînt amestecate 
printre ruine. Păstori, pástorite, spálátorese, 
vinzátorii de fructe, un grup la culesul viilor, 
vor apárea printre nobile profiluri de munti sau 
de coline, într-o compoziţie în care nu lipsesc 
nici pinii parasol, nici chiparosii, nici ruinele 
de temple sau de palate latine. O întreagă şcoa- 
lă, graţie acestei cerinţe a publicului, se deş- 
teaptă la Roma. Reprezentantul ei cel mai de 
seamă este Giovanni Pannini (1695—1763). Ar- 
ta lui cunoaște un așa de mare succes, încît 
el este invitat să meargă aiurea, ceea ce pri- 
meste cu plăcere, oferindu-si serviciile si picta- 
rea din memorie a unor nobile vederi oricui do- 
o, reste să păstreze amintirea unui colt de peisaj, 
i admirat în timpul unei călătorii, sau de care nu- 

| mai auzise vorbindu-se. Ca Pannini si ceilalţi 
„Pictori de ruine călătoresc si portretistii, mai 
| ales cea mai celebră dintre ei, Rosalba. Carriera 
E (1675—1757). Ea este însă departe de a egala, 
| pentru gustul nostru, pe Vittorio Ghislandi 
T (Fra Galgario) din Bergamo (1655—1743), căci 
SC. nu posedă nici forţa, nici puterea de a pătrunde 
„o fizionomie, nici, mai ales, darul de a picta 
gras, sănătos, bárbáteste, pe care-l întîlnim la 
acela. Poseda însă o graţie facilă pe care o în- 
feleg contemporanii si, mai ales, adoptă о teh- 
„nică care interesează si place prin noutatea ei: 
pastelul. Cînd ne-am ocupat de pasteliştii fran- 
cezi am arătat cît de mult datorau aceştia 
exemplului pictoriţei venețiene, care se plimbă 

în toată Europa și se opreşte multă vreme în 

.' capitala Franţei. În fond, printre toti aceşti 
. pictori întîlnim, cîteva talente plăcute, însă 
` nici un mare artist. În cele următoare vom ve- 

. dea însă cá, deşi mai puţin abundente, talen- 


tele mari, mai ales în Veneţia, nu lipsesc cu 


| 


“Să analizăm acum cîteva din operele ce pot 
servi de exemplu pentru cele mai sus afirmate. 
Să începem cu Santa Maria Maggiore de Fer- 
dinando Fuga (Il. 141). 

Cele două etaje ce constituie fațada sînt 
inegale, asa cum erau si în construcţiile seco- 
lului al XVII-lea. Deschiderile pentru uși si 
ferestre sînt însă mai numeroase și mai largi: 
cinci la parter, trei la primul etaj, unde ele 
sînt mărginite de o balustradă și unde cea din 
mijloc, deasupra căreia apare un fel de fron- 
ton, este mai înaltă. În fond, impresia unui tri- 
unghi imens, avînd vîrful în axa ușii din mij- 
loc. Ceea ce deosebește un asemenea plan de ` 
cele aproape clasice, ale secolului trecut, este 
faptul că linii orizontale aproape nu există: ele 
sînt înlocuite cu două cornișe puternice, ce au 
aerul să șerpuiască.. ri med ون‎ poc 

Am analizat mai sus fațada în totalitatea ei. 
Să ne oprim acum la centrul ei, aşa încît să ne 
apară detaliile mai importante din partea care 
aparţine propriu-zis lui Fuga. Ornamentele se 
învederează cu toată claritatea, Grupuri de în- 

` geri au fost așezați cam pretutindeni, unii dea- ` 
supra uşii principale, sustinind armele papei, 
ані pe laturile triunghiurilor ce mărginesc 
frontoanele. Ornamentatia este bogată si nu 
lipsită de gratie. © UI OES IL وو‎ Oa > 

Consulta, (Il. 142) este tot opera lui Fuga şi 
una din construcţiile remarcabile ale Romei. 
Prin marele număr de ferestre — tendinţă ce 
se observa si la fațada examinată mai sus —, 
zidul clădirii ne apare mult mai aerat. Un de- 
taliu important, întrebuințat aici pentru pri- 
ma datá, obisnuit de aici incolo, in mai toate 
construcţiile importante, este chipul in care 

este încoronată clădirea. Deasupra balustradei, 

сате se întinde de la o parte la alta a fațadei, 
sub formă de atică, doi îngeri poartă armele ` 

papale. În. fond, acest ornament a fost ridicat 
de la usa principală, аза cum îl întîlneam la 
„biserica Santa Maria Maggiore, şi pus sus, la ` 
„acoperiș, Таг deasupra ușilor sînt așezate tro- 170 
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fee sau grupuri de îngeri, ce repauzeazá de o 
parte si de alta a frontonului. Si această idee 
isi va face drum în arta secolului; asemenea 
detalii vor deveni frecvente la toti urmașii lui 
Fuga, 

Fiindcă vorbim de soarta ornamentelor ce 
apar în această vreme, este bine să analizăm 
mai de aproape intrarea principală a unuia din 
palatele cele mai reprezentative, Palazzo del 
Grillo. Ceea ce impresionează, mai întîi, este 
bogăţia detaliilor, împodobirea excesivă, nevoia 
de înmulţire pînă la absurd a ornamentelor, | 
Suprafetele plane, coloanele, totul a fost im- 
brácat cu un fel de reţea de dantelă de piatră. 

În sfîrșit, liniile drepte, unghiurile regulate, 
calme, care dădeau un aer de nobleţe și de so- 
liditate vechilor construcţii, au fost toate în- 
locuite prin linii curbe si frînte, prin planuri. 
» care se întretaie, printr-un haos de detalii în 
relief, căci, în afară de ancadramentul uşii, nu 
i intilnim aici nici o linie dreaptă. 

Scara din Piazza di Spagna (ll. 143), fru- 
-~ moasá ca un decor reușit de teatru, merge de 
^ la Trinità dei Monti, la faimoasa fintinà a lui 
| Bernini, П Barcaccio. E greu de închipuit ceva 
= ` таі pitoresc si mai nimerit pentru ca să lege 
" partea de pe deal, din fata bisericii, cu piaţa, 
care se găsește cu cîțiva zeci de metri mai jos. 
Elementele de care s-au servit cei doi arhitecţi 
care au construit-o (Alessadro Specchi și Fran- 
cesco de Sanctis) sînt destul de severe, cu sin- 
gura deosebire cá se face: apel la linia curbà 
mai des, de cum ar fi fost cazul in secolul ante- 

Fintina Trevi, de care a mai fost vorba, 
este unul din decorurile de piaţă cele mai re- 
` numite, în lumea întreagă. În fata unei clădiri, 

care a fost transformată ca sà poată să ser- 
` véascá de fond fintinii monumentale, in des- 
` -echizáturile unui splendid arc de triumf, incoro- . 

nat de un grup de îngeri (ca la palatul Con- 
sulta), divinitátile marine, printre stînci, co- 
AM mandă каре să 11905. Ca pe scena unui tea-. 


tru imens, într-un, balet cu subiectul luat din 
mitologie, personajele de piatră se mișcă si 
d gesticulează, ca să fie văzute de departe. Spec- 
| tacol feeric, oferit populaţiei civile din Roma, 
pe una din pieţele cele mai frecventate, în faţa 
unei frumoase biserici, ridicate de Mazarin. 
` Superga (Il. 144), construcţia lui Juvara, e 
mai severă, mai simplă, mai conformă bunelor 
tradiţii: un corp de clădire. rotundă, deasupra 
căreia se înalță o cupolă — mai mică decît 
cea de la Sfîntul Petru, dar, evident, inspira- 
tă de aceasta — precedată de un peristil, imi- 
! tind un templu antic. S-ar zice cá e vorba de 
' un fragment de clădire păgînă, lipit unei bi- 
serici creştine, ceea ce dă construcției un profil 
impunător şi, în acelaşi timp, permite celor се. 
ies din biserică să-și arunce ochii, pînă departe, 
în. Vale. E EE 
-Biserica trebuia să fie de aparenţă! mai sim- 
plă, severă chiar.. Într-un pavilion de. vînătoa- 
. re, larhitectul poate însă permite imaginaţiei 
să inventeze, forme și ornamente. Sala centrală 
din Stupinigi (Il. 145) este de proporţii imense. 
Ea se înalță cît două etaje si formează аха cen- 
trală, de la care pornesc, sub formă de aripi, 
restul sălilor și apartamentele. Fiind, un loc de 
recreatie pentru cei foarte. numeroşi, care ar 
fi participat la vînătoare, ea -trebuia sá fie 


confortabilă si plăcută. | Benta eis. 
„Scara castelului: din Caserta de Vanvitelli 
пе amintește de: ceea ce cunoaștem. їп arhitec- 
tura germană. Еа este concepută în acelaşi spi- 
rit, dar executată cu elemente mai tradiţionale. 
„Ca sculptură, un singur exemplu: Primăva- 
ra (Il. 146). Statuie tipică pentru a ne învedera, 
pe de o „parte, meșteșugul pe care-l stăpînesc. 
„încă sculptorii, pe de alta, tendinţa lor la vir- 
tuozitate, Sîntem. departe de arta sinceră, sim- ` 
 Wtá, nu acelor din vremea: lui Michelangelo, ` 
dar chiar.a contemporanilor lui Bernini. © 
, Din fiecare din pictorii semnalati în acest ` - 


 paragraf vom examina cîte o operă. ` 2 


Monumente antice romane (Il. 147), sînt su- 
biectul unui tablou din cele mai elocvente pen- 
iru a ne dovedi spiritul vremii. Pentru cine 
stie ce amator, care dorea, într-o singură operă, 
să strîngă tot ce-l impresionase la Roma, Pan- 
nini a grămădit la un loc toate ruinele din. 
for şi de aiurea: Colosseumul, Columna lui 
Marc Aureliu şi cîteva faimoase statui antice. 
Execuţia e îngrijită, ea n-are însă acea latură 
spirituală şi vioaie, pe care o remarcam în 

; operele lui Hubert Robert sau Fragonard. 
Portretul unui tînăr artist (Galeria din Ber- 
gamo) (Il. 148) este opera lui Ghislandi. Mode- 
lul, un artist, aproape un copil, este redat în 
fata sevaletului, cu creta în mînă, alături de un 
subiect de naturá moartá. Figura pliná, inteli- 
gentá, vie, de italian lacom, aproape senzual, 
costumul neglijat, totul e pictat си о mare pă- 
^. trundere sufletească. În același. timp, artistul 
|| care a moştenit toată vechea tradiţie a secole- 
lor anterioare, lucrează cu acea înţelegere pe 
! care o întîlneam numai la cei buni dintre pre- 
decesori. Epocá de decadentá evident, in care 
i. însă se mai găsesc cîţiva. piotori conștiincioşi şi 
î pricepuţi. 
E Portretul Rosalbei Cue (Acad imita din 
Veneţia) (Il. 149) este una din operele capitale 
ale celebrei artiste. Epiderma tabloului, in pas- 
tel, este îragilă, prin. aceasta chiar. mai preti- 
“oasă. Desenul este însă mai nesigur, inferior 
evident celor iscălite de La Tour ori de Perron- 
neau, în Franţa. ! | 


Dacă, părăsind restul Italiei, ne e îndreptăm ochii 


spre „Veneţia, vom găsi, după cum am spus, - 


ultimul mare centru înfloritor de pictură. Nu- 

°“ mai aici vom mai întîlni câţiva artişti care, гі- 
` dicîndu-se cu mult peste compatrioții lor din 
secolul al XVIII-lea, vor fi in stare sá se má- 
soare си predecesorii. Ca. şi aceştia, unii din 
ei se inspiră de la subiectele: grandioase, din 
Biblie, din: mitologie sau din istarie, cele care 
Ei constituiseră repertoriul, mesecat. al; artei. se- 


V 


Li 


„colelor trecute. Si dacă nu reuşesc să ne facă 
să uităm capodoperele acelor vremuri, ceea ce 
ar fi fost imposibil, ei salvează reputaţia Ita- 
liei, într-o vreme cînd puterea ei de creaţie 
părea cu mult redusă. Sînt astfel cel puţin pa- 
tru pictori care să merite atenţia noastră, dea- 
supra cărora se ridică, fără rival, Giambattista 
Tiepolo. Nu vom începe însă examenul nostru 
cu opera acestuia, ci cu aceea a unui contempo- 
ran al său ceva mai în vîrstă, саге s-a bucurat ` 
de-o mare favoare și chiar a servit, uneori, de 
model compatriotului său mai tînăr. Este vorba 
de Giovanni Battista Piazzetta (1682—1754). 


A început cariera sa de pictor ca elev al 
unui artist bolognez, o natură delicată şi ceva 
cam bizară, fără nici un raport cu şcoala aca- 

 demicá, ce înflorise în acest oras: Giuseppe 
Maria Crespi. Piazzeta era însă atras de o artă | 
mai viguroasă, mai bărbătească decît cea pe 
care o putea vedea în atelierul lui Crespi. El 
își dete seama cá, in definitiv, cei mai buni 
indrumátori pe calea ce-si alesese, la Venetia 
îi putea găsi: erau nenumăratele retabluri și 
decoraţiile pe care le lăsaseră, cu sutele, ma- 
estrii secolului al XVI-lea. S-a întors deci în 
acest oraș si s-a pus să studieze cu rîvnă pe 
Titian. Ceea ce-l impresionează mai ales este, 
natural, coloritul acestuia. Piazzetta îl adoptă, 
modificat însă, nu ca o gamă triumfátoare, ră- 
sunind са o fanfară, cum el apárea în cea mai 
mare parte a operelor bătrînului maestru, ci, 
dacă se poate spune aceasta, într-o notă minorá, 
poate si sub influența  bolognezului Guercino, 
la care domina adesea un acord de violet închis 
cu albastru. Apoi, conștient de rezultatele pe 
care le avusese, din punctul de vedere al efec- 
tului dramatic, felul contrastat de a compune ` 
о scenă și де a о lumina, al lui Caravaggio, 
Piazzetta. nu se dá ín lături de 14 o imitare 
discretă о procedeelor întrebuințate de acesta: 
“Găsim deci la acest pictor subiecte din cele tra- 
tate de secolele anterioare, un colorit bazat pe. · 
„exemplele lui Titian si Guercino, o intrebuin- 174 
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tare a clarobscurului și, în general, o distri- 
butie a luminii ee se sprijină pe Caravaggio, di- 
rect sau trecînd prin Rembrandt, care începu- 
se să fie cunoscut dincolo de hotarele Olandei. 
Din aceste elemente cam disparate, mînu- 
ite cu sentimentul mai modern al vremii sale, 
Piazzetta își constituie o manieră cu multă tre- 
cere atunci și destul de apreciată pînă astăzi, 
în care pătrunderea cu care observa si reda 
persoana umană joacă un rol esenţial. În com- 
poziţiile sale, religioase și profane, figurile sînt 
de mărime naturală, poate și pentru că era 
conștient de darurile sale de portretist care, în 
astfel de dimensiuni, se puteau exercita mai 
cu efect. 


Tiepolo este însă un alt om. În el inspirația 
şi puterea de realizare ajung la înălțimi pe care 
de mult nu le mai atinsese arta italiană. Im- 
pregnat de tradiția venețiană, pe care o studi- 
„ ase Si pe care o cunoştea sub toate aspectele 
. el, căci nu rămăsese operă însemnată a trecu- 
B tului care să nu-i fie familiară, el rămîne to- 
` tusi omul timpului său. Ceea ce-l caracterizează 
E este o putere unicá de a se етойопа, de a simţi 
т^ Si de a reda suferinţa, fizică si morală, dar si 
. un dar rar, aproape fără exemplu în Italia ace- 
` lor timpuri, de a-și imagina o viaţă superioa- 
"ră, de lux si de máretie, in care totul intrece 
. сееа ce realitatea putea oferi. Nimeni n-a ima- 

ginat ca el sárbátori mai strálucite pentru ochi 
sau pentru minte. Frumuseţea fizică se aliază, 
mai totdeauna, cu o distincţie aristocratică sau 
cu marca pe care superioritatea intelectuală o 
imprimă figurilor. Fantezia sa în găsirea celor 
mai inedite atitudini este inepuizabilă. Ea nu 
se poate compara decît cu puterea sa de in- 
Vente în compoziţii, cu activitatea sa neobo- 
sită. Facultatea sa de creaţie e ca o fortá a 
naturii, mereu vie, mereu în căutarea a noi 
forme, a noi mijloace de expresie, Multe din 
“operele sale s-au' distrus sau s-au pierdut; to- 
tugi rămînem uimiti — са şi în cazul lui Ru- 
175. Dens; cu care se aseamănă ca реге, de con- 


ceplie — de marele număr de tablouri, de 
“fresce, de desene, de gravuri ce ne-au rămas 
de la dînsul. Cele mai felurite teme i-au servit 
ca punct de plecare: mitologia, Biblia, viata 
contemporană. Orice el atinge poartă pecetea 
personalităţii sale și se remarcă de departe în- 
I tr-un muzeu. | 

i Cu aceste însușiri, într-o epocă in care oa- 
| menii nu pierduseră încă darul de а se entu- 
| ziasma in fata unui mare talent, cînd el exista, 
| Tiepolo devine celebru în orașul său natal. Си- 
| rînd faima sa trece dincolo de marginile Vene- 
i tiei, iar el este invitat să decoreze altare si clă- 
diri în tot nordul Italiei. Gloria sa creşte. Cu 
| fiecare realizare el isi impune mai hotărît fe- 
lul său de a concepe pictura, mai ales în ceea 
i ce privește pe cea decorativă. La 1750 la vîrsta 
: de 54 de ani (era născut în 1696) el este in- 
D. vitat la Würzburg, unde Neumann construia 
| pentru arhiepiscopii din acel oraș, admiratori 
: ai artei italiene, reședința faimoasă de care a 
fost vorba într-unul din capitolele trecute. În- 
tors la Venetia, încărcat de bani si de re- 
nume, el decoreazá si aici cíteva mari palate 
ce tocmai atunci fuseseră terminate — pala- . 
tul Labia, palatul Papadopoli —, după care, în 
1762, e chemat la Madrid să împodobească pla- 
foanele noului palat regal din acel oraş. 


În toate aceste ocazii i s-au cerut teme ce 
trebuiau să ocupe spaţii imense, unele în care 
se intilneau sute de figuri, oameni de toate ra- 
sele și de toate virstele, însoţiţi de fel de fel de 
animale. Cu cît ѕиргаѓаја era mai întinsă, cu 
atit isi simțea puterile mai crescute. Nicăieri 
nu e mai mare, mai impresionant, decît acolo 
unde are de luptat cu greutatea. Fără voie 

„exemplul lui Michelangelo şi al Sixtinei пе 
vine in minte. Fără să caute să se sustragă în- 
datoririlor, pe care i le impunea genul căruia 
el se consacrase, chiar atunci. cînd ar fi putut 
să evite unele insistente de amănunt — să nu 
uităm că pictura decorativă, din care el mai 

ales isi face o specialitate, este destinată să 176 


fie văzută de departe — şi să intrebuinteze o 
manieră de fa presto, menită să sugereze, mai 
mult decît să reprezinte, el nu renunţă la un 
desen precis și pur, la acea practică care do- 
vedea seriozitatea si constiinciozitatea naturii 
sale, știința sa suverană si prodigioasa sa me- 
morie de forme. | 
„Punctul culminant al activităţii sale poate 
fi considerat în momentul în care el executá 
decoraţiile palatului din Würzburg. I se ceruse 
sá reprezinte subiecte impuse de istoria arhie- 
` piscopatului din acea localitate, fondată pe vre- 
mea - Împăratului Frederic Barbarossa. Scena 
in care el a imaginat nunta împăratului, bine- 
cuvintatá de arhiepiscopul de' Würzburg, este 
cea mai reușită dintre aceste compoziţii. Cînd 
sînt gata ele plac așa de mult, încît artistul este 
„ rugat să întreprindă o decorație si mai vastă: 
à tavanul de deasupra scării principale, cu o su- 
Sa prafatá de aproximativ şase sute de metri pă- 
„traţi. Așa s-a născut. fresca minunată a celor 
Patru Părţi ale Lumii, cea la care făceam alu- 
zie adineaori, în care, în aparenţă dezordonate 
` ca într-un tumult, sute si mii de persoane, de 
` toate rasele, animalele cele mai felurite şi mai 
< neașteptate, se rînduiesc totuşi armonic spre 
= сеа mai mare satisfacţie a spiritului si a'ochiu- 
— Bogat, onorat, el se întoarce la Venetia, 
unde întreprinde două serii de decoraţii, tot 
- ава de renumite: unele, la palatul Labia, inspi- 
rate de istoria dragostei lui Marc Antoniu şi 
a reginei Cleopatra; altele la palatul Papadopo- 
„li, cu scene din viața zilnică a oraşului. Таг în 
1762, cînd artistul era de şaizeci si şase de ani, 
“deci aproape un om bătrîn, totuşi mai activ 
$i mai energic ca un om tînăr, el porneşte spre 
Madrid, la invitaţia regelui Spaniei, ca să îm- 
podobească tavanele saloanelor palatului regal, 
atunci terminat. Petrece în acest oraş, stimat 
de toţi și iubit de familia regală, tot restul vie- - 
"ţii sale, pînă la 1770. Urmele şederii sale sînt 
177 nenumărate. Nu numai în palatul regal, ci si 


în biserici sau în colecţiile particulare spani- 

ole. TON afl D 

El lasă o operă imensă, nespus de variată, 
din care partea cea mai personală, cea prin 
care memoria i-a rămas nemuritoare, a fost exe- 
cutată în frescă. 

Ceilalţi doi pictori venețieni, al căror nu- 
me trebuie menţionat alături de cele ale lui 
Piazzetta şi Tiepolo, sînt Antonio Canal, cu- 
noscut pînă azi sub numele de Canaletto și 
Francisco Guardi, ambii peisagiști sau, ca să 
fim mai exacti, autori de ,vedute*. 

. Genul peisajului cîștigase un mare presti- 
giu in secolul al XVIII-lea. Dragostea de na- 
turá, sentimentul pitorescului nu erau singu- 
rele motive ce explicá acest succes. Am vázut, 
cînd am vorbit de cazul lui Pannini, cá multi 
călători străini, entuziasmați de Italia, doresc 
sá ducá, spre amintire, imaginea unei locali- 
táti indeosebi admiratá: un colt de mare, un : 

lae înconjurat de coline, o ruină venerabilă, 
un strálucit palat toscan ori venetian, toate de 
dimensiuni mijlocii, spre a putea fi mai por- 
tative. Dar, tot executind astfel de subiecte, 
unii dintre artiști încep să se intereseze de 
ele, mai mult decît. ar fi fost necesar, dacă  . 
s-ar. fi' mărginit. să evoce, onorabil, dar fără 
plăcere și cu obiectivitate, motivele mai sus 
menționate. Pictînd natura, ei încep să simtă 
farmecul unei interpretări mai adînci şi mai 
sincere a ei. Probleme care pînă atunci nu se 
puseseră pentru nici unul din pictorii anteri- 
ori, cu excepția cîtorva străini stabiliti in Ita- 
lia, un Claude, un Poussin, si a. olandezilor 
secolului a]. XVII-lea, mai puţin cunoscuţi în 
peninsulă, încep să-i preocupe: cum să redea, 
de pildă, o atmosferă umedă, ce estompează 
contururile, sau, din contră; una uscată, în care 
fiecare linie ја o preciziune tăioasă; cum sà | 

„+ picteze lumina ce se răsfrînge în apă, reflexele - 

. ce joacă în undele mișcătoare; ce loc poate 
ocupa într-o. pinzá cerul, senin sau străbătut ` ` 

. de construcţiile fantastice ale norilor, cînd vo- 178 
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luminoase, dînd impresia de cetăţi solide şi 
grandioase, cînd ușoare ca o boare, aproape 
fără formă, în ceața dimineţii. 

Alteori ei sînt atraşi de problema modificării 
unei pete de culoare, atunci cînd ajunge. la noi 
prin anumite medii, prin aerul limpede de 
pildă, ori prin acel încărcat de vapori de apă, 
de slăbirea intensității tonului ei, odată cu 
mărirea distantei la care apare etc. Ori încă 
de perspectiva aeriană (pe care Tiepolo o prac- 
tică cu măiestrie), ori în sfîrşit, de alte nume- 
roase chestiuni, pe care secolul trecut le-a re- 
luat. și le-a aprofundat, poate cu mai multă 
metodă și pricepere, dar nu cu mai mult far- 
mec, dacă este-să judecăm după rezultatele ob- 
ținute. Nu mai vorbesc de perspectiva lineară, 
care e o știință mai veche, dar care acum, cînd 
e vorba de redarea unei străzi în care se suc- 
ced construcţii de forme si din material diferit, 
pline de mulţimi care mișună în toate direc- 
tiile, începe să capete o importanţă covirsitoa- 
| re, cum e cazul tocmai cu acele ,vedute*, pro- 
‚ ductia principală a lui Canaletto si Guardi. 
> Canaletto (1697—1768) este numit astfel, 
T си acest diminutiv al numelui, pentru a fi 
* . deosebit de părintele sáu Canale, si el 
© pictor cu reputaţie. Era un venetian născut, 
crescut şi trăit în orașul lagunei, încîntat de 
tot. ce vedea si cunoscînd tot ceea ce mediul 
fermecător putea oferi unei sensibilități de 
- pictor. Își face o specialitate din a picta cu 
exactitate locurile celebre din oraşul sáu na- 
tal, Impecabil desenator, cum se vede din gra- 
vurile sale, dotat însă si cu un ochi de colorist, 
el nimereste si linia justă si tonul cel mai po- 
trivit. Poezia — căci vedutele sale sint, in- 
contestabil, pline de cea mai înaltă poezie — 

vine din preciziunea cu care este prins totul, 

din tusa spirituală cu care sînt evocate figurile, 
minuscule, dar reale, gratioase si interesante 
| ca niște marionete. Soarele si lumina se joacă 
179 pe fațadele clădirilor, împart canalele si ріе- 
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tele în două părţi inegale, contrastate, de o 
realitate strigátoare, și totuși ieşite dintr-o me- 

d morie fidelă şi dintr-un spirit de geometru. 

D Guardi (1712—1793) e mai tînăr. Pe vremea 
lui s-a bucurat poate de mai puţin prestigiu 
decît Canaletto, care, spre sfîrşitul vieţii, călă- 
torise şi lăsase specimene ale artei sale în mai 
multe orașe străine, în special la Londra. 
Astăzi însă descoperim la Guardi calităţi, un 
rafinament, o „viziune“ care ni-l fac mai sim- 

 patic decît pe contemporanul său. Pentru el o 
vedere din natură este adesea numai un pre- 
text pentru o transpunere plină de vervă, în- 
tr-o lume mai subtilă, mai suavă, în care totul 
radiază si sclipeste, ca o bijuterie rară de pie- 
tre scumpe. Problemele.la care făceam alu- 
zie adineaori, nimeni. nu le-a simţit în aceeași 
măsură ca acest pictor. Tot el se arată inte- 

 resat de proprietăţile culorilor, de modificările 
ce pot suferi din. pricina juxtapunerii lor. Ca 

^N toti marii. coloriști el isi dá seama că într-un 

4  tablou totul se tine, cá un ton nu înseamnă ni- 

mie, luat in absolut, cá efectul lui depinde, in 

mare másurá, de cele.vecine, care-l pot exalta 
sau îl pot stinge. Chiar si preocuparea, cu totul 
modernă, de forma si de direcţia urmei de 

pensulă într-un tablou, cea a; „tușei“, se arată a 

nu-i fi fost străină. De aceea, poate, Guardi a 

| rămas pînă azi un prestigios executant, unul 

| din cei mai subtili si mai rafinati pictori, un 
virtuos in felul sáu, Si un artist plin de brio, 
însă mai simpatic si mai interesant de cum 
sînt, în genere, cei ce aparţin acestei familii 
Spirituale- 45. аар Spec 
„Evident, tabloul acesta succint este depar-. 
te de a ne da o idee completă despre arta ita- 
liană, în special venețiană, a secolului al XVIII- 
lea. În jurul pictorilor semnalati trăiesc alţii, 
destul „de: numeroși, extrem de indemínatici, 
~ Chiar atunci cînd puterea lor de creație nu se 
. ridicá peste aceea a unui artist de mîna a do- ہے‎ 
d Miser ht NE Lem c uer oda, می‎ ki V ‚с гып ЖАЙ”. 
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Să analizăm acum cîteva din operele celor 
la care ne-am oprit mai mult în cursul acestei 
expuneri. 

Cu Piazzetta intrăm din nou în domeniul 
artei mari, ре care îl. părăsisem atunci cînd 
analizasem opera autorilor de vedute romane 
sau cea a pasteliştilor. În Veneţia, unde se 
aflau atitea capodopere, pentru ca cineva să se 
facă cunoscut, era necesar să aducă o notă 
nouă, să trateze un subiect care să răspundă 
sensibilităţii contemporanilor şi să-l prezinte, 
„astfel, încît el să destepte interesul unui public 

„încă foarte cunoscător al picturii bune. Asa este 
„considerată această pînză, din Galeria din Vi- 
. сепа: Extazul sfîntului Francisc (Il. 150). Sfîn- 
tul este prins in momentul ín care el pare cá se 
topește în dragostea către Míntuitorul, ale cá- 
_ rui chinuri îi sînt amintite de crucea, în fata 
^ căreia se găseşte. Atitudinea lui poate părea 
; azi puţin teatrală. Este defectul general al 
operelor de această categorie, cel puţin pentru 
felul nostru de а simți; contemporanii erau 
însă doritori să fie zguduiti în fata unui tablou 
religios. d i 
Aproape leșinat, sfîntul Francisc cade în 
braţele îngerului, reprezentat cu un trup vigu- 
ros de' adolescent, în timp ce jos, în stînga, un 
alt călugăr, nedîndu-și seama de miracolul ce 
se petrece în momentul în care sfîntul pri- 
meste stigmatele, își continuă liniștit lectura, 
“într-un volum deschis în faţa lui. UU 
Coloritul aminteste pe cel al lui Guercino, 
în timp ce lumina, văzută sub formă de con- 
traste puternice, ne duce înapoi la arta lui 
Caravaggio, cum am spus. 1 E Em 
`` Tot de el este şi o scenă luată din viaţa | 
poporului, în care tripla influenţă a colori- 
tului venetian, a lui Caravaggio si a lui Rem- 
brandt este încă şi mai sensibilă. Tabloul se nu- 
` ` meşte Ghicitoarea si se găseşte la Academia 
^ din Veneţia: (П. 151). O figură in umbră se 
“proiectează, în profil, pe o altă figură puter- ` 
$81 nic lumiratá, Tablou ріп de efecte de clar- ` 
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obscur, de un pronunţat sentiment dramatic, ca 
toată arta lui Piazzetta de altminteri. Tipul e 
de data aceasta luat din lumea populară, pur- 
Und - caracterele unei umanitáti aproape gro- 
solane: Totuşi, o poezie subtilă si misterioasă în- 
văluie acest tablou, accentuată încă prin sen- 
timentele ce apar pe faţa figurii principale. Ne- 
hotărîtă între dorinţa de la crede ce-i spune 
ghicitoarea, si un scepticism sănătos, tinăra si 
| sraţioasa femeie zimbeste în chip enigmatic. 
| Şi acum să intrăm їп analiza cítorva lu- 
crări ale lui Tiepolo. | 
La. Bergamo, în capela în dare se găseşte 
| mormîntul faimosului condotier Colleoni, Tie- 
polo a fost insárcinat sá execute decoraţii mu- 
rale in frescá. El a reprezentat scene din via- 
ta sfintului Ioan Botezătorul, iar în cele. pa- 
tru colțuri a aşezat patru virtuţi cardinale. 
Aşa: este Dreptatea ce tine în mînă o balanţă. 
(П. 152). E una din imaginile cele mai reu- 
site din cele executate in aceastá perioadá. Fi- 
gura plină, sănătoasă, dovedește o perfectă cu- 
noastere a științei perspectivei aeriene si ati- 
ta măiestrie în stăpînirea desenului, încît desi 
pe nori.si într-un triunghi, ea: pare aşezată în 
poziția cea mai naturală: si mai: confortabilă. 
Dach trecem apoi la analiza cîtorva detalii, a 
rochiei bogate, de pildă, vom înţelege entuzi- 
asmul pe care fiecare decorație murală a lui 
Tiepolo îl destepta în compatrioții săi. : . 
„Drumul spre Golgota (Il. 153) este una din 
marile compoziţii ale pictorului, demnă de a 
fi pusă alături de operele ilustre produse de 
arta venețiană. Face parte din Patima lui Chris- 
tos, un enorm triptic comandat pentru bise- 
ica Sant Alvise din Veneţia. În mod exceptio- ` 
nal nu a fost pictat în frescă; e vorba de un ta- 
blou ре pinzá, asa încît la expoziţia italiană 
de la Londra, între altele şi mulţumită acestei 
. opere, Tiepolo a putut apărea, și el, ca una. us kv 
figurile. mari ale artei italiene, |. وت‎ 
` Bvident, e ceva exagerare, ceva patos 4 în a- . 
E | eest tablou. Qum s-ar Es putut Sapra; аше 182 
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sentimentul puternic de care este animat artis- 
tul, intr-o ое în care oamenii nu se dau 
în lături de la puţină retorică? Dar, după obi- 
ceiul lui Tiepolo, latura patetică nu e singură 
exprimată, În chip destul de curios ne apare 
ŞI ceva graţie în mișcări si în atitudine, gra- 
ție spre care contemporanii săi erau atît de în- 
clinati. Poate că felul de a concepe această 
scenă dureroasă amintește un celebru tablou de 
Rubens, cu acelaşi subiect. De altfel, Tiepolo 
ne face adesea să ne gîndim la genialul fla- 
mand, cu atit mai mult cu cât, la amîndoi, co- 
lor itul este viu si înflorit, aproape vesel, ceea 
ce, prin contrast cu durerea subiectului tratat, 
mărește încă admiraţia noastră. 


Să trecem acum la cîteva dintre operele de- 
corative executate după 1750, cele la care, mai - 
=~ ales, ne gîndim cînd vorbim cu atîta entuziasm 
b de arta lui Tiepolo. 
„+ În eastelul de la Würzburg, în- sala impe- 
iată, “Tiepolo a reprezentat subiecte în legă- 
* „tură cu istoria arhiepiscopatului din acel oras, 
"^. între altele, Nunta împăratului Barbarossa cu 

« Beatrice de Burgundia (Il. 154). De la prima 
„vedere simțim ceva din grandoarea si din somp- 
. tuozitatea unui Veronese. Cadrul de arhitectură, 

"+ aşa de bogat în care se petrece scena, este de 
"veche și de bună tradiţie venețiană. Luxul îm- 
— . brăcămintei personajelor, armonia caldă de cu- 
Los lori, vii și luminoase, felul cum e desenat si 

integrat în compoziţie fiecare din aceaste per- 
sonaje, totul ne duce la frescele faimoase care 
decorează: palatul dogilor. 
“Spuneam că Tiepolo, un extraordinar de 
abil miînuitor al penelului, ar fi putut să evite 
anume dificultăţi, să lase privitorului sarcina 
să completeze cu imaginaţia ceea ce lipsea din 

_ detaliile tablourilor sale, mai ales atunci cînd 

' era vorba de mulţimi grupate la marginea ca- 
|  .Qgrului El însă e un asa de prob minuitor al 
|- ° penelului, încît fiecare: detaliu este redat cu 
` -francheţea si cu toată îndemînarea de care este 
E capabi), fiecare din personajele care compun 
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numeroasele suite ale mirelui si ale miresei pare 


astfel un portret. 

Ca figură foarte reuşită, impunător prin ges- 
tul lui, oeupînd primul loc în compoziție, este 
arhiepiscopul care se ridică maiestuos si bine- 
cuvîntează perechea îngenunchiată dinaintea sa. 
Într-un colţ — si acest lucru e, de asemenea, în 
tradiția venețiană —, pe un balcon, Tiepolo 
grupează alte personaje care privesc la scena 
eare se desfășoară la picioarele lor. Si aceasta, 
tocmai spre a adînci compoziţia, spre a inten- 
sifica impresia de natural, spre a mări iluzia 
celor ce examinează opera. 


Africa (Plafonul scării din Würzburg) (IL 
155) este un fragment din plafonul! bolţii de 
deasupra scării de la intrare, din acea imensă 
compoziţie de aproape 600 m. p., de care vor- 
beam. Sá ne oprim, un moment, asupra ei și 
să analizăm, mai ales, compoziţia de care se 
servește Tiepolo, cînd are de redat o scenă vas- 
tă, ca aceasta. Evident, el nu poate să umple 
toti cei 600 m. p., cu persoane sau cu obiecte 
pictate unele lîngă altele, fiindcă atunci. ne-ar 
da o. compoziţie. penibilă Și greoaie, insupor- 
tabilă cu atît mai mult. cu cît, fiind vorba de 
un plafon, toate : aceste figuri, dacă nu sint 
așezate cu ordine si la locul potrivit, dacă în- 
tre ele nu sînt lăsate spaţii libere, am avea im- 
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presia că ne cad în сар, ca o avalanșă. Са sà 


evite acest defect, Tiepolo așază personajele 


Si lucrurile asupra cărora insistă mai mult, 


cărora le dă o greutate mai mare si volum,- 


de jur împrejur, ca într-un fel de friză gig 


пса, a cărei linie márginasá, în partea de sus | 


serpuieste și curge, conturînd diversele gru- 
puri într-un chip eu totul melodios. In ace- 
lași timp, tot în aceste grupuri, el concentrea- 


Zà culoarea een mai intensă, armonii саге se. 


“succed. ritmic, acorduri de tonuri reci, urmate 


de acorduri de tonuri calde, îndrăzneala lui 
Tiepolo.. constă- în a amesteca tonuri. intense. 


“luate din. cele două. grupuri, cel eald si cel 


d Tenes ‘Astfel; toată. partea: concentrată git: con- 184 | 


`g سج‎ 


sistentă a compoziţiei, atît prin natura elemen- 
telor care intră în compoziţie, cit si prin co- 
loritul de care se serveşte artistul, el o așază 
jur împrejur, la margine. Cum însă nu poate 
lăsa gol centrul, adică cea mai mare parte a 
suprafeței, el isi alege un punct de sprijin, 


„care in genere e așezat în mijloc, către care 
trimite serii întregi de figuri, atrase, oarecum, 


magnetizate de acest punct central Aceste fi- 
guri prin natura lor, prin forma si anatomia 
lor, prin miscárile lor usoare, dau impresia cá 
se găsesc în elementul aerian ca în cel mai po- 
trivit mediu: îngeri, genii, personaje alegorice. 
Ele creează astfel'o serie nesfîrşită de surprize 
plăcute pentru ochi. ГА: 

Și astfel, în imensitatea plafonului, avînd ре 
margine- acele. frize de personaje mai :masive, 
el aruncă, ca şi cînd.:le-ar -răspîndi la intim- 
plare cu o mînă generoasă, fel de fel de fiinţe 


| саге zboară si care ni se pare natural să zboa- 
re, care plutesc astfel într-un fel de mare de 


azur, în imensitatea albastră a cerului, pe care 
sînt disemiünati ici si eolo nori diafani, de culo- 
rile. cele mai delicate: roz, gălbui,. portocalii 
Sau мерди, >: سو یو رج مھ کیو رہ‎ : / 

De la. Würzburg, Tiepolo se întoarce la 


$ Venetia. Acolo. e imediat angajat 54 decoreze 
cîteva din palatele mai însemnate, executate 


în această vreme. Asa, de pildă, palatul Labia, 
foarte aproape azi de Casa Românească din 
Venetia. Pentru a da impresia unei bogății 
fabuloase, asa cum a trebuit să fie cea în care 
se jucau scenele dintre Marc Antoniu si Cleo- 


patra, el execută în trompe-l'oeil. un. decor de 
`< arhitectură măreaţă, care se înalţă pe douăzeci 


de metri, în sala centrală ce ocupă două etaje. 


Acel decor se acomodează, bineînţeles, cu ar- 


` Mitectura reală, respeetind uşile si ferestrele ` 
EE e او ا‎ mută 
^: pe jur împrejurul acestor usi şi ferestre 
 .pictorul a imaginat o arhitectură de o compli- 


1 


E 


саўе si de o bogăţie neinchipuite, Ea trebuia 


să evoce palatul Cleopatrei, În | acest | сайги-ехе- 


cutat de unul din colaboratorii săi, Tiepolo in- 
troduce scenele mai însemnate din viaţa eroilor 
săi. Într-una Banchetul, faimosul banchet al 
Cleopatrei (Il. 156), iar, pe peretele opus, sce- 
na cînd Cleopatra, condusă de Antoniu, se im-, 
barcă pentru lupta care va costa puterea și, 

mai tîrziu, viaţa pe generalul roman. Pentru 
ca restul interiorului să fie demn de aceste sce- 
ne, decoratorul a imaginat coloane de marmu- 
rà, sculpturi, bronzuri, care însă sint numai 
pictate, iar Tiepolo o serie intreagá de decora- 
tii, dé mai micá importantá ca scenele prin- 
cipale, decoraţii care astăzi nu mai există fiind- 
. cá au fost vindute, cu excepţia tocmai a pano- 
urilor mari care au rămas d locul unde au fost 
pictate atunci. 

In Banchetul Cioopafrel regina à invitat la 
masă pe Antoniu, într-un interior defnn de un 
împărat roman. Ea este reprezentată sub fi- 
gura unei frumoase si splendid costumate ve- 
netiene a timpului, în momentul în care se pre- 
gătește să dizolve faimoasa perlă, ca să ui- 


mească pe iubitul ei. Acesta, un tînăr război- ` 


nic cu înfățișare marţială, franc, urmărește” cu 
privirea înflăcărată gesturile femeii adorabile 
_ din fata lui. De jur împrejur, în costume de 
un orientalism de fantezie, suita lor. Ре pla- 
nul. întîi cîteva elemente comice, de o realitate 
poate ceva cam vulgară (un cîine, un pitic), 


cum їп пеат adesea în tablourile lui Verone- 


se, Sus de tot, muzicanțţii: o tribună, de unde 
orchestra reginei delecteazá pe cei care ben- 
chetuiesc în sala, de marmură. În fund se vàd ` 
fragmente dintr-o arhitectură vag egipteană, 
cu о piramidă care strălucește” pe un cer ver- 
zui. 

Dar Tiepolo. a fost atras si de viata de toate 
zilele, de spectacolele la care asistau adesea 


contemporanii lui, acele serbări mascate, ce-. 


:lebre. în Veneţia din secolul al XVIII- lea, acele 


întruniri, populare. an, «pietele: AR. рег Canalele SE 


ere EE EE 
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Pentru aceasta, cînd familia Papadopoli l-a 
insárcinat să decoreze o vilă din Venetia, el a 
ales scene din divertismentele publice si le-a 
redat cu un sens pentru realitatea vieţii, sur- 
prinzütor, fárá ca prin aceasta sá inceteze de 
a fi marele decorator, marele combinator de 
linii si culori armonioase, care se arátase în 
scenele de prestigiu istoric. Astfel, de pildá, in 
Sarlatanul (Il. 157), ridicat pe o estradă, care 
cheamă în jurul lui-pe creduli. În publicul 
foarte numeros care-l înconjură, se văd fel 
de fel de tipuri, luate din teatrul italian, din 
Commedia dell'arte, încă în vigoare în această 
vreme, sau care puteau fi văzute oricînd în 


= serbările din piaţa San Marco. 


Într-o astfel de scenă el se arată un tot așa 


۲۰ de mare pictor ca şi-n operele pe care le-am 
| analizat pînă acum. 


. Antonio Canal-Canaletto ne dă, cum am 


“ spus, vederi din Veneţia timpului. Ceea ce se 
Ё poate admira la acest artist este nu numai 
~- sentimentul asa de just al formei si al liniilor, 


î “ci încă darul de a anima aceste peisaje, schi- 
` God, prin cîteva trăsături de pensulá, perso- 


najele cele mai deosebite, exact in atitudinea 
pe care o aşteptăm de la'ele. Si astfel, la ea- 


| drul larg si prestigios al pieţei San Marco, el 


adaugá pitorescul tuturor acelor persoane care 


.forfotesc, umplind imensitatea pieţei (Il. 158). 


O nouá vedere din Venetia: Santa Maria 
della Salute (se află la Luvru), (Il. 159), repre- 
zintá un alt colt celebru din faimosul oras. De 
o parte vama, de cealaltá palatele de pe Canal 
Grande. O datá mai mult putem observa ta- 


lentul de peisagist, de interpret unic al vede- 
^rilor de orașe, al lui Canaletto, el care poseda 
“la perfectie calitatea de a sugera distanţele, 


jocurile de lumină pe apă şi pe clădiri, mate- 


_vialul deosebit din care este construită fiecare 


casă. T ER | 


"Ultimele exemple vor fi luate din opera 
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lui Francesco Guardi. Tot о vedere din Veneţia, 
Giudecca (Il. 160), în care se remarcă o liber- 


tate şi o fantezie, un fel de a compune, de a 
“alege subiectul, de a pune petele de culoare, 
adică de a-l picta, pe care nu le-am mai întîlnit 
la nimeni pînă la el. Luminile sînt ca nişte 
paiete multicolore care filfiie, rásfring razele 
de soare şi animă, în mod deosebit, tot acest 
peisaj. (Tabloul se află la Berlin.) 

- Guardi posedă un talent rar de a repre- 
zenta mulţimea, nu numai atunci cînd era vor- 
ра de a o reda în aer liber, ci strinsá la un loc, 
sub lumina scînteietoare a unui policandru, 
într-o sală de bal, cum e acest tablou, azi la 
Pinacoteca din München (Il. 161). Efectele de 
culoare flutură si se mișcă са mici flăcări pe ` 
costumele strálucite ale personajelor. 258 


Ajunși la sfîrșitul manualului nostru este: bine 
„să rezumăm, în cîteva fraze, cunoștințele noas- 
tre asupra acestei epoci din istoria artei. Nici 
materia de la care se inspiră artiștii, nici fe- 
lul lor de tratare nu mai dau impresia serio- 
zităţii pe care o întîlneam la predecesorii lor 
din secolele trecute. Conducerea o ia, de data 
aceasta, Franţa, care, conform geniului ei, dă 
un caracter voluptuos și plin de graţie, uneori 
nu lipsit de frivolitate; producţiei întregii Eu- 
rope Occidentale. Ea este imitată de mai tot | 
Apusul. Abia dacă, în pictură, artisti ca Wat- 
teau, ca Chardin se sustrag acestor tendinţe, - 
sau, printre sculptori, un Houdon, la care do- 
rina de a urmări realitatea este mai vie decît 
cea de a fi pe placul modelelor sale. s 
“În același timp, Anglia se ridică la o artă 
proprie, :се culminează în “genul portretului, 
Лаг Spania cunoaște ре unul din cei mai mari şi 
mai originali artisti аі ei, sobrul si adincul Go- ` 
ya. Germania, la care barocul este poate ceea 
ce se potrivește mai mult cu firea poporului, 
„continuă să varieze la nesfirsit temele íimpru- 
„mutate de la Franţa si de la Italia secolului 
„Precedent. Са o reacţie, cînd nemulțumirea ` 
E pentru acest stil tumultuos şi: înflorit pînă la ` 
„ „aberaţie, ajunge la culme, vom avea o întreagă 188 


doctrină de întoarcere la clasicism prin neo- 
clasicism, la înfăptuirea căruia teoreticienii ger- 


— mani vor juca un rol de frunte. 


De altfel, spre sfîrşitul secolului, Europa 
întreagă se calmează, doreşte un stil mai sim- 
plu, mai despuiat de ornamente inutile. Și ast- 
fel ajungem la Revoluţia franceză, care și în 
domeniul artei, ca si în cel politie și social, 
transformă totul. Vechiul regim moare de moar- 
te violentă. O eră nouă își face apariția în 
secolul al XIX-lea, ale cărei urmări n-au înce- 
. tat de a se produce pînă la vremea noastră. 
Dar, cu aceasta, intrăm într-o nouă perioadă, 


- care va forma- obiectul unui alt studiu, dacă 
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„Pentru mine, Istoria Artei nu poate avea decit un singur 
scop — acela de a contribui la definiţia omului.“ Aşa işi 
formula G. Oprescu principiul de bază al acestei vaste sin- 
teze p° care și-a uintitulat-o, cu modestie, Manual de is- 
toria artei. ۱ | 
Structura generală а cărţii îi dezvăluie, desigur, si această 
intenţie didactică. Corespunzind, într-adevăr, evoluţiei crono- 
logice și manifestărilor specifice ale fiecărei perioade în prin- 
cipalele culturi naţionale, Manualul constituie o construcție 
unitară în ansamblul ei, în care frecventele гесигѕигі la exem- 
ple din alte perioade și zone de cultură, stabilirea unor ase- 
mănări, a deosebirilor; a influențelor creează un sistem de 
referință ce relevă însuşirile de comparatist a 
Oprescu. 
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